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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/05-11/1

URBROJ: 3804-850-05-19
Zagreb, 15. studenoga 2005.
P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 37. Statuta sazivam 2. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 22. studenoga 2005. s početkom u 11:00 sati u Vijećnici Fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 1. sjednice Fakultetskog vijeća održane 24. listopada 2005. 

2. Izvještaj dekana o radu u akademskoj godini 2004./2005.
A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, nastavna, suradnička i istraživačka zvanja
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Davora Lauca u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana logika, na Odsjeku za filozofiju.











str. 23
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Saše Vojković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Filozofskom fakultetu u Rijeci. 











str. 33

5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ane Proroković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija, za predmet Psihometrija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.
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6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Gorana-Pavela Šanteka u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odjelu za etnologiju Sveučilišta u Zadru. 
Pristupnici: Filip Đinđić, dr. sc.Goran-Pavel Šantek i Livio Marijan.
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7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Benjamina Perasovića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Kineziološka sociologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.
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8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Snježane Čolić u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu. 











str. 57
           9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivana Rimca u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu.










str. 65
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivana Markešića u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu.
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11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Castilie Manea-Grgin u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar".










str. 83
12. Mišljenje o izboru Slavice Bilić, Mire Čičin Šain Buljan i Alke Štampalije u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu.
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13. Mišljenje o izboru Tihomira Englera u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.











str. 94
14. Mišljenje o izboru mr. sc. Branka Jozića u naslovno nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Ikonologija na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu.
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15. Mišljenje o izboru Jadranke Škunca u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, za kolegij Francuski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji.
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16. Mišljenje o izboru Lučane Banek u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Poslovni engleski jezik na Visokoj poslovnoj školi «Libertas» u Zagrebu.
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17. Mišljenje o izboru Vesne Cigan u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Poslovni njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi «Libertas» u Zagrebu.
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18. Mišljenje o izboru Blanke Treselj u naslovno suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Splitu, za nastavu u Zagrebu. 
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C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
19. Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Mislave Bertoše na Odsjeku za lingvistiku.
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20. Izvještaj o radu mr. sc. Ide Ograjšek Gorenjak, znanstvene novakinje u Zavodu za hrvatsku povijest.
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21. Izvještaj o radu mr. sc. Kristine Milković, znanstvene novakinje u Zavodu za hrvatsku povijest.
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            22. Izvještaj o radu Ivane Hromatko, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju.
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D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
23. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Runtić pod naslovom Hibridnost i precrtavanje granica u suvremenom ženskom pismu američkih Indijanaca.
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24. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Zdravke Hincak pod naslovom Najranija indoeuropska seoba prema arheološkim nalazima u Slavoniji.
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25. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dine Milinovića pod naslovom Bjelokosni plenarij iz Riznice zagrebačke katedrale u kontekstu otonske renesanse.
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E. STJECANJE MAGISTERIJA
26. Izvještaj stručnog povjerenstva  za ocjenu magistarskog rada Marine Kolar pod naslovom Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske županije.
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27. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tamare Gobo pod naslovom Lik i karakterizacija vještice u predaji i književnosti razdoblja hrvatske moderne.
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28. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marine Bagarić pod naslovom Arhitekt Ignjat Fischer. Zdravstveni i školski objekti.
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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija


29. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Davora Balića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod 
naslovom Etička misao Marka Marulića, mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof.; komentor: dr. sc. Ivica Martinović, znan. savj. Instituta za filozofiju. 
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30. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Branka Hebranga za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Politička propaganda kao negativna paradigma, mentor: dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. 











str. 141
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

31. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Vide Lučić predviđenih programom Trogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost, mentorica: dr. sc. Zrinka Jelaska, doc.
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32. Izvještaj povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Morane Čaušević predviđenih programom Trogodišnjeg doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, mentorica: dr. sc. Branka Migotti, znan. savj. 
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Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju

33. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Srećka Listeša predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Emigrantska «Hrvatska revija» i hrvatska književnost, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof. 

           34. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Martine Kuzmić (Đidara) predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora, mentorica: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.
1. dr. sc. Anđela Frančić, doc.

2. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.

3. dr. sc. Mateo Žagar, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

35. Marka Topića pod naslovom Tekstovi s različitih područja prava i gospodarstva u ovjerenim prijevodima – prevođenje ili tumačenje, mentor dr. sc. Vera Andrassy.
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36. Božene Sabljić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim osvrtom na područje suvremenih komunikacijskih tehnologija, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak. 
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37. Daniele Pavlak pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje pomorstva, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.
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38. Tamare Petrović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje umjetnosti, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.
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39. Jane Zupčić pod naslovom Prevođenje s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik s osobitim obzirom na područje pomorstva, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.
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40. Martine Koščec pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine, mentorica: mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak.
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41. Ede Jurage pod naslovom Govori otoka ''Murtera'', mentor: dr. sc. Josip Lisac.
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42. Marte Andrić pod naslovom Ostavština na turskom jeziku svećenika Gjure Adama Büttnera, mentor: dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof. 
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43. Snježane Matić pod naslovom Krležin stil i njegova recepcija, mentor: dr. sc. Krešimir Bagić, red. prof.
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44. Davora Pavičića pod naslovom Upravljanje informacijama i znanjem – Uloga i utjecaj upravljanja znanjem u sustavu upravljanja intelektualnim kapitalom, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
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45. Ivana Mijića pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu), mentor: dr. sc. Damir Boras, izv. prof. i komentorica: dr. sc. Mirjana Matijavić Sokol, izv. prof.
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46. Hrvoja Volnera pod naslovom S. H. Gutmann d. d. u industriji međuratne Jugoslavije i razvoj Belišća, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
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47. Ive Kraljević pod naslovom Većeslav Holjevac – Predsjednik matice iseljenika Hrvatske 1964. - 1968., mentorica: dr. sc. Katarina Spehnjak.










str. 183
Nastavni predmeti


48. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija informacijskih znanosti da se Damiru Zagotti, upisanom na Zajednički poslijediplomski studij informacijskih znanosti pri Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu, odobri prijelaz na Poslijediplomski magistarski studij informacijskih znanosti, smjer arhivistika, pod uvjetom upisa u II. semestar u ak. god. 2005/2006. i uz obvezu polaganja ispita iz prvog semestra studija: Odabrane teme iz epistemologije društvenih znanosti, Teorija organizacije znanja i Statistički modeli. Kandidatu se omogućava slušanje nastave III. semestra studija. 

49. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija informacijskih znanosti da se dr. sc. Božidar Tepeš, izv. prof. imenuje za zamjenika voditeljice poslijediplomskog studija, dr. sc. Vladimir Mateljan, izv. prof. za voditelja smjera Društveno-humanistička informatika, dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. za voditelja smjera Muzeologija i dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. za voditeljicu smjera Bibliotekarstvo. 
Vijeće poslijediplomskih studija predlaže da Odsjek za informacijske znanosti umjesto predloženoga dr. sc. Josipa Kolanovića naslovnoga izv. prof. u miru, za voditelja smjera Arhivistike, imenuje osobu iz redova profesora zaposlenika Filozofskog fakulteta. 

50. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija psihologije da se dr. sc. Dinka Čorkalo, izv. prof. imenuje voditeljicom studija, a dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić, doc. zamjenicom voditeljice Poslijediplomskog studija. 


51. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskih studija za prihvaćanje zaključka donijetog na sjednici održanoj 13. listopada 2005. «Magistarski ili specijalistički rad može se pisati na nekom od stranih jezika uz uvjet da sažetak rada bude širi i pisan na hrvatskom jeziku ako je riječ o filološkoj grupi studija, a ako nije filološka grupa tada će o pisanju rada na stranom jeziku odlučiti Vijeće Poslijediplomskih studija. Stranim državljanima koji pohađaju poslijediplomski studij na Filozofskom fakultetu dozvoljava se pisanje rada na hrvatskom jeziku ili  na jednom od svjetskih jezika.»

52. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz kliničke psihologije, između Klinike za pedijatriju, KBC "Rebro", Zagreb i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje mr. sc. Marine Grubić mentoricom specijalističke prakse.


53. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz kliničke psihologije, između Opće Bolnice Dubrovnik i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje mr. sc. Josipa Lopižića mentorom specijalističke prakse.


54. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz industrijske i organizacijske psihologije, između SMS, d.o.o. prehrambene industrije, Split i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje Megi Drezga Janković mentoricom specijalističke prakse.


55. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz školske i predškolske psihologije, između Osnovne škole "Ivan Gundulić", Zagreb i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje mr. sc. Višnje Reljić mentoricom specijalističke prakse.


56. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz školske i predškolske psihologije, između Škole za primalje, Zagreb i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje mr. sc. Zlatke Kozjak-Mikić mentoricom specijalističke prakse.


57. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz školske i predškolske psihologije, između Škole za cestovni promet, Zagreb i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje Jasminke Zagorac, prof. psih. mentoricom specijalističke prakse.


58. Sporazum o suradnji u izvođenju specijalističke prakse na Poslijediplomskom stručnom studiju iz školske i predškolske psihologije, između Specijalne bolnice za zaštitu djece s neurorazvojnim i motoričkim smetnjama, Zagreb i Filozofskog fakulteta u Zagrebu i imenovanje Lidije Sajfert, prof. psih. mentoricom specijalističke prakse.

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
59. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za strane jezike Pravnog fakulteta u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Lelija Sočanac)
1. dr. sc. Marta Medved Krajnović, docent

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. dr. sc. Branko Smerdel, red.prof. (Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu)
60. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu (pristupnici: Ante Demo i Željka Zanchi)
1. mr. sc. Alexander Hoyt, viši lektor

2. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

3. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

61. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Filozofskom fakultetu u Rijeci (pristupnik: dr. sc. Boris Dudaš)

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

3. dr. sc. Ute Karlavaris Bremer, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)

62. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje lektora ili višeg lektora za njemački jezik na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnica: Katja Barišić)

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi red. prof.

2. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

3. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru.

63. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana javni mediji, na Hrvatskim studijima u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Mirna Sudar- Kulčar i dr. sc. Marinko Ogorec)

1. dr. sc. Juraj Mirko Mataušić, doc. (Hrvatski studiji, Zagreb)

2. dr. sc. Mario Plenković, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

64. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Danijel Labaš)

1 dr. sc. Mario Plenković, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

2. dr. sc. Juraj Mirko Mataušić, doc. (Hrvatski studiji, Zagreb)

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

65. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Luka Vukojević)
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Milan Mihaljević, znanst. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu)

66. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu (pristupnica: dr. sc. Sanja Vulić)
1. dr. sc. Mira Menac.Mihalić, doc.

2. dr. sc. Anđela Frančić, doc.

3. dr. sc. Jela Maresić, znanst. sur. (Zavod za lingvistička istraživanja HAZU)

67. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika (Hrvatski jezik) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Dunja Pavličević-Franić)
1. dr. sc. Stjepko Težak, red. prof. u miru

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. (Učiteljska akademija u Zagrebu)
68. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika (Metodika nastave hrvatskoga jezika) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnice: mr. sc. Vladimirka Velički i mr. sc. Gea Cetinić)
1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Dunja Pavličević-Franić, izv. prof. (Učiteljska akademija u Zagrebu)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana opća pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku (pristupnice: Vesna Vrbošić, mr. sc. Ranka Jindra i Vesna Gajger)

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof. 

3. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.
70. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Željka Šiljković)

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

2. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. 

3. dr. sc. Ivo Nejašmić, red.prof. (Učiteljska akademija u Zagrebu) 

71. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku (pristupnice: dr. sc. Irella Bogut, Mirela Števanić-Pavelić i Irena Labak)

1. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. 

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

3. dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof. 

72. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku (pristupnice: Svjetlana Takač, Vladimirka Vidović i Vesna Gajger)

1. dr. sc. Dubravka Maleš, red.prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof. 
73. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Hrvatskim studijima u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Alexander Buczynski)

1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

74. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Ivan Markešić)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. 

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Milko Mejovšek, red. prof. (Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet u Zagrebu)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
75. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Sonje Špiranec za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini. Za mentora se predlaže dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska akademija, Zagreb)

76. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Katje Bakije za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike. Mentor akademik Josip Bratulić. 
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof.

3. dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof. u miru

77. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Alana Labusa za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina
1. dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
78. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ksenije Juretić pod naslovom Metaforizacija u engleskom i hrvatskom jeziku ekonomske struke
1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Ivir, red.prof. u miru

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus
79. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Maje Petrinec pod naslovom Groblja na redove od 8. do 11. stoljeća na području ranosrednjovjekovne Hrvatske
1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

2. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

3. dr. sc. Željko Tomičić, znanstv. savjetnik 

80. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nevene Škrbić Alempijević pod naslovom Analogne pojave u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima
1. dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znan. savjetnik

2. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

3. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

81. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Hrvoja Stančića pod naslovom Teorijski model postojanog očuvanja autentičnosti elektroničkih informacijskih objekata
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. 
2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Leksikografski zavod)

82. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vladimira Rezara pod naslovom De morte Christi Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar
1. dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

2. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

3. dr. sc. Pavao Knezović, red. prof. (Hrvatski studiji, Zagreb)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tanje Kuštović pod naslovom Prilozi u hrvatskoglagoljskim tekstovima 14. i 15. stoljeća

1. dr. sc. Mateo Žagar, doc.

2. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof. 

3. dr. sc. Ivan Jurčević, izv. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku)

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vlatke Štimac pod naslovom Hrvatski jezik mode i odijevanja od 1918. do 1941.

1. dr. sc. Bernardina Petrović, doc.

2. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof. 

3. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci)

85. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mirjane Šagud pod naslovom Obrazovanje odgajatelja kao  refleksivnog praktičara. Mentor: dr. sc. Arjana Miljak, red.prof. 

1. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

2. dr. sc. Arjana Miljak, red.prof. 

3. dr. sc. Jasna Krstović, red. prof. (Visoka učiteljska škola u Rijeci)

86. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Edite Slunjski pod naslovom Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma. Mentor. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

1. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

2. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

3. dr. sc. Jasna Krstović, red. prof. (Visoka učiteljska škola u Rijeci) 

87. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dinka Župana pod naslovom Obrazovanje žena u Banskoj Hrvatskoj (1868.-19l8.)

1. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.
2. dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

3. dr. sc. Stjepan Matković, viši znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
88. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Elie Pekice Pagon pod naslovom Uloga multinacionalnih kompanija kao novih aktera u međunarodnim odnosima i globalizaciji na primjeru Hrvatske.

1. dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent 

2. dr. sc. Radovan Vukadinović, red. prof. (Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)
3. dr. sc. Lidija Čehulić, docent (Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)
89. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Melanije Belaj pod naslovom Obiteljska fotografije – analiza i interpretacija u okviru etnološko-antropološke znanosti
1. dr. sc. Ines Prica, viša znanstv. surad. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

2. dr. sc. Reana Senjović, viša znanstv. surad. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

3. dr. sc. Tomislav Pletenac, viši asistent

90. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tihomira Englera pod naslovom Apolinijsko i dionizijsko kao antropološke niti vodilje u ranom djelu Thomasa Manna (mentor: prof. dr. sc. Marijan Bobinac)
1. dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

2. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

3. dr. sc. Vlado Obad, red. prof., Pedagoški fakultet Osijek

91. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Tokića pod naslovom Usmena književnost duvanjskog područja
1. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru 

2. dr. sc. Stipe Botica, red. prof. 

3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

92. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Martine Grahek pod naslovom Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi
1. dr. sc. Vladimir Geiger, viši znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent

93. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Anđeline Svirčić Gotovac pod naslovom Sociološki aspekti mreže naselja u zagrebačkoj regiji (mentor dr. sc. Dušica Seferagić)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Dušica Seferagić, viši znan. suradnik (Institut za društvena istraživanja u Zagrebu)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
94. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znanstv. savjetnik

3. dr. sc. Dragutin Roksandić, red. prof.

95. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Zorica Vitez, znanstv. savjetnik u miru

3. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.
96. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.

3. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
97. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku 

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

3. dr. sc. Vlado Obad, red. prof. Pedagoški fakultet u Osijeku.

98. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

2. dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

3. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

99. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filomologija na Odsjeku za komparativnu književnost 
1. dr. sc. Ante Peterlić, red. prof. 

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (ADU) 

100. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku

1. akademik Petar Šimunović

2. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

101. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

2. dr. sc. Milan Mihaljević, znanst. savj. (Staroslavenski institut u Zagrebu)

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

102. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Odsjeku za pedagogiju 

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

3. dr. sc. Marko Mušanović, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci) 

103. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, u Zavodu za hrvatsku povijest

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

3. dr. sc. Tihomir Cipek, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti)

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
104. Prihvaćanje Prijedloga programa poslijediplomskog specijalističkog studija konferencijskog prevođenja na Filozofskom Fakultetu.

105. Molba Odsjeka za germanistiku da se sljedećim asistentima odobri pravo potpisa: Maji Anđel i Lidiji Tepeš Uvod u studij njemačkog jezika, Almi Kalinski i mr. sc. Milki Car Prijić Uvod u studij njemačke književnosti, Metode studiranja- znanost o književnosti i Književni proseminar II, Rikardu Puhu Metode studiranja-znanost o književnosti, Kristianu Novaku Lingvistički proseminar II:sintaktička analiza, Gerieni Karačić Seminar iz Uvoda u didaktiku i metodiku podučavanja njemačkog jezika.

106. Molba Odsjeka za kroatistiku za održavanje predavanja iz izbornog predmeta Uvod u hrvatski kao strani-drugi (1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za dvije grupe prve godine jednopredmetnih kroatista). Nastavu održava dr. sc. Zrinka Jelaska.

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
107. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje prof. dr. Stipe Grgasa za predstojnika Katedre za amerikanistiku na Odsjeku za anglistiku. 
108. Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju da se: 

- dr. sc. Milana Černelić, doc., imenuje za predstojnicu Katedre za nacionalnu etnologiju za akad god. 2005./06. i 2006./07.

- dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., imenuje za predstojnika Katedre za opću etnologiju u akad. god. 2005./06. i 2006./07.

109. Prijedlog Odsjeka za filozofiju da se dr. sc. Davor Lauc, viši asistent imenuje za zamjenika pročelnice Odsjeka u akad. god. 2005./06.

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
110. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika Rikarda Puha za predmet Metode studiranja-znanost o književnosti 2 sata tjedno (od 1.10. do 1.11.2005.)

111. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za angažiranje vanjskih suradnika nastavi u zimskom i ljetnom semestru akad. god. 2005./2006.: 

Studij arhivistike
Dr. sc. Josip Kolanović, za predmet Arhivistika I, 2 sata predavanja + 1 sat seminara, (tjedno)

Mr. sc. Miljenko Pandžić, za predmet Povijest institucija u Hrvatskoj I, 2 sata predavanja (tjedno)

Rajka Bučin, za predmet  Spisovodstvo i sustavi klasifikacije, 1 sat predavanja + 1 sat seminara (tjedno)

Vlatka Lemić, za predmet Praktikum iz obrade arhivskog gradiva, (tjedno)

Marijan Rastić, za predmet Arhivsko zakonodavstvo u Hrvatskoj, 2 sata predavanja (tjedno)

Jozo Ivanović, za predmet Elektroničko poslovanje i upravljanje dokumentima, 1 sat predavanja + 1 sat seminara (tjedno)
112. Molba Odsjeka za pedagogiju za angažiranje mr. sc. Edite Slunjski kao vanjske suradnice u akademskoj godini 2005./6. za kolegij Pedagogija ranog djetinjstva, 4 sata seminara tjedno.

113. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjskog suradnika mr. sc. Ivana Bogavčića, u akademskoj godini 2005/06., u nastavi treće i četvrte godine studija za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru.

114. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za angažiranje vanjske suradnice Daliborke Sarić za održavanje nastave u akad. god. 2005./2006. iz Portugalskog jezika i to: 1. Portugalski jezik I  (4 sata P), 2. Fonetske vježbe (4 sata V) i  3. Jezične vježbe (2 sata V)

115. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za izmjenu satnice vanjske suradnice Ane Dugandžić na studiju ukrajinskog jezika i književnosti jer neće izvoditi nastavu iz kolegija Vježbe iz morfologije ukrajinskog jezika (satnica joj se umanjuje za 2 norma sata vježbi).

116. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za izmjenu satnice za vanjske suradnike na studiju slovačkog jezika i književnosti: dr. sc. Zrinka Kovačević za kolegij Slovačka književnost 8 norma sati predavanja (umjesto 11 norma sati) te mr. sc. Martin Machata za kolegij Jezične vježbe ukupno 6 norma sati vježbi (umjesto 4 norma sata). 
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
117. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje održavanja nastave asistentici Željki Čelić iz kolegija Morfologija ruskog jezika I (4 norma sata predavanja) pod vodstvom dr. sc. Milenka Popovića, red. prof. koji je u nemogućnosti održavati nastavu zbog preopterećenosti.
Mentori
118. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje mentora u akademskoj godini 2005./06. 
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119. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se sljedeći nastavnici imenuju za mentore iz predmeta Metodika nastave klasičnih jezika, u akad. god. 2005./2006:

Ivana Jelić, prof. (V. gimnazija, Zagreb)

Zdravka Martinić-Jerčić, prof. (Nadbiskupska klasična gimnazija, Zagreb)

120. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za izbor mentora za metodiku nastave francuskog jezika u školskoj godini 2005/2006.

Tamara Zobenica – OŠ ''Izidora Kršnjavoga'', Kršnjavoga 2

Jadranka Strabić -   OŠ ''Rudeš'', Jablanska 

Jasna Peršun Reškovac – OŠ ''Otok'', Sloboština, Stjepana Gradića 4

Jasna Gajić – OŠ ''Vjećeslava Holjevca'', Siget 23

Dubravka Šernhorst – OŠ ''Mate Lovraka'' aleja B. Jurišića 13, Dubrava

Galjina Venturin – Klasična gimnazija, Križanićeva 4a

Mirjana Franić – IX. gimnazija, Dobojska 12

Davorka Prodan-Franić – XVI. gimnazija, Križanićeva 4a

Dubravka Krstanović – XVIII. gimnazija, Mesićeva 13

Martina Detelj – XVIII. gimnazija, Mesićeva 13

Viky Perić-Hasanefendić – IV. gimnazija, Av. Dubrovnik 36

Jasna Rebrović – I. gimnazija, Av. Dubrovnik 36

Marija Djamić – Alliance Française, A. Kovačića 4

Blanka Paraščić-Zahija     ''              ''            ''

Sonja Stević -                   ''              ''            ''

Arijana Ševo -                  ''              ''            ''

Mirella Topličanec -        ''              ''            ''

Snježana Rukavina-Gortan -           ''            ''
121. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za izbor mentora za metodiku nastave španjolskog jezika u školskoj godini 2005/2006.

Cvjetanka Božanić - X. gimnazija, Klaićeva 7

Daša Grković – XVI. gimnazija, Križanićeva 4a

Andrea Vidmar, Gornjogradska gimnazija, Trg K. Zrinske 5

Miranda Hercigonja – Gimnazija ''Vranjanin''

Daniela Kreković – Centar za strane jezike, Vodnikova 12

Iris Radetić – Sova – škola za strane jezike, Varšavska 14

Danica Papić Koren – Sova – škola za strane jezike, Varšavska 14

Dunja Frankol – Suvag – škola stranih jezika, Kneza Lj. Posavskog 10

Ana Kalenić Matijević – Škola stranih jezika, F. F.-a, I. Lučića 3

Melanija Zeba – Škola stranih jezika, Vodnikova

122. Prijedlog Centra za strane jezike za izbor mentora za nastavni predmet metodike jezika - francuskog, engleskog, talijanskog i njemačkog jezika - za akademsku godinu 2005./2006.

1. Jasna Ćirić, stručna suradnica u Centru (za francuski jezik)

2. Ana Matijević, stručna suradnica u Centru  (za španjolski jezik)

3. Beatrice Mićunović, predavačica u Centru (za engleski jezik)

4. Ariella Fabrio, predavačica u Centru (za talijanski jezik)

5. Mirjana Šnjarić, predavačica u Centru (za njemački jezik)

6. Azra Plićanić Mesić, predavačica u Centru ( za njemački jezik )

Demonstratori
123. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za izbor Marije Krnčević i Asje Tonc za demonstratorice u knjižnici Odsjeka za arheologiju u akad. god. 2005./2006.
124. Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju za izbor Ivana Galića, Gordane Viljetić i Josipa Matkera, za demonstratore u nastavi na IV., II. i I. godini studija.

125. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za izbor demonstratora u akad. god. 2005./2006.:

Tea Fluksi - za opći predmet Uvod u DHI, na teret Fakulteta

Davor Šarić – za predmete Napredno programiranje web aplikacija i Objektno orijentirano programiranje, sudjelovanje u nastavi

126. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za izbor Gordane Zadravec za demonstratoricu na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika u ak. god. 2005./2006.

127. Prijedlog Odsjeka za povijest za izbor demonstratora u akademskoj godini 2005./06.

1. Leila Younis           I. god.

2. Ivan Frišćić    «       I. god.  

3. Goran Vugrinec      II god.  

4.  Marko Maurović   IV. god.

5.  Martina Jagnjić     IV. god.   

5.  Davor Iličić     -  kompjutorski laboratorij

6.  Stipica Grgić               «   

7.  Tena Mužević        biblioteka    

8.   Mirna Čavlović           «        

9.   Ivana Ambroš              «

10. Vesna Kordić   
       «

11. Tea Čonč        biblioteka i  Zavod za hrvatsku povijest

12. Ivana Šimanović (na teret Odsjeka)

13. Josip Mihaljević           «

14. Dea Marić                     «   

15. Ivan Kardum      IV. god. 

128. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za izbor demonstratora za akademsku godinu 2005./06.;

12 u nastavi: 1)Josipa Bilić, 2)Vladimir Čajkovac, 3)Antonia Došen, 4)Ivana Hanaček, 5)Martina Kontošić, 6)Lana Lovrenčić, 7)Josipa Lulić, 8)Ana Malačić, 9)Matej Matošin, 10)Tanja Valsted, 11)Leo Vidmar, 12)Ana Vrbanić;

2 u knjižnici: Martina Mitak i Ana Petković:

1 u nastavi iz materijalnih sredstava Odsjeka: Antonija Žabić
129. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se za demonstratore za knjižnicu Odsjeka za psihologiju iz sredstava Filozofskog fakulteta u akad. god. 2005/2006 izaberu sljedeći studenti:

- Mihael Kozina
- Blaž Rebernjak
130. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za izbor Martine Šestić za demonstratora u nastavi na Katedri za bugarski jezik i književnost u akad. god. 2005./2006.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
131. Molba Marijete Rajković, asistentice na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta, od 6. do 12. studenog 2005. godine, radi sudjelovanja na seminaru Course Inovation Session, The Integration of Migrants, koje će se održati u Budimpešti.
132. Molba prof. dr. sc. Mirka Gojmerca za plaćeni dopust od 28.11. do 8.12.2005. zbog boravka u Beču radi konzultacija na TEMPUS projektu.

133. Molba Krešimira Krnica, višeg predavača, za odobrenje plaćenog dopusta u trajanju od 6 mjeseci u razdoblju od 15. siječnja do 30. lipnja 2006. zbog sudjelovanja u programu Junior Faculty Development Program. Program je u organizaciji Ureda za obrazovanje i kulturu Državnog odjela SAD (Bureau of Educational and Cultural Affairs of the United States Department of State). 

134. Molba Snježane Koren, predavača, za odobrenje plaćenog dopusta od 10. do 18. studenog 2005. radi sudjelovanja na međunarodnom simpoziju na Sveučilištu u Tokiju, Japan.

135. Molba mr. sc. Hrvoja Gračanina za odobrenje plaćenog dopusta od 16. do 26. kolovoza 2005. (retrogradno) zbog studijskog boravka u Grazu, Austrija.

136. Molba dr. sc. Nade Grujić, red. prof. za plaćeni dopust od 10. do 21. studenog 2005. radi održavanja predavanja na poslijediplomskom studiju rimskog sveučilišta (Roma 3).

137. Molba Etami Borjan, znanstvene novakinje, za odobrenje plaćenog dopusta od 19. 10. 2005. do 1. 11. 2005. zbog sudjelovanja na znanstvenom skupu s referatom u Olomoucu (Češka) i stručnog boravka u Pragu.
138. Molba dr. sc. Natalije Vidmarović, izv. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 18. do 28. prosinca 2005. radi sudjelovanja na znanstvenoj konferenciji III. klušinskije čtenija – Orlovsko državno Sveučilište, grad Orel, Ruska Federacija.
139. Molba Krune Kardove, asist., za odobrenje plaćenog dopusta od 6. do 15. prosinca 2005. zbog održavanja jednog gostujućeg predavanja na Odjelu socijalne antropologije u Göteburgu, te dva gostujuća predavanja u Trondheimu, u sklopu suradnje s Fakultetom političkih i društvenih znanosti u Trondheimu.

140. Molba dr. sc. Branka Despota, red. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akad. god. 2006./07. 
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141. Molba dr. sc. Damira Agičića, izv. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006./07.

142. Izvještaj dr. sc. Stjepana Damjanovića, red. prof. o korištenju slobodne studijske godine. 
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143. Izvještaj dr. sc. Nevena Budaka, red. prof. o korištenju slobodne studijske godine. 
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144. Izvještaj dr. sc. Deana Ajdukovića, red. prof. o korištenju slobodne studijske godine 2004./2005.
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145. Izvještaj dr. sc. Željke Fink, izv. prof. o korištenju slobodne studijske godine. 
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Obavijesti dekana i prodekana
Razno.
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 

Odsjek za filozofiju

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici održanoj 9. veljače 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana logika. Natječaj je objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. i Narodnim novinama  18. srpnja 2005. Na temelju uvida u natječajne materijale Vijeću podnosimo sljedeće

                                                    IZVJEŠĆE

Na natječaj se prijavio jedan kandidat, dr.sc. Davor Lauc, viši asistent na Katedri za logiku Odsjeka za filozofiju, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

1. Podaci iz životopisa

Davor Lauc rođen je 1971. godine u Osijeku gdje je završio osnovno školovanje i matematičko-informatičku gimnaziju. Dodiplomski studij informacijskih znanosti i filozofije upisao je 1991. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomiravši 1994.godine   radom iz logike pod naslovom Lambda-račun i teorije izračunljivosti. Sljedeće godine upisao je poslijediplomski studij filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magistrirao je s izvrsnim uspjehom u studenom 1997, obranivši magistarski rad iz područja logike Formalizacija pojma relevantnosti u okviru teorije situacije. Tako je stekao naziv magistra humanističkih znanosti, znanstvenog polja filozofije.

Od 1995. do 1. srpnja 1998. zaposlen je kao znanstveni novak na projektu “Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika” (voditelj prof.dr. sc.Miroslav Tuđman). Tada prelazi na projekt “Fregeova logika i filozofija jezika” odnosno kasnije  “Fregeova logika i filozofija matematike” te “Gottlob Frege i suvremene logičko-filozofske kontroverzije” (voditelj prof.dr.sc. Goran Švob).  Za asistenta na Katedri za logiku Odsjeka za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabran  je 2000. godine. 2004. godine obranio je doktorsku disertaciju iz područja logike Problem logičkog zaključivanja o promjenama i djelovanjima. Za višeg asistenta na Katedri za logiku izabran je 2004. godine. Vlada engleskim i njemačkim jezikom. Oženjen je i otac je troje djece.

2. Znanstvena djelatnost

Još kao student filozofije i informacijskih znanosti Davor Lauc isticao se na oba studija. Od samog početka studija posvetio se intenzivnom proučavanju logičke problematike, ali je rad na Filozofskom fakultetu započeo kao  znanstveni novak u okviru informatičkog znanstvenog projekta. Istodobno je nastavio studij filozofije na poslijediplomskom studiju, da bi napokon i magistrirao temom iz područja logike. Ovaj je magistarski rad izuzetno visoko ocijenjen, a isto tako i Laucova doktorska disertacija.

 Po podacima iz Hrvatske znanstvene bibliografije (CROSBI) koje je priložio prijavi na natječaj,  Davor Lauc je, kao autor ili koautor, objavio ukupno 10 znanstvenih radova i jedan udžbenik. Od toga je jedan rad objavljen u CC časopisu, a šest je članaka objavljeno u časopisima ili zbornicima  s međunarodnom recenzijom. 

Po svojoj tematici neki Laucovi radovi pripadaju strogom području logike a neki informacijskim znanostima. Neki se pak kreću rubnim područjem logike i informacijskih znanosti ili čak primjenjuju logičke metode i rezultate u rješavanju tehnoloških problema ili problema znanosti poput biomedicine. Ovakav interdisciplinarni rad čini se posebno vrijednim i zanimljivim, tim više što su mnogi rezultati suvremene logike nastali upravo kroz poticaje posebnih znanosti. Ovdje ćemo prikazati samo one radove koji  pripadaju području logike ili u bitnoj mjeri koriste logičke metode i dostignuća.

.“Logička analiza pojma relevantnosti” tekst je objavljen u zborniku Modeli znanja i obrada prirodnog jezika (ur. Miroslav Tuđman, Zavod za informacijske studije, Filozofski fakultet, Zagreb, 2003; str. 71-125.)  Ovaj tekst zapravo je prošireno istraživanje obavljeno u Laucovom magistarskom radu. Riječ je o logičkoj analizi pojma relevantnosti u logici, filozofiji i drugim disciplinama. Polazna je teza rada je da je pojam relevantnosti izuzetno važan pojam, a istovremeno nedovoljno analiziran, te da bi formalizacija ovoga pojma imala znatno doprinijela razumijevanju ovoga pojma kao i mogućim primjenama. Lauc pruža kritičku analizu pojma relevantnosti u raznim područjima, te predlaže kao okvir moguće formalizacije pojma razmatra situacijsku semantiku odnosno teoriju situacije.

U radu “How High Should Paternity Index Be for Reliable Identification of War Victims by DNA Typing?.”  objavljenom u  Croatian Medical Journal  2003. godine (znanstveni rad, indeksiran u CC-u; koautori: I. Biruš, M. Marcikić, S. Džijan, G. Lauc),  Davor Lauc je sudjelovao u postavljanju metodologije pouzdane DNA identifikacije. U ovome radu, iz područja biomedicine, na originalni način su primijenjene spoznaje iz suvremene logike, posebno teorije konačnih modela (finite model theory) i neizrazite logike (fuzzy logic), u genetičkim istraživanjima.

Rezultati nastavka ovog istraživanja objavljeni su u časopisu Periodicum Biologorum, 2004. godine, pod naslovom “Current Methods for Statistical and Logical Estimation of Significance of Genetic Matches Might Not Always be Appropriate”. (koautori: Z. Beer, S. Džijan, K.Csete, G. Lauc). U ovome radu stavljen je veći naglasak na samu metodologiju DNA identifikacije. Kritički se razmatraju kako već postojeće tako i moguće nove metode, povezane s logičkim istraživanjima, također u području teorije konačnih modela i neizrazitih logika.

Rad Staše Ristova i Davora Lauca, “A System for Compacting Phonebook Database” (2003, međunarodna recenzija), razrađuje originalnu metodu sažimanja teksta, zasnovanu na posebnoj strukturi podataka. Algoritamska teorije informacije, zasnovana na teoriji rekurzije odnosno izračunljivosti, pokazuje kako je nemoguće u općem slučaju pokazati da je neki sustav sažimanja maksimalno učinkovit, što ostavlja otvorenim mogućnosti daljnjeg razvoja navedenog sustava.

 Rad Damira Borasa, Nives Mikelić i Davora Lauca, ”Leksička flektivna baza podataka hrvatskih imena i prezimena” (objavljen 2003. kao poglavlje u knjizi s međunarodnom recenzijom), daje model morfološke analize hrvatskih imena i prezimena. Model se zasniva na modelu iz teorije izračunljivosti – konačnim automatima, a sama implementacija napravljena je u sustavu logičkog programiranja. 

U radu  Zdravka Dovedana, Davora Lauca i Ninija Lazića, “Development of Programming Languages Paradigms over the last 25 years” (1998, međunarodna recenzija) razmatra se razvoj paradigmi programskih jezika. Poseban naglasak je stavljen na logičke temelje paradigmi programskih jezika. Taj je pristup Lauc dalje razvio i argumentirao u svojoj disertaciji.

U cjelini gledano znanstveni radovi Davora Lauca pokazuju izuzetnog stručnjaka u širokom području logike, osobito u recentnim oblicima neklasičnih logika, s rijetkom sposobnošću primjene novih logičkih spoznaja i tehnika u rješavanju problema na koje nailazi znanost. 

 3. Udžbenik

Elementi simboličke logike, uz udžbenik Logika Gaje Petrovića, Element, Zagreb, 2004. Kao što je  istaknuto u podnaslovu, ovaj je udžbenik zamišljen kao svojevrsna nadopuna poznatom udžbeniku Logika, pokojnog profesora Gaje Petrovića. Petrovićev, kroz koji su generacije srednjoškolaca, ali i studenata, stjecale prva logička znanja i vještine vremenom je zastario, radi novih srednjoškolskih  nastavnih planova, a osobito s obzirom na činjenicu da je moderna, simbolička logika u njemu tretirana ukratko, kao fakultativna tema, jer je u vrijeme prvog izdanja uopće i nije bilo u nastavnim planovima. Izdavač najnovijih izdanja Petrovićeve Logike povjerio je stoga dr. Laucu izradu dodatka Petrovićevom udžbeniku, u obliku zasebne knjige. Jasno je da takav zadatak usklađivanja postojećeg udžbenika  s novijim znanstvenim i metodičkim dostignućima nije nimalo jednostavan, no autor mu je pristupio krajnje ozbiljno, s ambicijom da ne samo u potpunosti ostvari temeljni cilj i dopuni Petrovićev udžbenik, nego da ujedno napiše tekst koji će biti samostalna, koherentna cjelina i koji će se moći koristiti i kao samostalan uvod u temeljne pojmove,  probleme i metode suvremene logike. Zato je na početku svakog poglavlja dana kratka napomena u kojoj se referira na  dio Petrovićevog udžbenika na koji se poglavlje nadovezuje. Ostatak svakog poglavlja potpuno je samostalan.

Nakon uvodnog poglavlja posvećenog analizi pojma logičkog slijeda kao glavne i središnje teme logike, Lauc uvodi jezik logike sudova, odnosno njegovu sintaktičku i semantičku karakterizaciju. Pri tome je njegov metodički pristup povremeno sasvim originalan. Tako u poglavlju o semantici logike sudova razmatra ‘otoke logike sudova’, međusobno neovisne cjeline na kojima je moguće prisustvo ili odsustvo određenih pojava. Ako se prisutnost tih pojava obilježi sudnim varijablama a odsutnost njihovim negacijama, onda je na prirodan način, opis pojedinog otoka dan u obliku konjunkcije sudnih varijabli ili njihovih negacija, a opis nekoliko otoka tada je dan kao disjunkcija takvih konjunkcija. Takvim pristupom autor čitatelja na prirodan i ‘bezbolan’ način dovodi do normalnih formi logike sudova te preciziranja pojmova interpretacije formule, valjanosti i logičkog slijeda, a napokon i  do krajnjeg cilja: metoda za ispitivanje valjanosti zaključka. Lauc razmatra dvije takve metode:  izgradnju istinosnih stabala kojom je u logici sudova uvijek moguće za nevaljan zaključak uvijek pokazati nevaljanost, te metodu prirodne dedukcije u sistemu Fitchovog tipa, koja omogućuje valjano izvođenje konkluzije iz premisa. Nakon što je uveo ove dvije metode za logiku sudova, Lauc prelazi na elemente logike predikata. Taj dio logike u Petrovićevom je udžbeniku obrađen krajnje sažeto, a Lauc nakon uvodnih razmatranja jezika logike predikata uvodi metodu građenja istinosnih stabala, za jednostavnije primjere zaključaka. Kao posebnu kvalitetu udžbenika treba istaknuti riješene zadatke i probleme na kraju svakog poglavlja. Ovom sustavnom uvodu u elemente simboličke logike dodana su, u posebnom dijelu, tri poglavlja u kojima se objašnjava veza logike i informatike, logike i matematike te logike i znanosti o jeziku. Poseban dodatak knjizi čini i mali pojmovnik simboličke logike, u kojem su pored objašnjenja ključnih pojmova dane i terminološke inačice.

Zaključimo kako je Lauc vrlo vješto koncipirao i obavio postavljeni zadatak tako da je Petrovićev udžbenik ovime dopunjen na najbolji mogući način, a istovremeno smo dobili samostalnu knjigu. Ona s jedne strane bitno unapređuje nastavu logike u srednjim školama, ali je s druge strane i studenti filozofije već koriste kao kratki uvod u problematiku simboličke logike. 

4. Stručna djelatnost

4a. Usavršavanja u inozemstvu

Lauc je redovito sudjelovao u radu Evropske ljetne škole za logiku, jezik i informatiku (ESSLLI), 1995. u Barceloni, 1996 u Pragu, 1997. u Aix en Provenceu, 2000. u Birminghamu te 2001. u Helsinkiju, kao i Američke škole za logiku, jezik i informatiku (NASSLLI) 2002. u Stanfordu.

4b. Ostala stručna djelatnost

Lauc je od 1998. godine član državnog povjerenstva za srednjoškolsko natjecanje u logici, te je aktivni član Hrvatske udruge za analitičku filozofiju sa sjedištem u Rijeci. U okviru redovnih aktivnosti udruge, dana 23. veljače 2005. godine održao je predavanje s naslovom „Neki stilovi rezoniranja ljudi i strojeva“. Budući da je taj rad objavljen samo na Internetskoj stranici udruženja nećemo ga ovdje posebno prikazivati, ali ističemo da se radi o vrlo interesantnom i kvalitetnom tekstu koji svakako zaslužuje objavljivanje u kvalitetnom filozofskom odnosno logičkom časopisu.

5. Nastavna djelatnost

Od samog početka rada na Filozofskom fakultetu, Davor Lauc aktivno je uključen u izvođenje nastave. Tako je od zimskog semestra 1995. dvije godine držao vježbe Infopraktikum IV na Odsjeku za informacijske znanosti kao i vježbe Prirodni jezik i 

računalo na Studiju poslovne informatike . Od 1996. do 1998. sudjelovao je u izvođenju kolegija: Organizacija znanja – metodologija znanstvenog rada na Odsjeku za informacijske znanosti, a u akademskoj godini 1996/7 držao je i kolegij Struktura formalnih i prirodnih jezika na Studiju poslovne informatike. Čitavo vrijeme rada na Odsjeku za informacijske znanosti, kao poslijediplomski student filozofije sudjelovao je radu seminara za logiku. Nakon prelaska na Odsjek za filozofiju, Lauc redovito sudjeluje u izvođenju Seminara logike. U akademskoj godini 1999/2000 sudjelovao je u izvođenju kolegija Uvod u metodologiju znanosti – opći predmet. Od 2000. do 2003. sudjeluje u izvođenju kolegija Uvod u filozofiju znanosti – izborni predmet, a 2003. Fakultetsko mu vijeće odobrava samostalno vođenje tog predmeta koje i danas uspješno obavlja. U akademskoj godini 2002/2003 sudjelovao je i u izvođenju kolegija Logika I, za studente prve godine filozofije. Od ljetnog semestra 2004., s odobrenjem Fakultetskog vijeća, samostalno vodi i kolegij Logika na Filozofskom fakultetu u Osijeku.

Kao suradnik u nastavi i kao samostalni voditelj kolegija Davor Lauc je pokazao izuzetne kvalitete – sposobnost da zainteresira studente za logiku, nastojanje da ih potakne na samostalan rad, i naročito težnju da ih dovede do recentne problematike, odnosno do otvorenih pitanja discipline kojom se bavi.

Zaključak

Na temelju navedenoga zaključujemo da  je riječ o izuzetno kvalitetnom i perspektivnom mladom znanstveniku i nastavniku. Davor Lauc stekao je doktorat iz područja filozofije, objavio niz kvalitetnih i relevantnih znanstvenih radova, napisao udžbenik logike i time značajno unaprijedio nastavu logike u Hrvatskoj a također se i sam afirmirao kao sposoban i kompetentan nastavnik. Budući da ispunjava sve propisane uvjete, predlažemo Vijeću da ga izabere u nastavno znanstveno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti  na Katedri za logiku u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Zagreb-Ljubljana , 8. studeni 2005.

                                                           dr.sc. Goran Švob, izvanredni profesor

                                                           dr.sc. Zvonimir Šikić, redoviti profesor

                                                           (Fakultet strojarstva i brodogradnje u Zagrebu)

                                                           dr. sc. Andrej Ule, redoviti profesor

                                                           (Filozofski fakultet u Ljubljani)
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1. Lauc, Davor.
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Zagreb : Zavod za informacijske studije, 2003. 
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Znanstveni radovi u CC časopisima 

 


1. Biruš, Ivan; Marcikić, Mladen; Lauc, Davor; Džijan, Snježana; Lauc, Gordan.
How High Should Paternity Index Be for Reliable Identification of War Victims by DNA Typing?. // Croatian Medical Journal. 44 (2003) , 3; 322-326 (članak, znanstveni rad). 

[image: image5.png]
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1. Beer, Zsuzsanna; Džijan, Snježana; Lauc, Davor; Csete, Karla; Lauc, Gordan.
Current Methods for Statistical and Logical Estimation of Significance of Genetic Matches Might Not Always be Appropriate. // Periodicum Biologorum. 106 (2004) ; 169-172 (članak, znanstveni rad). 
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Radovi u zbornicima skupova s međunar.rec. 

 


1. Ristov, Strahil; Lauc, Davor.
A System for Compacting Phonebook Database // Proceedings of the 25th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI 2003 / Budin, Leo ; Lužar-Stiffler, Vesna ; Bekić, Zoran ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.).
Zagreb : SRCE University Computing Centre, University of Zagreb, 2003. 155 - 159 (međunarodna recenzija, znanstveni rad). 


2. Dovedan, Zdravko; Lauc, Davor; Lazić, Nikolaj.
Development of Programming Languages Paradigms over the last 25 years // BOBCATSSS proceedings, 6th International Symposium / Moring, Camilla ; Christiansen, Andres ; Kann-Rasmussen, Nanna (ur.).
Budapest : Royal School of Lybrary and Information Science, 1998. 359-363 (međunarodna recenzija, znanstveni rad). 


3. Lauc, Davor; Lauc, Tomislava; Boras, Damir; Ristov, Strahil.
Developing text retrieval system using robust morphological parsing // Proceedings of 20th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI '98 / Kalpić, Damir ; Hljuz-Dobrić, Vesna (ur.).
Zagreb : SRCE, 1998. 61-65 (međunarodna recenzija, znanstveni rad). 


4. Tuđman, Miroslav; Žubrinić, Tomislava; Boras, Damir; Lauc, Davor.
Punctuation and Connecting Words in Croatian Text-Segmentation Model // Proceedings of the 18th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI / Kalpić, Damir (ur.).
1996. 97-104 (međunarodna recenzija, znanstveni rad). 


5. Žubrinić, Tomislava; Lauc, Davor; Manucci, Marina.
Croatian Word Tagging System - SOLAH // Proceedings of the 18th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI / Kalpić, Damir (ur.).
Pula : SRCE, 1996. 97-104 (međunarodna recenzija, znanstveni rad). 
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Ostali radovi u zbornicima skupova 

 


1. Lauc, Davor; Boras, Damir.
Hipertekst i pretraživanje informacija u društveno-humanističkim znanostima - primjer pravnih propisa // Jezik i Komunikacija / Andrijašević, Marin (ur.).
Zagreb : HDPL, 1997. 70-78 (znanstveni rad). 
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Disertacije i magistarski radovi 

 


1. Lauc, Davor.
Problem logičkog zaključivanja o promjenama i djelovanjima / doktorska disertacija.
Zagreb : Filozofski fakultet, 19.02.2004 2004, 205 str. Voditelj: Švob, Goran. 


2. Lauc, Davor.
Formalizacija pojma relevantnosti u okviru teorije situacije / magistarski rad.
Zagreb : Filozofski Fakultet, 25.11 1997, 123 str. Voditelj: Švob, Goran. 
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Ostale vrste radova 

 


1. Boras, Damir; Lauc, Tomislava; Lauc, Davor.
Integral Business Intelligence System for the Croatian Language: Proper Name Recognition Module. The Fifth International Conference: Information Technology and Journalism - Journalism - The Next Step, Dubrovnik, Inter University Center, 22 - 26 May 2000 (pozvano predavanje), 1999. (pozvano predavanje). 
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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU



FILOZOFSKI FAKULTET 








Zagreb, Ivana Lučića 3



Stručno povjerenstvo – imenovano od  Fakultetskog vijeća na sjednici od 14. rujna 2005. - za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. SAŠE VOJKOVIĆ za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog  ili redovitog profesora  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Filozofskom fakultetu u Rijeci podnosi slijedeće 



I Z V J E Š Ć E



Dr. sc. Saša Vojković rođena je 14. lipnja 1957. u Zagrebu, diplomirala je 1983. godine na Akademiji za kazalište, film i televiziju Sveučilišta u Zagrebu i stekla stručni naziv diplomirani redatelj, smjer film i televizija. Akademske godine 1992./ 1993. kao stipendistica nizozemske fundacije Nuffic upisala je poslijediplomski studij na Universiet van Amsterdam, Faculteit der Letteren, Film en Televisiewetenschap, koji je završila i stekla diplomu Master of Arts in Film and Television Studies. Godine 2001. obranila je na istom sveučilištu doktorsku disertaciju pod naslovom Subjectivity in the New Hollywood Cinema: fathers, sons and other ghosts i stekla akademski stupanj doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, filmologija. Nostrifikacija doktorata na Sveučilištu u Zagrebu provedena je 2005. godine. Nakon stjecanja doktorata dr.sc. Saša Vojković dobila je stipendiju Y. K. Pao za postdoktorsko proučavanje azijskog, posebice honkonškog filma pa je tada radila i kao predavač pri Odsjeku humanističkih znanosti Honkonškog sveučilišta za znanost i tehnologiju. Inače, sudjelovala je u radu brojnih znanstvenih seminara i simpozija (Amsterdam, Leiden, Minneapolis, Denver, Hong Kong, Rochester, Utrecht i dr.). 



Dr. sc. Saša Vojković objavila je jednu knjigu i više znanstvenih radova. Njezina knjiga prerađena je disertacija (Subjectivity in the New Hollywood Cinema: fathers, sons and other ghosts, ASCA Press, Amsterdam 2001). Ona se 

sastoji od detaljnih tekstualnih analiza ideoloških i formalnih inovacija u novoholivudskom filmu,  a težište tog rada je na analizi suvremenog holivudskog  redefiniranja i ponovnog uspostavljanja patrijarhalnih mitova («popravljanje» oca i «ispravljanje» muškog subjekta), preoblikovanja značenja i pridavanju novog naličja američkoj povijesti. Svoj pristup dr. sc. Vojković utemeljuje u kulturologiji i teoriji filma (posebno teoriji prikazivanja i filmskoj naratologiji), a zaključke izgrađuje na temelju raščlambe velikog broja najreprezentativnijih filmova nastalih u novijem razdoblju povijesti Hollywooda. Budući da je konačna svrha njezinoga rada  otkrivanje ovisnosti filmskih označitelja i pripovjednoga subjekta,  ona je nužno bila povezana s analizom  priča filmova (to više što priča utječe na izbor retoričkih sredstava) koji su poslužili kao ilustrativni primjeri. Konstanta većine tih filmova je, kako se u knjizi zaključuje, baratanje s kulturalnim diskursima i s pripovjednim strategijama kojih je funkcija da bi se kritizirale pozicije koje osiguravaju privilegije i moć. Iako je u tom pogledu argumentacija Saše Vojković vrlo precizna, ipak valja naglasiti da cilj knjige nije toliko u  njezinoj političkoj kritičkoj dimenziji koliko u onom uže filmološkom aspektu – u složenim načinima, kako kaže autorica, kojima se kulturalne fiksacije uklapaju u narativni proces.        


Od ostalih tekstova dr. sc. Saše Vojković posebno ističemo «Eat Me, Drink Me, Territorialize Me: Economics of Desire in the New Hollywood Cinema» (European Journal for Semiotic Studies, 1997 Vol. 9 – 1, str. 232 -242;., «On the Borders of Redemption: Recovering the Image of the Past», Parallax, July – September 1999, 90 -101; «Schindler' s List and the Facing of History: The Return of the Promised Land», u. Micropolitics of Media Culture: Reading the Rhizomes of Deleuze and Guattari, Amsterdam, Amsterdam University Press, 2001, str. 221 – 234; «Hong Kong Cinema and the Art of Countering Territorial Regimes», u: Deleuzian Aesthetics, Amsterdam 2004.;   «Extrateritoriality and the Symbolic Universe – The Alien Series», New Review of Film and Television Studies, Vol. 2, 2004, 99 – 128. trenutačno dr. sc. Saša Vojković priređuje knjigu «Suvremena teorija filma», antologiju koja sadrži 23 teksta najistaknutijih svjetskih filmskih teoretičara.


U prvom tekstu u kojemu se također problematiziraju obilježja novoholivudskog filma  – «Eat Me, Drink Me, Territorialize Me: Economics of Desire» - Saša Vojković istražuje vezu između naracije i filmskog prikazivanja i dokazuje, a to se već jasno naznačuje i u «konzumentski» intoniranom naslovu, da se novoholivudska zaokupljenost razvojem subjekta i njegovom istovremenom rekonstrukcijom očituje kao oblik teritorijalizma. Razradu pojedinih teza tog teksta nalazimo, pak, u članku «Extraterritoriality and the Symbolic Universe» u kojemu se analizira kraća serija filmova poznata po nazivu Alien. U prvom redu, u njemu se vrlo sustavno prikazuje - a to se prvenstveno odnosi na prvi film iz serije kojega je režirao Ridley Scott – razvoj ženskoga lika od gotovo marginalnog sudionika jednog svemirskog putovanja do osobe od iznimne važnosti i presudne za tijek zbivanja, a u podtekstu prikaza tog događanja je uspostavljanje «novoga svemira» zahvaljujući činjenici što se filmom izgradila ideja o drugačijem muškom i ženskom postojanju. Inače, pozornost u tom radu privlači i komentiranje tekstova o toj problematici, tekstova poznatih autoriteta Slavoja Žižeka koji polazi od Lacanovih psihoanalitičkih postulata i Judith Butler koja se oslanja o Deriddaove koncepte; Vojković se u svojim zaključcima pretežito priklanja Butlerovoj.  


Vrlo specifično područje znastvenih zaokupljenosti dr. sc. Saše Vojković je proučavanje novog azijskog filma, te «egzotične» produkcije koja posljednjih desetak godina sve više konkurira europskom pa i američkom filmu – umjetnički i tržišno. U tekstu «Hong Kong Cinema and the Art of Countering Territorial Regimes»  ona najprije objašnjava posebnosti honkonškoga filma iz vizure estetičkih stavova Gillesa Deleuzea i Georgesa Guattarija, a zatim dokazuje kako je honkonški film –čak i kad je bio prividno političko dezinteresiran – posredno, složenim vizualnim strukturama i obilježjima naracije, reagirao na režime (prije i poslije predaje Hong Konga Kini) koji su se u njemu izmjenjivali, a to se najočitije zapažalo kroz promjenjivu dramsku funkciju istih tipova likova. 


Tekst o honkonškom filmu nije jedini u kojemu  Saša Vojković tangira i političku tematiku. To se, uz radove o novom američkom filmu,  ponajviše zamjećuje u tekstu «Schindler's List and the Facing of History: The Return of the Promised Land» u kojemu, polazeći od koncepta o četiri sustava označavanja, pomno istražuje kako ti režimi funkcioniraju u odnosu na poznati Steven Spielbergov film i povijest Židova.         


Napokon, okupiranost političkom tematikom zamjetljiva je i u eseju «On the Borders of Redemption: Recovering the Image of the Past» u kojemu se raspravlja o filmskoj prikazivanju grada kao mjesta iskupljenja – na primjerima filmova «D' Est» belgijske redateljice Chantal Akerman i «Der Himmel ǖber Berlin» i njemačkog redatelja  Wima Wendersa, a sa zaključnom konstatacijom da ti filmovi imaju nedostatnu «mesijansku moć», što ne znači,  ustvrđuje Saša Vojković, da treba prihvatiti ideje Lea Bersanija prema kojima u takvim filmovima nužno dolazi do trivijalizacije problema koje oni obrađuju.     


Završno, može se ustvrditi da svi tekstovi Saše Vojković ukazuje na njezino temeljito poznavanje kako tradicionalnije tako i strukturalističke i suvremene poststrukturalističke filmološke literature kao i komplementarnih disciplina, u prvom redu kulturologije, zatim semiologije te neofeminističkih sagledavanja filma. Posebno imponira njezino poznavanje i originalno tumačenje kretanja u današnjem azijskom filmu. Argumentacija joj je jasna, pregledna i logična; fenomenima koje proučava najčešće pristupa iz više vizura koje u zaključcima pomno usklađuje.


Stručno povjerenstvo zbog svega što je izneseno smatra da dr. sc. Saša Vojković ispunjava – prema članu 42 Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti 

   - uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Filozofskom fakultetu u Rijeci.   

Zagreb, 28. listopada 2005.                                        Stručno povjerenstvo:








1. dr. sc. Ante Peterlić, red. prof.

2. dr. sc. Hrvoje Turković, red.prof.  (ADU) 








3. dr. sc. Marina Biti, red. prof.








(Filozofski fakultet, Rijeka)

          Izvještaj stručnog povjerenstva da davanje mišljenja za izbor dr. sc. Saše Vojković u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Filozofskom fakultetu u Rijeci prihvaćeno je na sjednici Odsjeka za komparativnu književnost dana 4.11.2005. godine  

Odsjek za psihologiju 

Filozofskog Fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

U Zagrebu, 24. listopada 2005.







Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet:  Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Ane Proroković za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 14. rujna 2005. godine imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 21. i 22. lipnja 2005. i «Narodnim novinama» 27. lipnja 2005. koje je raspisalo Sveučilište u Zadru javila se samo dr. sc. Ana Proroković dosadašnja docentica na istom Sveučilištu. Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis
Dr. sc. Ana Proroković rođena je 1966. godine u Zadru gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij jednopredmetne psihologije diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zadru, 1991.godine. Neposredno poslije završetka dodiplomskog studija upisala se na postdiplomski studij za znanstveno usavršavanje iz psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kojeg je završila 1996. godine obranom magistarskog rada pod naslovom «Dinamika odnosa cirkadijurnih promjena nekih psihofizioloških varijabli». Akademski stupanj doktora društvenih znanosti iz znanstvenog polja psihologije stekla je na istom fakultetu 1999. godine obranom doktorske disertacije pod naslovom «Interakcija menstrualnog i cirkadijurnog ciklusa nekih psihofizioloških varijabli». Svoju profesionalnu karijeru dr. sc. Ana Proroković započela je kao psiholog u Hrvatskoj vojsci, a od 1992. godine zaposlena je kao asistent na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. U znanstveno-nastavno zvanje docenta na Sveučilištu u Zadru izabrana je 2000. godine. Od početka rada na Odjelu za psihologiju aktivno je bila uključena u nastavni proces na nekoliko različitih kolegija, a trenutno drži predavanja i vježbe iz dva kolegija: Metodologija neeksperimentalnih istraživanja i Psihometrija. Također je bila angažirana na poslijediplomskom studiju iz psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a sudjelovala je i u inovaciji programa dodipomskog i diplomskog studija psihologije na matičnom odjelu. Njena znanstvena djelatnost vezana je uz rad na nekoliko znanstveno-istraživačkih projekata, isprva kao suradnika, a potom i kao voditelja projekta «Posljedice ratnog stresa na razvoj i dinamiku psihosomatskih poremećaja». U sklopu tih projekata autorica je samostalno ili u koautorstvu izradila veći broja znanstvenih radova i aktivno sudjelovala na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. Osim toga, u više navrata je bila član Organizacijskog i/ili Programskog odbora znanstveno-stručnih skupova kao što su Dani psihologije u Zadru, Godišnja konferencija hrvatskih psihologa i Alps-Adria Conference of Psychology. Uz znanstveni rad, A. Proroković je bila aktivna i u stručnom radu. Objavila je više stručnih radova, sudjelovala kao suradnik i voditelj na više stručnih projekata, te sudjelovala u radu različitih strukovnih organizacija na području grada Zadra. Članica je Hrvatskog psihološkog društva, Udruge za poboljšanje kvalitete života i Society for Chaos Theory in Psychology & Life Sciences. 

Znanstvena djelatnost

Najveći dio znanstvenih radova A. Proroković rezultat je njenog aktivnog sudjelovanja u istraživačkim projektima i ti se radovi mogu se svrstati u dvije tematski koherentne skupine. Preostali radovi izlaze izvan tematskih okvira projekata, reflektiraju raznolikost interesa pristupnice i čine jednu sadržajno i metodološki heterogenu skupinu. Sudeći po broju radova, temi magistarske i doktorske disertacije glavno područje interesa A. Prorokvić odnosi se na psihofiziološka eksperimentalna istraživanja uglavnom u svezi s cirkadijurnom ritmičnosti fizioloških i psihičkih funkcija čovjeka. Uz magistarsku i doktorsku radnju u ovu skupinu mogu se svrstati sljedeći radovi:

1. Proroković, A., Manenica, I., Gregov, Lj. (1996). Neke razlike u prirodi cirkadijurnih promjena aktivacije. RADOVI - Razdio psihologije, pedagogije, filozofije i sociologije, 35(12), str. 25-38.

2. Gregov, Lj, Proroković, A., Takšić, V. (1996). Efekti iščekivanja podražaja na srčanu frekvenciju u zadacima različite složenosti. RADOVI -Razdio psihologije, pedagogije, filozofije i sociologije, 35(12), str. 39-48.

3. Manenica, I., Proroković, A., Gregov, Lj. (1997). Differences in the control of circadian variations in some physiological and reaction time variables. Proceedings of the 13th Triennial Congress of the International Ergonomics Association, Vol. 7, Tampere, Finland, str. 255-258.

4. Proroković, A., Gregov, Lj., (1997). The Relationship between some psychophysiological Changes during the Menstrual Cycle, Medica Jadertina 1(4), str. 5-17.
Temeljni problem navedenih istraživanja bilo je pitanje nalazi li se u osnovi cirkadijurnih varijacija psihofizioloških varijabli jedan jedinstven generator varijabiliteta ili su cirkadijurne varijacije rezultat djelovanja više različitih mehanizama tzv. oscilatora. U jednom istraživanju (Proroković i sur. 1996) hipoteza je provjerena preko procjena samoaktivacije i fizioloških mjerenja tjelesne temperature, srčane frekvencije i krvnog pritiska, a u drugom (Manenica i sur., 1997) pomoću istih fiziološki indikatora i jednostavnog i složenog vremena reagiranja. Rezultati oba istraživanja ukazali su na opravdanost pretpostavke o barem dva različita oscilatora od kojih jedan kontrolira fiziološke varijable i samoprocjene opće aktivacije, a drugi vjerojatno promjene u visokoj aktivaciji, odnosno razini stresa. U suglasju s ovim nalazima su rezultati istraživanja (Proroković i Gregov, 1997) u kojem je ispitan odnos između različitih psihofizioloških varijabli (npr. tjelesna temperatura, frekvencija pulsa, procjene aktivacije, stanje anksioznosti) i izbornog vremena reagiranja i rezidualnog mentalnog kapaciteta tijekom menstrualnog ciklusa. I ovdje su faktorskom analizom utvrđena dva faktora od kojih se jedan nalazi u osnovi psihofizioloških varijabli, a drugi u osnovi vremena reagiranja (VR) i rezidualnog kapaciteta (RK). Autori pretpostavljaju da su promjene psihofizioloških varijabli tijekom menstrualnog ciklusa regulirane interakcijom autonomnog živčanog sustava i endokrinog sistema, dok su VR i RK regulirane promjenama u kortikalnoj aktivnosti. Za razliku od prethodnih, posljednji rad (Gregov i sur., 1996) iz ove skupine nije se bavio cirkadijurnim varijacijama već efektima iščekivanja podražaja na srčanu frekvenciju u zadacima različite složenosti. U skladu s Laceyevom hipotezom dobiveno je da se srčana frekvencija smanjuje u svim situacijama iščekivanja podražaja, ali nije potvrđena druga njegova pretpostavka da će kod zadataka koji integriraju iščekivanje podražaja i kognitivnu elaboraciju podražaja suprotni učinci dovesti do uprosječivanja srčane frekvencije. 

Druga skupina radova bavi se ispitivanjem djelovanja stresnih događaja uzrokovanih ratnim zbivanjima u RH na civile, prognanike i vojnike. S ovom tematikom pristupnica je objavila sljedeće radove:
5. Gregov, Lj., Proroković, A. Takšić. V., Čavka, M. (1995), Neki aspekti načina suočavanja sa stresom u ratu, RADOVI - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 33 (10), str. 33-43.

6. Gregov, Lj., Proroković, A., (1996), Načini suočavanja sa stresom kod prognanika, RADOVI – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 34(11), str. 41-52.

7. Proroković, A., Gregov, Lj., Ćubela, V., Penezić, Z., Papić, R., (1997), Razine anksioznosti kod prognanika i povratnika, RADOVI- Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 36(13), str.107-117.
8. Proroković, A., Čavka, M., Ćubela Adorić, V. (2005). Psychosomatic and Depressive Symptoms in Civilians, Refugees, and Soldiers: 1993-2004 Longitudinal Study in Croatia. Croatian Medical Journal, 46(2), 275-281.

U prvom istraživanju (Gregov i sur., 1995) proučavane su strategije suočavanja sa stresom kod pripadnika HV i njihova povezanost s mjerama anksioznosti, percipirane prijetnje i nekim mjerama izloženosti ratu. Utvrđeno je da su mjere percipirane prijetnje i izloženosti ratu bolje predviđale korištene strategije nego mjere anksioznosti. U drugom istraživanju (Gregov i Proroković, 1996) ispitane su razlike u načinu suočavanja sa stresom kod prognanika i skupine civila bez prognaničkog iskustva. Rezultati su pokazali da postoje razlike u načinima suočavanja sa stresom između dvije promatrane skupine i da načini suočavanja ovise o karakteristikama stresne situacije. Zanimljiv nalaz dobiven je u ispitivanju (Proroković i sur., 1997) razine anksioznosti kod prognanika, povratnika i ljudi koji su bili indirektno zahvaćeni ratnim zbivanjima. Razina anksioznosti bila je najviša kod skupine povratnika što je objašnjeno akumulacijom kratkoročnih i dugoročnih posljedica ratnog stresa iz razdoblja progonstva i novom (stresnom) situacijom psihosocijalne prilagodbe nakon povratka. Autoričin kontinuirani interes za psihičke posljedice ratnih zbivanja u Hrvatskoj jasno se manifestira i u njenom radu (Proroković i sur., 2005) objavljenom nakon izbora u zvanje docenta. Rad predstavlja vrlo značajno i rijetko longitudinalno istraživanje kojeg je cilj bio evaluirati psihosomatske tegobe i depresivne simptome kod civila, prognanika i vojnika tijekom rata i poratnog perioda. Obje vrste simptoma mjerene su u četiri vremenske točke: 1993., 1995., 2000. i 2004. godine. Rezultati su pokazali da prognanici u prosjeku imaju veću razinu psihosomatskih smetnji i depresivnih simptoma od ostale dvije promatrane skupine, ali da se ti simptomi s vremenom smanjuju. Nasuprot njima, kod vojnika je s protokom vremena zabilježen porast psihosomatskih simptoma, a kod civila je tijekom cijelog promatranog razdoblja razina psihosomatskih simptoma ostala niska i nepromijenjena. Ovakvi rezultati upućuju na zaključak da produžena izloženost stresnim situacijama u kojima su bili prognanici i vojnici ima dugoročne posljedice po njihovo zdravlje osobito ono povezano s psihosomatskim smetnjama.

Pored ova dva dominantna i koherentna područja istraživanja, A. Proroković bavila se i raznim drugim istraživačkim problemima: ispitivanjem zadovoljstva poslom kod radnika s nametnutim i slobodnim ritmom rada, ispitivanjem radnih vrijednosti kod mladih i ovisnika, te različitim psihometrijskim problema i primjenom teorije kaosa u psihologiji. Ispitivanja navedenih problema objavljena su u sljedećim znanstvenim radovima:

9. Sorić, I., Takšić, V., Proroković, A. (1995), Provjera Endlerovih skala i modela anksioznosti, RADOVI - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije,  33 (10), str. 57-68.

10. Gregov, Lj., Manenica, I., Proroković, A. (1997). Job satisfaction and life satisfaction of paced and unpaced job workers. Proceedings of the 13th Triennial Congress of the International Ergonomics Association, Vol. 1, Tampere, Finland, str. 477-479.

11. Miliša, Z., Proroković, A., (1999). Vrijednosti mladih: Radni i politički apsentizam i utjecaj medija. Napredak, 140(2), str. 154-164.

12. Miliša, Z., Proroković, A. (2000). Radne vrijednosti i zadovoljstvo životom ovisnika i neovisnika. Napredak, 141(2), str. 181-190

13. Proroković, A. (2002). A new approach in time series analysis of psychophisiological data. Review of Psychology, 9 (1-2), str. 59-65.

14. Proroković, A., Gregov, Lj. (2004). Dynamics of two psychomotor activities: Chaotic properties. Review of Psychology, 11(1-2), 35-44.
Ukratko ćemo prikazati tri posljednja rada objavljena nakon izbora u zvanje docenta. Osnovni je cilj prvog rada (Miliša i Proroković, 2000) bio usporediti hijerarhijsku strukturu i eventualne razlike u radnim vrijednostima, te nekim aspektima kvalitete života kod skupine ovisnika o teškim drogama i skupine ne-ovisnika. U ispitivanju je sudjelovalo 112 ispitanika ne-ovisnika (studenata i učenika završnih razreda zadarskih srednjih škola), te 25 ispitanika ovisnika o teškim drogama. Analiza rezultata je ukazala da skupina ovisnika u odnosu na ne-ovisnike, pokazuje značajne razlike u hijerarhiji radnih vrijednosti (preferenciju ekstrinzičnih naspram intrinzičnih radnih vrijednosti), manje zadovoljstvo različitim aspektima kvalitete života, te manje zadovoljstvo kvalitetom dosadašnjeg života općenito. 
Sljedeći rad (Proroković, 2002) bavi se primjenom teorije kaosa na biološke sisteme i matematičkim alatima koji se koriste u analizi kaotičnog ponašanja. Naime, noviji nalazi ukazuju da se matematičkim alatima teorije kaosa mogu otkriti pravilnosti koje se ne mogu uočiti ili ekstrahirati klasičnim analizama kao što je primjerice analiza vremenskih serija ili spektralna analiza. Stoga se autorica zalaže za primjenu tehnika teorije kaosa pomoću kojih bi se mogla objasniti priroda i dinamika različitih bioloških sistema te u tom kontekstu razmatra različite matematičke alate («attractor phase-portrait», Grassberger-Procaccia korelacijska dimenzija i najveći Lypunov eksponent) koji mogu dijagnosticirati potencijalne pravilnosti.

U trećem istraživanju (Proroković i Gregov, 2004) cilj je bio ispitati reflektiraju li opažene vremenske serije zadatka izbornog vremena reagiranja i zadatka produkcije pravilnih motoričkih intervala nelinearnu, kaotičnu dinamiku kognitivnih i motornih procesa. U 2x2 eksperimentalnom nacrtu varirana je težina zadatka izbornog reagiranja i pojedinačna/simultana primjena oba zadatka. Sedam opaženih vremenskih serija analizirano je različitim matematičkim alatima. Postojanje kaotične dinamike utvrđeno je i kod zadatka izbornog reagiranja i kod zadatka produkcije pravilnih motoričkih intervala. Maksimalni Lyapunovi eksponenti ukazali su na determinističnu i kaotičnu prirodu kognitivnih i motornih procesa u oba zadatka. 

Uz opisane radove A. Proroković je u znanstvene radove objavljene nakon izbora ubrojila i rad 
Proroković, A. (2002). Breskinova skala rigidnosti: Procjena nekih metrijskih osobina. RADOVI- Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 41(18), str.31-43.

Kao što i naslov rada upućuje, u ispitivanju su provjerene neke psihometrijske značajke Breskinove skale rigidnosti. Na uzorku od 348 ispitanika utvrđena je jednodimenzionalna struktura skale, relativno zadovoljavajuća pouzdanost tipa unutarnje konzistencije i dosta visoka retest pouzdanost. Osnovni deskriptivni parametri i distribucija frekvencija ukazali su na normalnu raspodjelu i dobru diskriminativnost skale. Faktorska valjanost također je bila zadovoljavajuća, a neki aspekti konstruktne valjanosti, procijenjeni preko relacija s teoretski relevantnim konstruktima (kreativnost, otvorenost prema iskustvu, autoritarnost i tzv. normativistička orijentacija), ukazali su i na postojanje konvergentne valjanosti. 

Opisano istraživanje uredništvo časopisa klasificiralo je kao izvorni znanstveni rad. Međutim, povjerenstvo smatra da navedeni rad spada u kategoriju stručnih radova pa ga u konačnoj ocjeni nije ubrojilo u znanstvene radove koji se računaju u minimalne uvjete za izbor za znanstvena zvanja.

Ocjena znanstvene djelatnosti

Znanstvena djelatnost A. Proroković uglavnom je usmjerena na dva tematska područja koja odlično poznaje: područje istraživanja varijacija psihičkih i fizioloških funkcija i područje ispitivanja stresa povezanog s ratnim traumama. Osim toga, očit je interes pristupnice za područje psihometrije koji je u većoj mjeri vidljiv u njenim stručnim radovima, ali koji sve više dolazi do izražaja i u novijim znanstvenim radovima povezanim s matematičkim analizama teorije kaosa. Sve njene radove odlikuje metodološka korektnost, raznovrsnost u primijeni statističko-matematičkih postupaka i primjereno tumačenje rezultata. Ona jednako dobro vlada i eksperimentalno-psihologijskim i diferencijalno-psihologijskim pristupom u istraživačkom radu. Njena istraživanja su znanstveno relevantna i imaju naglašenu praktičnu primjenu u različitim područjima psihologije. Također treba naglasiti da je većina radova pristupnice prije izbora u zvanje docenta bila objavljena u zborniku radova zadarskog Filozofskog fakulteta, ali nakon izbora sva četiri rada su objavljena u časopisima s međunarodnom recenzijom. 

Nastavna djelatnost

Ana Proroković je tijekom svog rada na matičnoj ustanovi u sklopu svojih nastavnih obveza održavala vježbe iz više različitih kolegija: Psihologijskog praktikuma III i IV, Fiziološke psihologije, Metodologije eksperimentalnih istraživanja i Ispitivanja i mjerenja ličnosti. Trenutno održava dodiplomsku nastavu iz predmeta Metodologija neeksperimentalnih istraživanja i Psihometrije, a osmislila je i nove kolegije usklađene s bolonjskim procesom: Primjena računala u psihologiji na dodiplomskom studiju, te Izabrana poglavlja iz psihometrije i Analiza vremenskih serija na diplomskom studiju. Osim toga, A. Proroković je sudjelovala i u djelu izvođenja nastave na poslijediplomskom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i bila mentor studentima pri izradi diplomskih radnji. Po općoj ocjeni kolega i studenata, svoje nastavne obveze pristupnica je obavljala savjesno i uspješno te pokazala da se razvila u iskusnog i kvalitetnog nastavnika koji doprinosi izobrazbi znanstvenog i stručnog kadra u području psihologije i koji brine o svojim nastavnim kompetencijama unapređujući svoja znanja na stručnim seminarima iz strukturalnog modeliranja, metodologije istraživanja i multivarijatnih statističkih metoda.

Stručna djelatnost


I prije i nakon izbora u zvanje docenta A. Proroković objavila je više stručnih radova (8) i aktivno sudjelovala na stručnim skupovima i javnim tribinama. Velika većina njenih stručnih radova psihometrijski je orijentirana i objavljena u dvije knjige Zbirka psihologijskih skala i upitnika svezak. I. i II., u kojim je bila i jedan od urednika. Ti su se radovi bavili metrijskim karakteristikama različitih upitnika i skala poput Thayerove skale za procjenu aktivacije, Upitnika suočavanja sa stresnim situacijama, Breskinove skala rigidnosti, Upitnika automatskih misli –UPAM itd. Nadalje, pristupnica je sudjelovala ili samostalno vodila nekoliko stručnih, primijenjeno orijentiranih projekata koji su imali znatnog odjeka i neposrednih praktičnih implikacija. Na kraju, ne manje važan je njen stručni angažman u radu Udruge za poboljšanje kvalitete života u Zadru, Hrvatskog psihološkog društva, Centra za psihološku pomoć i Centra za izvannastavne aktivnosti gdje je vodila radionice, održavala predavanja, javne tribine i svojim stručnim znanjima i zalaganjem unaprijedila njihovo funkcioniranje i doprinijela popularizaciji psihologije i znanosti u javnosti.

Zaključak, mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

Ana Proroković dosad je objavila ukupno 14 znanstvenih radova od kojih 7 u časopisima i zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom. Analiza njene znanstvene djelatnosti pokazuje da je riječ o kompetentnom istraživaču koji se može uspješno nositi s raznovrsnim psihologijskim problemima. Osim toga, A. Proroković je naglašeno zainteresirana za primjenu rezultata svojih znanstvenih istraživanja u psihologijskoj praksi i znatan napor ulaže u različite stručne aktivnosti. Konačno, ona je vrlo angažirana i u nastavnom radu, a njena nastavna djelatnost pokazuje da se razvila u iskusnog predavača koji savjesno izvršava sve preuzete obveze. Stoga stručno povjerenstvo smatra da Ana Proroković ispunjava sve uvjete za izbor u višeg znanstvenog suradnika i izvanrednog profesora u području društvenih znanosti koje propisuju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (123/03, 105/04, 174/04), Područno vijeće za društvene znanosti (Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97) i Rektorski zbor visokih učilišta (59/96). Ona ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji predstavljaju značajan doprinos znanosti, dovoljan broj znanstvenih radova za izbor u višeg znanstvenog suradnika, znanstvene radove objavljene nakon posljednjeg izbora, sadržajno i u metodici je unaprijedila nastavni proces, sudjelovala je u izradbi nastavnog teksta, bitno je unaprijedila stručni rad, bila je suradnik u projektima i voditelj znanstvenog projekta, sudjelovala je s brojnim priopćenjima na domaćim i međunarodnim skupovima, sudjelovala je u organizacijskom i programskom odboru znanstvenog skupa itd.)

Na temelju iznesenog predlažemo Fakultetskom vijeću da usvoji pozitivno mišljenje stručnog povjerenstva o izboru doc. dr. sc. Ana Proroković u zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Željko Jerenić, izv. prof.

Dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

Dr. sc. Ilija Manenica, red. prof.

(Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,
Dr. sc. Tomo Vinšćak, docent, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,
Dr. sc. Nikola Skledar, red. prof., Institut za društvena istraživanja, Zagreb
Predmet: Mišljenje stručnoga povjerenstva o izboru dr. sc. Gorana-Pavela Šanteka u nastavno zvanje i prijedlog da ga se izabere u znanstvenonastavno zvanje docenta
Zagreb, 10. studenoga 2005.
Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovani smo na I. redovitoj sjednici Vijeća od 24. listopada 2005. u stručno povjerenstvo sa zadaćom da pregledamo pristigle prijave na natječaj za izbor jednoga nastavnika odnosno suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odjelu za etnologiju Sveučilišta u Zadru. Nakon što smo razmotrili prispjeli materijal, podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e

Na natječaj, raspisan i objavljen u Vjesniku od 13. travnja 2005. i u Narodnim novinama od 18. travnja  2005., prijavila su se tri kandidata. To su, redom pristizanja prijava, 

Livio Marijan, dipl. etnolog, 

dr.sc. Goran-Pavel Šantek, viši asistent i

Filip Đinđić, dipl. etnolog.

Livio Marijan, rođen 16.3.1964. u Zadru, zavičajan u Velome Ižu, prošao je osnovno školovanje u  Velome Ižu, Zadru i San Pedru (California, SAD), gimnaziju u Zadru te filozofiju i etnologiju na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu god. 1994. (dipl. rad: Pokrivača na otoku Ižu). Upisao je poslijediplomski magistarski studij etnologije i kulturne antropologije na Sveučilištu u Zagrebu.

Poslije diplome posvetio se radu u Katoličkoj crkvi. Od 1996.-2002.bio je osobni tajnik zadarskoga nasbiskupa, član Nadbiskupijskoga ženidbenog ureda, vršitelj dužnosti kancetara Zadarske nadbiskupije, član je Liturgijskoga povjerenstva, voditelj Ureda za izdavaštvo Zadarske nadbiskupije i glavni urednik Vjesnika zadarske nadbiskupije. Od 2002. studira teologiju na Visokoj katehetsko-teološkoj školi u Zadru. U šk.god. 2002./2003. predavao je filozofoju, logiku i psihologiju na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zadru.

Ove tri odrednice, zavičajnost na Ižu, studij etnologije i zauzetost u životu Crkve, oblikovale su njegov stručni rad. Još je kao student objavio lijepu monografiju Tradicijska kultura u Velom Ižu (1990), a kasnije Veliki tjedan u običajniku župe sv. Petra i Pavla u Velom Ižu (u Zborniku sa međunarodnog simpozija Pasionske baštine, Hvar-Zagreb 1998) te rad Tradicijska kultura Radovina (u Radovin, Zadar 2004). Posebice se posvetio proučavanju glazbenoga života, ponaviše crkvenoga pjevanja. To je rezultiralo publikacijama i člancima Starohrvatsko (glagoljaško) pjevanje Zadarske nadbiskupije (CD i popratni tekst prigodom pohoda pape Ivanas Pavla II. Hrvatskoj, Hrvatski radio i Orfej  2003), Zapjevaj mi moje grlo jasno – Tradicijsko svjetovno i glagoljaško pjevanje u Radovinu (CD s tekstom, KUD Radovin, Zadar), Nikad neću zaboravit… (Tradicijsko svjetovno i crkveno pjevanje u Poličniku) (CD s tekstom, KUD Carza, Poličnik 2004). Godine 1999. uredio je Božanski časoslov što ga je po nalogu HBK objavio Hrvatski institut za liturgijski pastoral u Zagrebu.
Dr.sc. Goran-Pavel Šantek, rođen 24.4.1970. godine u Zagrebu, školovao se u Zagrebu. Diplomirao je etnologiju i filozofiju na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1995. godine. Godine 2000. magistrirao je s radom Cresko ribarstvo. Prilog ekonomskoj antropologiji, a godine 2004. doktorirao obranivši disertaciju Neokatekumenski put. Kulturnoantropološka studija religijske zajednice, čime je stekao naslov doktora znanosti iz znanstvenoga područja humanističkih znanosti, znanstveno polje etnologija i antropologija. 

Od godine 1996. zaposlen je kao znanstveni novak u Institutu za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu. Godine 2000. izabran je u zvanje asistenta, a 2004. u zvanje višega asistenta. Surađivao je na znanstvenim projektima u Institutu za etnologiju i folkloristiku: od 1996. do 2001. u Programu trajne istraživačke djelatnosti Instituta Etnografija Hrvata: tradicija, folklor, identitet, unutar istraživačke teme pod nazivom Etnografija Hrvata: etnografija Hrvatske i Hrvata u dijaspori, te od 2001. do danas na projektu Etnografija suvremene svakodnevice i procesi identifikacije. Godine 2005. pokrenut je postupak za njegov izbor u zvanje znanstvenoga suradnika. Izvješće stručnoga povjerenstva, u koje je ovo povjerenstvo imalo uvid, vrlo je povoljno. Postupak izbora je u redovitoj proceduri. 
U okviru dosadašnjih istraživanja bavio se ekonomskom antropologijom (rezultiralo magistarskim radom) te antropologijom religije (rezultiralo doktorskim radom), ali i poviješću hrvatske etnologije te metodologijom antropoloških istraživanja. Proveo je niz terenskih istraživanja: na poluotoku Pelješcu 1997., na otocima Cresu i Šolti 1998. i 1999. te u okviru Neokatekumenske zajednice u Zagrebu (2000.-2002). Zvučni zapisi s terenskih istraživanja i njihove transkripcije pohranjeni su u dokumentaciji Instituta za etnologiju u folkloristiku. Rezultate svojih istraživanja Goran-Pavel Šantek je do sada objavio u pet znanstvenih radova, od čega su tri objavljena u časopisima ili u publikacijama s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama, te izlagao na četiri domaća (2) i međunarodna (2) skupa. Spomenuti valja skupove  Godišnja konferencija Društva za antropologiju religije Američkoga antropološkog društva (Providence, SAD, travnja 2003.) i Konferencija Sveučilišta u Szegedu i SIEF-ove komisije za pučku religioznost (Szeged, Mađarska, listopada 2004.).
Bio je član uredništva i tajnik časopisa Hrvatskoga etnološkog društva Etnološka tribina (1998.-1999.). Recenzira članke za hrvatske znanstvene i stručne časopise, te je član hrvatskih strukovnih udruga. Sudjelovao je u nekoliko prezentacija svojih istraživanja u medijima. 

U dosadašnjem znanstvenom radu Gorana-Pavla Šanteka moguće je uočiti dvije tematske okosnice. To su etnološka i antropološka istraživanja tema povezanih s gospodarstvom, te tema povezanih s religijom i religioznošću. Prva je vezana uz njegov rad na izradi magisterija, a druga s temom odabranom za doktorski rad. 

Godine 2000. Goran-Pavel Šantek brani magistarski rad pod naslovom Cresko ribarstvo. Prilog ekonomskoj antropologiji, u kojem analizira razvoj creskoga ribarstva. S nekoliko temeljnih kulturno-antropoloških polkazišta revidira neka dosadašnja poimanja o tradicijskome gospodarstvu na hrvatskome selu u prošlosti. Goran-Pavel Šantek u prvome redu propituje tezu o zatvorenosti i autarkičnosti tradicijskih seoskih ekonomija, zaključujući kako su creski ribari još početkom 20. stoljeća zbog svoje pripadnosti složenome političkom društvu, intenzivnoga rada, korištenja tehnoloških novina, pretežne proizvodnje za prodaju, ovisnosti o tehnološkim teškoćama i državnim pogodnostima, plaćanja poreza itd. bili integrirani u svjetski sustav. U radnji se, nadalje, pokazalo da cresko selo zbog svojih čvrstih ekonomskih, političkih i kulturnih veza sa širim svijetom pripada otvorenome tipu zajednice. Potom, Šantek preispituje još jednu rasprostranjenu ideju koja seljačkim zajednicama pripisuje homogenost, odnosno slabu ili nikakvu socio-ekonomsku diferenciranost, koju podržavaju lokalni običaji. Njegova je građa pokazala upravo suprotno:  postojanje društvene diferencijacije izvan i unutar ribarske grupacije, te, posljedično, heterogenost creske zajednice početkom 20. stoljeća, koja je konstanta kroz povijest te se može pratiti počevši od Srednjega vijeka. Treći značajni prilog ovoga magisterskoga rada sadržan je u tezi o inventivnosti i otvorenosti creskih seljaka i ribara u prihvaćanju inovacija. Šantek je pokazao da hrvatski ribari nisu bili konzervativni prema materijalnoj kulturi i da su vrlo rado i brzo prihvaćali sve tehnološke novine. Uz spoznaju da su Hrvati stigli na Jadran bez poznavanja ribarskih vještina podobnih za morsko ribarenje, upravo podatak o otvorenosti prema inovacijama može biti razlogom zašto hrvatska etnologija, inače sklona proučavanjima materijalne kulture, nije dala niti jednu jedinu studiju o morskome ribarstvu. Vrijednost Šantekova magistarskoga rada nalazi se u odabranoj temi kao i u kritičkome preispitivanju nekih općih mjesta klasične hrvatske etnologije.

Goran-Pavel Šantek je, nakon magistriranja, objavio još dva znanstvena rada iz područja ekonomske antropologije. Prvi, Ekonomsko-antropološki pristup u izučavanju creskoga ribarstva (objavljen u: Narodna umjetnost 37/2000) oslanja se na magistarski rad i formulira tezu da je cresko ribarstvo početkom 20. st. bilo dinamična gospodarska djelatnost uključena u suvremene tehnološke i razvojne tokove te da je narodno samo utoliko što je prihvaćeno od pripadnika hrvatskoga naroda, a nikako u smislu posjedovanja nekih arhaičnih kulturnih elemenata. Stoga je, pretpostavlja Šantek, ribarstvo bilo relativno nezanimljiva istraživačka tema hrvatskim etnolozima kulturnopovijesnoga pristupa (kojim se nastoji proučiti etno- i kulturna geneza hrvatskoga naroda). Drugi rad iz ekonomske antropologije, Šoltanski ribari. Etnološki pogled na ribarstvo prve polovice 20. stoljeća (objavljen u: Etnološka tribina 24/2001), temelji se na Šantekovim terenskim istraživanjima na otoku Šolti. Na osnovu povijesne građe i vlastitih etnografskih podataka Šantek daje detaljni prikaz šoltanskih ribarskih oruđa i načina ribolova, a potom i ekonomsko-antropološku interpretaciju građe. Tvrdi da su šoltanski, uostalom kao i creski ribari, bili tržišno, robnonovčano orijentirani i diferencirani u tri društveno-ekonomske grupe, da su ribari unatoč nekonzervativnosti prema sredstvima proizvodnje bili konzervativni u pojedinim vjerovanjima oko ribolova, te da su razvili različite načine poticanja socijalne osjetljivosti.

Prijavljujući doktorski rad, Šantek napušta područje ekonomske antropologije i okreće se istraživanjima u području antropologije religije. Njegova disertacija pod naslovom Neokatekumenski put. Kulturno-antropološka studija religijske zajednice (obranjena 2004.) je studija Neokatekumenskog puta, eklezijalnoga pokreta što je nastao u Španjolskoj šezdesetih godina prošloga stoljeća, da bi 1990. bio i službeno priznat od pape Ivana Pavla II. Šantek je desetak godina pratio nastajanje i razvoj jedne zagrebačke neokatekumenske zajednice, u početku kao aktivni sudionik, kasnije kao sudionik i istraživač. Uz etnografiju te zajednice, disertacija sadrži i etnografiju cjelovitoga pokreta, te, oslonjene na sociološku i antropološku literaturu, interpretacije njegova nastanka, ustrojstva i funkcioniranja, kako na razini zajednice, tako i na razini pojedinca. 

U svojem doktorskome radu Šantek se nije odlučio predstaviti “druge” ljude, jednu prostorno, kulturno i/li jezično različitu skupinu od istraživača, nego se uslijed odabira teme našao u poziciji “antropologa kod kuće”, tj. antropologa koji je istodobno i istraživač i sudionik istraživanoga društveno-kulturnoga sustava. Balansiranje između svojih dviju uloga - sudionika-insajdera i promatrača-autsajdera - omogućilo mu je, s jedne strane, uvid u iskustvo pripadnika grupe, pače uvid u vlastito iskustvo (te je mjestimično ova etnografija ujedno i auto-etnografija, koliko znademo, prvi takav primjer u hrvatskoj etnologiji u svijetu prisutnoga trenda za autobiografskim etnografijama), te s druge, analizu i interpretaciju etnografske građe o Neokatekumenskome putu. Vjerujući da antropolozi mogu “predstavljati” istraživane zajednice, Goran-Pavel Šantek se zalaže za realizam u etnologiji, tj. tvrdi da postoje barem neke realistične premise etnografskoga istraživanja, da postoji stvarnost izvan istraživačeve, te da se etnografska stvarnost kreira u su-stvaralačkome procesu koji se odvija pri terenskome istraživanju u kojemu sudjeluju istraživač (koji je ovdje djelomično i istraživani) i istraživani. Time Goran-Pavel Šantek izriče svoj credo u empirijski (terenski) zasnovanu etnologiju odnosno kulturnu antropologiju. Na tragu Clifforda Geertza i recentnijih semiotičkih antropologa religije, te pokazujući vrlo dobro poznavanje i starijih i novijih različitih antropoloških shvaćanja religije, on prihvaća semiotičko-simboličko tumačenje religije kao aspekta kulture koji osigurava značenje, te kao transformativnog procesa u kojemu se putem ritualnoga života, u dodiru sa svetime, transformira i sakralizira osobni identitet. Ovo shvaćanje mu omogućuje da Neokatekumenski put razloži kao proces kulturnoga konstruiranja svetoga sebstva, odnosno stvaranja koherentnih i integriranih predodžbi (simbola) o sebi. Teza o Neokatekumenskome putu kao procesu transformacije osobnoga identiteta izravno vodi antropološkoj interpretaciji pokreta kao složenoga i višestrukoga obreda prijelaza, pomoću koje se promatrani pokret - koji i u nazivu imade „put” - analizira kao izvjesno putovanje ili tranzicija od staroga prema novome, posvećenome sebstvu. U svojoj interpretaciji Goran-Pavel Šantek potvrđuje polaznu hipotezu rada da je Neokatekumenski put moguće promatrati kao društvenu, sub-kulturnu skupinu koja pojedincu nudi nove referentne kategorije i razvija nove identifikacije. Smatramo da doktorski rad Gorana-Pavla Šanteka nesumnjivo predstavlja doprinos zanemarenim istraživanjima suvremene  religioznosti u hrvatskoj etnologiji i kulturnoj antropologiji, kako svojim sadržajem, tako posebice i ostvarenjem etnografski (empirijski) utemeljene etnološke odnosno antropološke interpretacije. 

Goran-Pavel Šantek je do sada objavio dva teksta koji se nadovezuju na njegovu disertaciju: Ethnographic Realism and the Role of the Ethnologist of Religion (objavljen u: Narodna umjetnost 42/1-2005) te Religijska zajednica, obred prijelaza i rutinizacija (u: Etnološka tribina 27/2005). U prvome raspravlja o različitim aspektima danas dominantnoga insajderskog načina etnografskoga istraživanja, zalažući se u isto vrijeme za shvaćanje etnografskoga terena kao zajedničke „kreacije” istraživanih i istraživača. Goran-Pavel Šantek zastupa shvaćanje po kojem je bit etnografije u odlasku na „teren” i „ulaženju” u društveni svijet Drugih, čime se otvara mogućnost otkrivanja nepoznatih procesa društvenoga života. Potkrjepom stavova da je etnograf sposoban dohvatiti terensku „stvarnost” i da svrha njegova rada nije usmjerena isključivo istraživanima, zajedno s korištenjem antropoloških principa kao što su kulturni relativizam, empiričnost i univerzalnost, Šantek nastoji dati argumente za smjeliju prisutnost etnologa na društvenohumanističkoj znanstvenoj sceni. Istodobno, kada je riječ o religijskim istraživanjima, drži da etnolog mora ostati nezainteresiran za metafizička pitanja o istinitosti ili neistinitosti religijskih predožbi. U drugome radu Šantek analizira Neokatekumenski put kao obred prijelaza, kao proces rutinizacije karizmatske religioznosti i kao sredstvo održanja društvenih struktura i vrijednosti. U radu se pokazuje da je Neokatekumenski put načinom svojega djelovanja vrlo sličan drugim religijskim pokretima izvorno karizmatskog tipa, ali i da ga je moguće interpretirati kao višegodišnji obred prijelaza kojemu je cilj uspostavljanje novoga, sakralnoga identiteta vlastitih pripadnika. Šantek ustvrđuje također i da proces rutinizacije, odnosno strukturiranja i formaliziranja karizmatske religioznosti, nije mimoišao niti ovu religijsku pojavu. Religija se tako i na primjeru neokatekumenata pokazuje društvenom institucijom, društvenom aktivnošću i društvenom snagom, a njezini simboli društveno uspostavljenim strukturama značenja.

Treći Šantekov rad iz antropologije religije, Research on Religion in Croatian Ethnology (2004), objavljen je u zborniku radova koji je uredio ugledni mađarski etnolog  religije Gabor Barna. On predstavlja prvi pokušaj u nas da se usporede različite europske tradicije etnoloških i antropoloških istraživanja religije. To je, ujedno, kritičko preispitivanje razloga zbog kojih u hrvatskoj etnologiji nije bilo usustavljeno istraživanje religije. Goran-Pavel Šantek iznosi tezu da su tome tri razloga: slobodnome istraživanju religije nesklon socijalistički sustav, u hrvatskoj etnologiji dominantna kulturnopovijesna paradigma, te razvoj same discipline. Unatoč neinstitucionaliziranja predmeta hrvatski su se etnolozi doticali religijskih tema, bilo samo na etnografskom, bilo i na etnološkom ili antropološkom nivou, o čemu autor govori podrobno iz aspekta pojedinih hrvatskih etnologa. Ovaj je rad prvi sustavni i kritički pregled hrvatskih etnoloških i antropoloških istraživanja religije i religioznosti, prijeko potreban u disciplini koja pokazuje sve više interesa za to područje. 

Možemo zaključiti da je u svojem dosadašnjem znanstvenom radu dr. sc. Goran-Pavel Šantek obradio neke važne, no dosad nedovoljno istraživane teme unutar hrvatske etnologije i kulturne antropologije. I obradbom tema iz ekonomske antropologije (a koje se odnose na pomorsko ribarstvo i ekonomiku u jadranskim seoskim zajednicama), i onih iz antropologije religije, Šantek se oslonio na suvremenu svjetski relevantnu literaturu iz obiju antropoloških subdisciplina, čime je postavio temelje za njihov daljnji razvoj u hrvatskoj znanosti te za ravnopravan dijalog hrvatske etnologije i kulturne antropologije s drugim nacionalnim etnološkim/antropološkim tradicijama. 
Filip Đinđić, rođen 31.12.1976. u Zadru, završio je osnovnu i srednju školu u Biogradu na moru. Godine 1996. upisao je dodiplomski dvopredmetni studij etnologije i arheologije na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirao je 30. lipnja 2003. obranivši dipl. rad iz etnologije pod naslovom Tradicijske prehrana biogradskih težaka. Nakon toga upisao je poslijediplomski studij etnologije i kulturne antropologije. U trenutku podnošenja prijave za ovaj natječaj bio je upisan u drugi semestar. U svibnju 2004. primljen je kao suradnik-vježbenik etnolog u Upravi za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Zadru Ministarstva kulture.

Filip Đinđić se još tijekom diplomskoga studija istaknuo kao zainteresirani i marljivi student. Kroz studentsku praksu izvještio se u terenskome radu te je napisao nekoliko solidnih terenskih elaborata. 

Diplomski rad objavio je u Zadarskoj smotri, časopisu  MH, br. 1-2:140-144 (2001). Napisao je i nekolio manjih novinskih članaka u Biogradskome glasniku te tri stručna članka, ali iz područja arheologije. 

Zaključak i prijedlog

Budući da je Stručno vijeće Sveučilišta u Zadru objavilo jako neodređeni natječaj (izbor u zvanje od asistenta do redovitoga profesora), ovo  bi stručno povjerenstvo moglo zaključiti svoj posao sa zaključkom da sva tri pristupnika zadovoljavaju propozicije natječaja. 

Prema članku 97. Zakona, stavak 1., Asistent i viši asistent biraju se iz redova najuspješnijih studenata. Pristupnici Livio Marijan i Filip Đinđić upisali su poslijediplomski studij etnologije i kulturne antropologije, pokazali su interes za znanstveni rad, objavili po nekoliko radova te ispunjavaju uvjete za izbor u zvanje asistenta.
Dr.sc. Goran-Pavel Šantek već je doktorirao i izabran je u suradničko zvanje višega asistenta. Za nj teče postupak za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika, koje prema čl. 91 Zakona odgovara znastvenonastavnome zvanju docenta. Stručno povjerenstvo Instituta za etnologiju i folkloristiku utvrdilo je da on zadovoljava uvjete predviđene Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za taj izbor.  On ima pet znanstvenih radova, od toga tri u međunarodno priznatim i u s njima po vrsnoći izjednačenim publikacijama), a zadovoljava i Minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika iz područja humanističkih znanosti (Narodne novine br. 38/97.).  Ipak, za izbor u zvanje docenta pristupnik mora, prema propozicijama Odluke Rektorskoga zbora visokih učilišta, imati još i dva od sljedećih uvjeta: 

- da je sudjelovao u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju najmanje jednu akademsku godinu, ili da je radio na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju znanstvenog novaka ili istraživača; 

- da je održao barem dva priopćenja na znanstvenim skupovima, od kojih jedno na međunarodnom skupu; 

- da je pomagao diplomandima ili magistrandima pri izradi diplomskih/ magistarskih radova i da je objavio barem jedan rad u koautorstvu s magistrandom i diplomandom; 

- da se znanstveno usavršavao u inozemstvu nakon obrane disertacije. 

Pristupnik dr.sc. Goran-Pavel Šantek zadovoljava dva od navedenih uvjeta. Radi na znanstvenim projektima desetu godinu, od 1996. do danas, i aktivno je sudjelovao na dva naprijed navedena međunarodna skupa.  Dr.sc. Goran-Pavel Šantek može se, dakle, izabrati u znanstvenonastavno zvanje docenta.
Budući da se studij etnologije u Zadru nalazi u početnoj fazi pa su mu prijeko potrebni vlastiti kvalificirani nastavnici u znanstvenonastavnome zvanju, ovo povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da, u skladu s natječajem, izabere dr. sc. Gorana-Pavla Šanteka u znanstvenonastavno zvanje docenta. 

S dr.sc. Goranom-Pavlom Šantekom dobit će Zadarsko sveučilište mladoga, ali vrsnoga i već profiliranoga etnologa (i usmjerenoga na jadranske probleme!) koji će  moći odgovoriti zahtjevima koje takav posao na novoosnovanome studiju postavlja pred izvođača. Podsjećamo još jednom Stručno vijeće Sveučilišta u Zadru da je postupak njegova izbora u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika u tijeku, te će stoga ovaj postupak u zvanje docenta trebati voditi sukladno s prvime.
Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., 

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Tomo Vinšćak, docent, član

Dr. sc. Nikola Skledar, red. prof., član
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Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 13. srpnja 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje, znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Kineziološka sociologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.
I Z V J E Š T A J

Kineziološki fakultet uputio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Benjamina Perasovića koji se javio na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama za izbor u gorespomenuto zvanje za predmet Kineziološka sociologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.

Svojoj molbi pristupnik je priložio domovnicu, životopis, posljednju odluku o izboru u zvanje, popis objavljenih radova, te dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanim Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, minimalnim uvjetima i uvjetima iz natječaja, uključujući dokument NSK o citiranosti svojih radova. 

Perasović je rođen 1963. g. u Zagrebu. Studij sociologije diplomirao je 1986. na Filozofskom fakultetu. Na istom je studiju 1990. obranio magistarski rad s temom usporedbe Bellove i Touraineove teorije postindustrijskog društva. Doktorsku disertaciju s temom o subkulturi mladih u Hrvatskoj obranio je 1999. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Do 1992. radio je u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, a od 1993. radi na Institutu Ivo Pilar i to na istraživanjima o zloupotrebi sredstava ovisnosti u Hrvatskoj te socijalizaciji mladih. Za svoju knjigu Urbana plemena, napisanoj na temelju doktorske disertacije, dobio je godišnju državnu nagradu za znanost za 2001. godinu. Sudjelovao je na domaćim međunarodnim stručnim i znanstvenim skupovima. Održao je niz predavanja u IUC-u, Centru za postdiplomske u Dubrovniku, s područja sociologije društvenih pokreta, zatim na studiju sociologije na Sveučilištu Wako u Tokiju te na postdiplomskoj školi za medije u Osaki.

U istraživačko zvanje višeg asistenta izabran je 1999., a u zvanje znanstvenog suradnika 2002., oba na temelju izvještaja stručnog povjerenstva Fakultetskog vijeća Filozofkog fakulteta u Zagrebu i odlukom Znanstvenog vijeća Instituta Ivo Pilar. 

Iz priloženog popisa objavljenih radova proizlazi da je kandidat objavio dvije knjige, od kojih je u jednoj koautor (s još trojicom autora) (knjiga Navijačko pleme, 1989.), a drugoj, već spomenutoj, jedini autor. Također je objavio 3 znanstvena rada koji se referiraju u međunarodnim publikacijama (Current Contents i Sociological Abstracts), što odgovara kategoriji “a1” Minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 59/96 – pročišćeni tekst čl.45 Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i Narodne novine 38/97), te 14 znanstvenih radova u ostalim publikacijama, što odgovara kategoriji “a2”. Pored toga, objavio je i 5 stručnih radova. Njegova su 2 rada citirana u Current Contents i 5 radova u Sociological Abstracts. Time ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika, odnosno docenta, za koji je propisan minimum 2 rada u kategoriji a1 i 5 radova u kategoriji a2. 

Od radova u kategoriji a1 ističemo noviji članak koji je kao izvorni znanstveni rad objavljen pod naslovom “Sociologija subkultura i hrvatski kontekst” (Društvena istraživanja, 2-3/2002). U njemu autor rekonstruira subkulture u hrvatskom društvu 1980-ih i 1990-ih, ističući da se one (više) ne odnose samo na mlade generacije, ne oblikuju se prema klasnom determinizmu i ne ustaljuju se prema čvrstim obrascima ponašanja niti dugotrajnim (subkulturnim) stilovima. Time je dao značajan doprinos razvoju sociologije subkultura u Hrvatskoj. 

Također ističemo rad «Sociology of Sport and Football Hooliganism in Contemporary Croatian Context» objavljen u u zborniku radova 4th International Scientific Conference on Kinesiology, KIF,Zagreb, 2005. (uredili Dragan Milanović i Franjo Prot), gdje autor, Benjamin Perasović, govori o sociologiji sporta u Hrvatskoj kao disciplini koja je najprije bila oštro podijeljena na teorijske radove i primijenjena istraživanja, da bi potom zahvaljujući ponajprije temi nogometnog huliganizma to područje sociologije postalo dobro integrirano te plod suradnje teorijskih razmatranja i empirijskih istraživanja. Na tom je podruju također oblikovan diskurs o huliganizmu koji se dosta razlikuje od političkog, ideologijskog ili medijskog diksursa, a u osnovi prvog je sociologija supkultura kao koristan okvir za razmatranje fenomena. Autor također iznosi zanimljivo zapažanje da je nogometni holiganizam u 1980-ima uključivao supkulturne idenitete poput punka i heavy metala, a u 1990-ima neki od njih, npr punk, napuštaju stadione da bi ustupili mjesto skinheadsima.
U članku «Mistifikacije subkultura u javnosti» objavljenom u zborniku «Hrvatsko društvo danas: psihosocijalni procesi», ur. Ljiljana Kaliterna Lipovčan i Vlado Šakić, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, 2004, Perasović razmatra usporedne, pozitivne i negativne, te mistificirajuće i demistificirajuće pristupe supkulturama kako u akademskim radovima tako i medijskim osvrtima, premda se pojavljuju u nešto drukčijem omjeru u obje sfere javnosti. U sociologiji je pojam subkulture mladih izrastao iz koncepta društvenih klasa kao socijalizacijskih svjetova i neraskidivo bio povezan sa pojmom delikvencije u ključnim radovima iz pedesetih godina. Interakcionisti su šezdesetih znatno proširili okvir pojmova i usmjerili fokus na sustav socijalne kontrole, no pojam subkulture doživio je svoj veliki povratak u radovima birminghamskih autora sedamdesetih i osamdesetih godina, gdje se subkulturu definiralo kao simbolički pokušaj razrješenja proturječnosti klasnog društva. Srž negativne mistifikacije odnosi se na predrasude i pojam devijacije, na očekivanje devijantnog ponašanja većine subkulturnih aktera. Medijski svijet svojim moralnim kampanjama redovito osnažuje takvu mistifikaciju. Srž pozitivne mistifikacije odnosi se na subkulturu kao progresivnu, buntovnu, kreativnu ili otpadničku kulturu otpora dominantnoj kulturi. Mistifikacija pojma otpora u analizi nekih eksplicitno političkih subkulturnih aktera (poput punka) može zamagliti uvid u elemente otpora na sceni gdje dominiraju apolitični i naglašeno hedonistički subkulturni akteri (poput rave kulture). Želju za izlaskom iz kruga mistifikacija predstavljaju i radovi koji pojam subkulture zamjenjuju pojmovima neo-plemena, afektivnih saveza, ekspresivnih zajednica.

Na kraju ističemo rad “Slobodno vrijeme i subkulturni identitet” (časopis Napredak, 4/2000), u kojem autor raščlanjuje razlike i sličnosti između subkulturnih i kontrakulturnih oblika društvenog grupiranja, naglašavajući da potonja prelaze granice slobodnog vremena, te podjelu radnih ili prostornih sfera. Uvodi i novi termin “kontrasupkultura”, kako bi izbjegao idealnotipski opis tih dvaju nestandardnih kulturnih oblika i time se približio tipologiji koja više odgovara empirijskoj analizi svojstvenoj pluralističkom pristupu u kulturalnim studijama. 

Svoje poučavanje dinamike spomenutih sociokulturnih fenomena dr.sc. Benjamin Perasović tako je doveo u obzor suvremenih kvalitativnih metodoloških pristupa i odgovarajućih teorijskih okvira.

Od nastavnog rada dr.sc. Benjamina Perasovića valja istaknuti da često kao predavač gostuje na dodidplomskom i postdiplomskom studiju sociologije, a također i postdiplomskom studiju pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Ukupno uzevši, Perasović spada među vodeće sociološke istraživače subkulture mladih i sociologije sporta u Hrvatskoj. U tim područjima on samostalno vodi istraživanja. Dodamo li tome njegovu uspješnu djelatnost na popularizaciji istraživačkog područja te ugleda vlastite struke (kako u masovnim medijima tako i susjednim strukama), također da je u međuvremenu stekao i međunarodnu reputaciju u krugu istraživača subkultura, pri čemu ponajviše imamo u vidu njegova višekratna gostovanja na japanskim sveučilištima, možemo zaključiti da je dr.sc. Benjamin Perasović stekao kompetenciju za samostalni istraživački i nastavni rad. U tome značajan dio tematski pripada području sociologije sporta, odnosno sportskih supkultura, prije svega navijačkih, što je relevantno područje za sociološku nastavu na Kineziološkom fakultetu. 
Zaključak i prijedlog

Prema Minimalnim uvjetima koje propisuje Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, a na temelju članka 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine br. 59/96 (pročišćeni tekst), članka 74. Zakona o visokim učilištima (NN – pročišćeni tekst 59/96), uvjeta Rektorskog zbora visokih učilišta (NN br. 94/96 i uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/97), povjerenstvo smatra da pristupnik dr. sc. Benjamin Perasović ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, budući da je:
· postigao stupanj doktora znanosti i objavio znanstvene radove u odgovarajućim časopisima i publikacijama

· sudjelovao u nastavi više od jedne akademske godine na dodiplomskoj razini
· radio na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju istraživača

· održao više od dva priopćenja na znanstvenim skupovima od čega više od jednog na međunarodnim skupovima

· objavio više od dva znanstvena rada u primarnim časopisima, odnosno više od 5 znanstvenih radova u časopisima po vrsnoći izjednačenim s časopisima s međunarodnom recenzijom

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da dr.sc. Benjamin Perasovića izabere u zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologije, za predmet Kineziološka sociologija na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu.

U Zagrebu,  1. studenog 2005.

                                                                              Stručno povjerenstvo:

                                                                       Dr.sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

                                                                       Dr.sc. Rade Kalanj, red. prof.

                                                                       Dr.sc. Zoran Žugić, izv. prof.

                                                                       Kineziološki fakultet, Zagreb
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Predmet:   Dr. sc. SNJEŽANA  ČOLIĆ - mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika

Na  9. sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta održanoj 15. lipnja  2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja za izbor u znanstveno zvanje  od znanstvenog suradnika do znanstvenog savjetnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu. Povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću ovo 

I Z V J E Š Ć E
Na Natječaj (Vjesnik, 28. travnja  2005.) koji je raspisao Institut društvenih znanosti „Ivo Pilar“ javila se dr. sc. Snježana Čolić  znanstvena suradnica na istom Institutu kao jedini kandidat na Natječaju. Prijavi je priložila: domovnicu, životopis, odluku o posljednjem izboru u znanstveno zvanje, popis znanstvenih i stručnih radova s posebno naznačenim radovima nakon posljednjeg izbora  i dokaz citiranosti radova i indeksiranosti časopisa. Time su udovoljeni formalni zahtjevi prijave pristupnice na Natječaj.

1.   ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Snježana Čolić  rođena je 1951. godine u Sarajevu. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Osijeku. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je  1976. godine  etnologiju i  sociologiju. Na istom fakultetu je 1977. godine upisala poslijediplomski studij iz sociologije kulture. Magistrirala je 1982. godine ( tema: Problem vrijednosti u kulturnoj antropologiji), a doktorirala je  2000. godine također na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s disertacijom pod naslovom  Sociokulturni aspekti hijerarhizacije kulture.

Tijekom 1982. godine bila je na studijskom boravku na Universidad de Yucatan, Merida, Mexico.

Od 1977-1978 zaposlena je ka stručni suradnik (etnolog) na Međunarodnoj Smotri Folklora (Arto) Zagreb, a od 1978. do 1993. godine radila je na Institutu za društvena istraživanja (IDIS) u Zagrebu. Od 1993. do 2000. godine radila je u Institutu za antropologiju, a od 2000. godine do danas radi na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu. Znanstveno vijeće Instituta Ivo Pilar izabralo ju je 27. lipnja 2001. godine u znanstveno zvanje znanstvene suradnice za znanstveno  područje društvenih znanosti, polje sociologija.

2.  ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Kandidatkinja je sudjelovala u realizaciji brojnih znanstveno-istraživačkih projekata u Institutu za društvena istraživanja (Sveučilišta) u Zagrebu, Institutu za antropologiju i Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“. Aktivno sudjeluje na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. Uz znanstvene radove objavila je i stručne radove. Profesionalno i stručno je angažirana, te tako djeluje od 1978. g. u Hrvatskom sociološkom društvu u svojstvu redovitog člana. Osim toga član je i Hrvatskog etnološkog društva (od 1978. g.), Hrvatskog antropološkog društva (od 1993. g.) i Evropskog antropološkog društva (od 1999. g.). Od  1979. do 1982. godine bila je član uredništva i tajnica časopisa „Revija za sociologiju“. Od 1980. do 1983. bila je tajnica Hrvatskog etnološkog društva. Od 1988. do 1994. bila je članica predsjedništva Hrvatskog sociološkog društva, a od  1992. do 1994. godine dopredsjednica Hrvatskog sociološkog društva. Od 1993. do 2000. godine bila je članica uredništva časopisa „Collegium Antropologicum“ i članica Organizacijskog odbora međunarodnog godišnjeg znanstveno-nastavnog skupa „School of Biological Anthropology“.

Kandidatkinja se u svom znanstveno-istraživačkom radu pretežito bavila problemima sociologije kulture, sociologije slobodnog vremena, društvene strukture, kao i temama iz područja socio-kulturne antropologije. Trenutno je voditeljica projekta Sociokulturni kapital i razvoj Hrvatske: između globalizacije i lokalizacije, koji se realizira u Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu.

Objavila je ukupno 28  znanstvenih radova, od kojih  4  knjige i studije  ( 2 monoautorske i 2 u koautorstvu ),  11  priloga u knjigama i zbornicima i  13  radova u domaćim i stranim časopisima. U časopisima koji se referiraju u selektivnim tercijarnim publikacijama (Current Contents, Sociological Abstracts, SSCI  i dr.) objavila je  13 radova, od kojih su  3  rada u časopisima koji se referiraju u Current Contensu, a 10  u časopisima koji se referiraju u drugim relevantnim međunarodnim bazama podataka, po vrsnoći izjednačenim onim prethodnim (Sociological Abstracts, Social Science Citation Index, Philosopher's Indeks i IBSS) od kojih su 2 knjige u koautorstvu s međunarodnom recenzijom. Dakle, kandidatkinja ima ukupno 13  znanstvenih radova kategorije  A1. Od tih znanstvenih radova  5  ih je objavljeno na engleskom jeziku. Nakon zadnjeg izbora u znanstveno zvanje kandidatkinja je objavila znanstvenu knjigu i 3 članka u časopisima koji se referiraju u selektivnim tercijarnim publikacijama i s njima po vrsnoći izjednačenim publikacijama (Sociologija sela, Društvena istraživanja i Narodna umjetnost). Također, sudjelovala je na četiri međunarodna znanstvena skupa (objavljeni sažeci sa sva skupa) i tri domaća (objavljeni sažeci). Ukratko ćemo prikazati najrecentnije radove objavljene nakon kandidatkinjinog izbora u zvanje znanstvene suradnice:

2. 1.  Knjiga

Kultura i povijest, (Socio-kulturno antropološki aspekti hijerarhizacije kulture),2002, Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada
U knjizi autorica istražuje prirodu hijerarhije kulture(a) i ustanovljuje implikacije hijerarhijskog pristupa kulturi na dvije razine: intra-kulturnoj i globalnoj. Na intra-kulturnoj razini hijerarhijski pristup kulturi manifestira se kroz određivanje "kulturnih podijeljenosti" unutar određene kulture (društva) i prepoznatljiv je u diskusijama o "visokoj" i "niskoj" tj. "elitnoj" i "narodnoj" odnosno "masovnoj" kulturi. U vezi s tim je i jedna od osnovnih teza knjige prema kojoj je izolirano istraživanje spomenutih kulturnih obrazaca rezultiralo kako vrijednosnim, tako i rezidualnim određenjem nekih temeljnih pojmova. Ova statično-vrijednosna percepcija implicirala je optiku koja je dinamiku i promjene smatrala devijacijama i propadanjem kulture, pa se na taj način previđala interakcija među ovim kulturnim obrascima. S druge strane, na globalnoj razini hijerarhijski pristup kulturi izražen je kroz vrijednosna određenja kultura različitih od naše (euro-američke) što posebno dolazi do izražaja pri nastojanju da se odrede "kulturni stupnjevi" tih kultura i društava, ali i temeljni pojmovi kao što su "kultura", "civilizacija", "povijest", "progres", "primitivan", i sl. Hijerarhijsko-vrijednosna pozadina navedenih pojmova manifestirala se u hipotezama o inferiornosti kultura naroda koji ne poznaju pismo, a u nekim ekstremnim vidovima ovi narodi često su smatrani narodima bez povijesti. Stoga, ne čudi da je auto-kritički diskurs u sagledavanju spomenutih problema na poseban način artikuliran baš u okvirima sociokulturne antropologije. Naime, antropološke teorije trebaju odbaciti pretpostavku o "antropologiji oslobođenoj vrijednosti" i zasnovati "antropologiju svjesnu vrijednosti", tj. antropologiju koja neprekidno preispituje svoje vrijednosti. Autorica smatra da pravljenjem strogo hijerarhijskih razlika ograničavamo naše razumijevanje kulture, te se zalaže za povijesnu i interaktivnu koncepciju kulture. 

2. 2. Članci:

1. Neke teorije o dvjema kulturama: k dijalektičkoj perspektivi, Sociologija sela, 40(2002) 1/2 (155/156): 105-116

U članku se analiziraju neke teorije o dvjema kulturama – narodnoj i gospodskoj (Radić); maloj i velikoj tradiciji (Redfield); kulturi nadređenih i podređenih grupa (Gramsci, Cirese) i slične. Suprotno klasičnim koncepcijama i definicijama narodne kulture i folklora u kojima su narodna kultura i folklor opisivani kao relativno homogeni kulturni sustavi, Gramsci i Cirese naglašavaju društvenu heterogenost podređenih grupa i njihove kulture(a), te istodobno artikuliraju hipotezu o procesu kulturnog kruženja između hegemonskih i podčinjenih slojeva (klasa). Potonja hipoteza nalazi svoju verifikaciju u djelu engleskog povjesničara Petera Burkea u čijoj su interpretaciji narod i narodna kultura, kao i vladajući slojevi i dominantna kultura, dobili svoju socio-kulturnu signaturu i slojevitost, i prezentirani su kao povijesni fenomen. Kroz povijesnu optiku, „elitna“ i „narodna“ kultura, odnosno dvije kulture, pokazuju se složenijima nego što su ih još donedavno prikazivala etnološka i druga istraživanja. Autorica nastoji pokazati kako hipoteza o dvjema kulturama daje različite rezultate u analizi kulture, s obzirom na činjenicu jesmo li na kulturu skloni gledati kao na otvoren ili zatvoren sustav. Ono što je bitno jest da ni tzv. narodna (tradicionalna) kultura a ni elitna (učena) nisu stabilne i fiksirane, te ih je korisno motriti kao „dijalektičke sustave“ u kojima su važni svi oblici interakcije između učenoga i narodnoga.

2. Drago Čengić, Snježana Čolić, Davor Topolčić: Menadžerska elita i neke dimenzije socioekonomske kulture u Hrvatskoj, Društvena istraživanja,  Zagreb, 13(2004) 69-70: 73-95

U radu se nastoje identificirati oblici „susreta“ i sukoba različitih socioekonomskih kultura „Zapada“ i „Istoka“ na jednom specifičnom području – hrvatskim poduzećima (kompanijama) u većinskom inozemnom vlasništvu. Kvalitativna analiza prikupljenih podataka sugerira da se ti susreti događaju bez velikih kulturnih šokova, ali uz određene napetosti i nerazumijevanja  svojstvena procesu kulturne promjene. Kao ključni akteri procesa međusobnoga prožimanja socioekonomskih kultura u poduzećima identificirani su strani i domaći vlasnici poduzeća te strani i domaći menadžeri. Strani menadžeri u poduzeća donose stilove upravljanja i rukovođenja koji proizlaze iz organizacijskoga  modela poduzetničkoga kapitalizma, te promiču kontraktualnu kulturu i kulturu učinka. Dok su njihova iskustva s poslovnim akterima različita, ovisno o privrednom sektoru u kojem djeluju, s domaćim menadžerima dijele gledište o neučinkovitosti državne uprave. Zahtjevi stranih menadžera prema domaćem menadžmentu proizlaze iz poželjne uloge hrvatskih menadžera u okviru organizacijskoga modela poduzetničkoga kapitalizma. No širenje toga organizacijskog modela kao izvorišta nove regulacije temeljnih vrijednosti poduzeća ovisi i o drugim organizacijskim i okolinskim akterima. Tek će budućnost pokazati u kojoj će mjeri taj model biti šire prihvaćen i izvan kruga poduzeća u većinskom stranom vlasništvu. 

3. Globalizacija, kultura kapitalizma i globalna kultura, Narodna umjetnost,  Zagreb, 41/2 (2004) 185-192.
U radu se analiziraju neke temeljne odrednice globalizacije, kapitalističke kulture i globalne kulture. Središnji problem je iskazati prirodu kapitalizma kao ekonomskog i kulturnog sustava. Zadnjih četrdeset godina kulturna praksa potrošnje nalazi se u središtu analize kapitalističke kulture. Potrošnja je postala kulturni telos kapitalizma. Naglasak je na kulturnom značenju (praksi) potrošnje. Te prakse nisu statične i mijenjaju se kroz vrijeme. Tako se sadržaji "naše kulture" stalno pomiču u vremenu. Globalni kulturni prostor je onaj na kojeg se stalno referiramo, ali i onaj preko kojeg je veoma teško odrediti naše osobno iskustvo. Kulturno iskustvo ljudi zatečenih u ovim procesima slično je zbunjenosti, nesigurnosti i percepciji nemoći. Opća kulturna nesigurnost globalizacije opisana je u nekim posebno razmatranim pristupima "postmodernosti". Jer, današnja globalna kultura nije vezana ni za jedno mjesto ili razdoblje. Ovaj osjećaj bezvremenosti snažno je naglašen nadmoćno tehničkom prirodom njenog diskursa. Eklektička, univerzalna, bezvremena i tehnička, globalna kultura je "konstruirana" kultura. 

S druge strane, postoji novo traženje identiteta i različitosti koji vode javljanju novih nacionalnih i etničkih zahtjeva. Naglašava se činjenica praktičnog i teorijskog odbijanja onih globalističkih i univerzalističkih koncepcija razvoja povijesti, koje su partikularne interese i vizije dizale na razinu općevažećih principa.

3.  RAD  NA  ZNANSTVENIM  PROJEKTIMA

Tijekom dosadašnjeg rada, a iz priloženih materijala vidljivo je da je  dr.sc. Snježana Čolić  bila angažirana kao suradnica ili voditeljica  na  11  istraživačkih projekata, od kojih je na  8  bila suradnica, a na 3 voditeljica. Suradnica je bila na slijedećim projektima:  od 1978-1982 „Kognitivna funkcija kulture“ (IDIS);  1984-1988 „Društvena struktura Hrvatske“ IDIS); 1989 – „Cultural Prerequisites of Technological Development _ The case of Japan“ (Zavod za kulturu Hrvatske); 1990-1992 „Društvene promjene u prostoru“; 1993-1996 „Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske“ (IA); 1993-2000 „Biological and cultural microdifferentiation among rural populations, Middle Dalmatia – Croatia“ (IA); 1994-1995 „The study and care of refugee families“ (IA); 1996-2000 „Populacijska struktura Hrvatske – sociokulturni pristup“ (IA). Voditeljica je bila na projektima:  1983-1986 „Društveni procesi i funkcije kulture“ (IDIS); 1986-1990 „Kultura i kulturna hijerarhizacija“ (IDIS)  i  2002-2005 „Sociokulturni kapital i razvoj Hrvatske: između globalizacije i lokalizacije“ (Institut „Ivo Pilar“). Kandidatkinja je u projektima svoj znanstveni interes izrazila pretežito u temama iz područja sociologije kulture, sociologije slobodnog vremena, društvene strukture i socio-kulturne antropologije.

4.  NASTAVNA  DJELATNOST

Od 2000. godine kandidatkinja sudjeluje kao vanjska suradnica u dodiplomskoj nastavi na studiju sociologije (kolegij „Sociologija kulture i umjetnosti“) na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Od 2003. godine vanjska suradnica  je na poslijediplomskom studiju iz Teorije i metodologije socijalnog rada (Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu) iz kolegija „Uvod u socijalnu antropologiju“. Od 2003. godine vanjska je suradnica na poslijediplomskom studiju Kultura i društvo, Odsjeka za sociologiju Sveučilišta u Zadru, nositelj je kolegija „Narodna i elitna kultura“. Njena knjiga „Kultura i povijest“ služi kao udžbenik za sve navedene kolegije, a uveden je i kao službena literatura u više kolegija na studiju antropologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

5.  OCJENA  RADA  I  MIŠLJENJE  STRUČNOG  POVJERENSTVA

U svojoj dosadašnjoj znanstvenoj djelatnosti dr. sc Snježana Čolić  potvrdila se kao znanstvenica srednje generacije, koja je svoju znanstvenu aktivnost usmjerila na istraživanja u području sociologije kulture i sociokulturne antropologije. Mišljenja smo da su njeni znanstveni  radovi značajan prilog razvoju hrvatske sociologije i sociokulturne antropologije. Posebno treba istaknuti njen prinos osuvremenjivanju znanstvenog pristupa kulturi i otvaranju novih mogućnosti analize i razumijevanja kulturnih činjenica, pri čemu se očituje njezina sposobnost znanstvenog sintetiziranja i uspostavljanja novih metodologijskih i interpretacijskih standarda. U znanstvenoj aktivnosti kandidatkinje postoji kontinuitet znanstvenog rada što svjedoče objavljeni znanstveni radovi i rad na znanstveno-istraživačkim projektima. 

Iz raspoloživih materijala stručno povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Snježana Čolić :

a) ima doktorat znanosti iz područja društvenih znanosti, polje sociologija (2000);

b) ima objavljene znanstvene radove koji predstavljaju značajan doprinos sociologiji kao  znanosti, posebice sociologiji kulture i sociokulturnoj antropologiji;

c) ima 28 znanstvenih radova (a1+a2), od čega 13 znanstvenih radova objavljenih u časopisima i publikacijama koji se referiraju u selektivnim tercijarnim publikacijama i drugim relevantnim međunarodnim bazama podataka (a1)(vidi popis radova); 

d) ima nove radove nakon zadnjeg izbora u znanstveno zvanje o kojima je referirano u ovom izvješću;

e) njezini radovi nadmašuju propisane minimalne uvjete za  izbor u zvanje više znanstvene suradnice, a također nadmašuju i  propisane minimalne uvjete za izbor u zvanje znanstvene savjetnice u području društvenih znanosti;

f) ima više od četiri godine znanstveno istraživačkog rada u znanstvenom zvanju  znanstvenog suradnika.

6.  ZAKLJUČAK  I  PRIJEDLOG  STRUČNOG  POVJERENSTVA 

Temeljem  rečenoga stručno povjerenstvo je mišljenja da dr. sc. Snježana Čolić  udovoljava uvjetima raspisanog natječaja. Ona ispunjava uvjete za izbor u zvanje više znanstvene suradnice, ali također ispunjava i sve uvjete za izbor u zvanje znanstvene savjetnice, propisane u članku 42 stav 2  Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (N.N. br. 59/96. – pročišćeni tekst) i udovoljava minimalnim uvjetima (N.N. 38/97) za izbor u potonje znanstveno zvanje. Njezini radovi nadmašuju propisane minimalne uvjete za izbor u zvanje znanstvene savjetnice u području društvenih znanosti. Propisane uvjete kandidatkinja ispunjava, jer je objavila ukupno 13 radova u kategoriji A1 (propisani minimum je 8 radova),a sveukupno je objavila  28  znanstvenih radova  (A1 + A2), dok je propisani minimum 23 rada. 

Na osnovu navedenoga stručno povjerenstvo je mišljenja da dr. sc. Snježana Čolić 

Ispunjava uvjete iz članka 42 stavak 2 Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (N.N.59/96), te uvjete za izbor u znanstvena zvanja (prema N.N. 38/97) za izbor u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“. 

Fakultetskom vijeću predlažemo prihvaćanje ovog Izvješća.

Članovi stručnog povjerenstva:

                                                         Dr.sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor

                                                         Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

                                                         Dr.sc. Milan Mesić, redoviti profesor

                                                         Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

                                                         Dr.sc.  Ivan Rogić, znanstveni savjetnik

                                                        (Institut društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu)

Dr. sc. Ivan Šiber, redoviti profesor

Dr. sc. Dean Ajduković, redoviti profesor

Dr. sc. Vladimir Kolesarić, redoviti profesor

Dr. sc. Benjamin Čulig, izvanredni profesor

Dr. sc. Ljiljana Kaliterna-Lipovčan, izvanredni profesor


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 13. srpnja 2005. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta kandidata za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologije, na Institutu društvenih znanosti 'Ivo Pilar'. 


Sukladno odredbama članka 35., 93. i 95. stav 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i članka 15. Pravilnika o ustroju i načinu rada područnih vijeća i matičnih odbora (NN br. 78/2005) stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

I Z V J E Š T A J


Na natječaj Instituta društvenih znanosti 'Ivo Pilar' objavljen u 'Vjesniku' 20. svibnja 2005. godine javio se samo jedan kandidat, dr. sc. Ivan Rimac. Povjerenstvo je utvrdilo da je dr. sc. Ivan Rimac priložio sve propisane dokumente: domovnicu, životopis i radove.

1.0     Biografski podaci
Ivan Rimac rođen je 1. veljače 1959. godine u Karlovcu. Diplomirani je psiholog. Magistrirao je i doktorirao na Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Zaposlen je na Institutu društvenih znanosti 'Ivo Pilar' u Zagrebu. Aktivno koristi engleski jezik.


1.1    Obrazovanje

Gimnaziju je završio u Zagrebu, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je psihologiju 1984., magistrirao na istom Fakultetu s temom: Razvojno ispitivanje udjela evaluacijskih faktora u intelektualnim sposobnostima 1992. i na istom Fakultetu doktorirao s temom Osnovne psihologijske odrednice formiranja političkih preferencija. 1996. godine bio je na ljetnoj školi za znanstveno usavršavanje 'Oslo Summer School'. Tijekom studija dobitnik ja Rektorove nagrade (1980), i 'Bujasove zlatne značke' za najbolji diplomski rad (1984).


1.2 Zaposlenja

Od 1986. do 1992. pripravnik na Institutu za društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu, a nakon toga do danas na Institutu društvenih znanosti 'Ivo Pilar'. 2.000. godine izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

1.3 Članstva u profesionalnim udruženjima

Hrvatsko psihološko društvo i Hrvatsko sociološko društvo.

1.4 Suradnja u znanstvenim projektima

· 2001 -
 Psihosocijalni aspekti političkog ponašanja

· 1998 -
 Europska studija vrijednosti (projekt Katoličkog bogoslovnog fakulteta)

· 1996-2001    Istraživanje javnog mnijenja i javnih medija u Hrvatskoj

· 1996-2001    Vjera i moral u Hrvatskoj (projekt Katoličkog ogoslovnog fakulteta)

· 1992-1996    Javno mnijenje o socijalnim i političkim zbivanjima u Hrvatskoj

· 1987-1992
Mladi i društvene promjene

· 1986-1987
Socijalni aspekti obrazovanja u Hrvatskoj

1.5 Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Sudjelovao je aktivno s priopćenjima na pet znanstvenih skupova u R. Hrvatskoj.

2.0       Objavljeni radovi


Kandidat je objavio, ukupno, 18 radova u časopisima a 1 i 7 radova u časopisima a 2; 4 rada kao poglavlja knjiga (koje su recenzirane) i 3 rada u zbornicima skupova. U 8 radova kandidat je samostalni autor, a u 4 rada prvi autor.


Nakon izbora u zvanje znanstvenog suradnika objavio je 4 rada u časopisima a 1 i 2 rada u časopisima a 2 kategorije, te 2 rada kao poglavlja u knjigama.

3.0
Prikaz i ocjena znanstvene djelatnosti

U prikazu i ocjeni znanstvenog rada kandidata zadržat ćemo se na radovima za koja smatramo da najbolje ilustriraju znanstvenu djelatnost i u kojima je doprinos kandidata najveći (kao samostalnog ili prvog autora).

Strukturiranje političkih problema i modernizacija društva, Društvena istraživanja, 2004, 13, 3; 405-422.

Ovaj rad, implicite (autor to posebno ne naglašava), oslanja se na tradiciju tzv. političko-psihološkog pristupa razvijenog u longitudinalnim analizama političkog ponašanja Mičigenske škole. Na temelju procjene istaknutosti niza političkih problema u istraživanjima javnog mnijenja 1998. i 2003. godine autor provjerava pretpostavke da će građani u funkciji vremena iskazivati sve veći stupanj fragmentiranosti doživljaja političkih problema, a da će prihvaćanje političkih opcija biti pod utjecajem glasača o stupnju modernizacije stranačkih programa.

U okviru tih općih polazišta, provjeravan je, također, i utjecaj pojedine regije Hrvatske (ovisno o stupnju zahvaćenosti u ratu), kao i stranačka opredjeljenost, prije svega suprotstavljenost HDZ i SDP birača.

Primjenom faktorske analaze u oba istraživanja dobivena su četiri faktora s time da u istraživanju 1998. oni objašnjavaju 41.85% ukupne varijance, a u istraživanju 2003.godine 33.23%. U prvom istraživanju prvi faktor nosi 32.73%, a u drugom istraživanju 21.72% objašnjene varijance. Ti podaci potvrđuju prvu polaznu pretpostavku.


Što se tiče stranačke opredjeljenosti, glavni nalaz ovog istraživanja je da su 1998. godine birači HDZ-a pokazivali znatno manju fragmentiranost percepcije društvene problematike od birača SDP-a, a da se 2003. godine te razlike gube. Slični podaci dobiveni su i s obzirom na položaj pojedinih regija Hrvatske u vrijeme rata. 

Istraživanje je, također, pokazalo da kritičnost prema rješavanju pojedinih društvenih problema birača pojedinih stranaka ovisi o tome nalazili se ta stranka na vlasti ili u oporbi.

Doprinos rada.
Po svom pristupu, postavljanju problema istraživanja i razini obrade podataka rad spada, prije svega, u područje političkog ponašanja s izrazitim otklonom u pravcu političke psihologije. Autor je vrlo umješno analizirao rezultate istraživanja javnog mnijenja u dva značajna i različita razdoblja – nakon završetka domovinskog rata i dominantne vladavine HDZ-a, i nakon promjene nositelja vlasti. Pored znanstvenog doprinosa – početka longitudinalne analize promjena strukturiranosti percepcije društvene problematike, rad omogućuje i razumijevanje kompleksnih promjena koje se, u funkciji vremena, događaju u biračkom tijelu pojedinih stranaka, kao i posrednu analizu procesa modernizacije hrvatskog društva.

Neke determinante povjerenja u institucije političkog sustava u Hrvatsko,j Bogoslovna smotra – Ephmerides Theologicae, 2000, 70, 2; 471-484.

Neovisno o dosta nepreciznom naslovu rada, ovdje je težište na analizi povjerenja u institucije političkog sustava kao pokazatelja razvijenosti političke kulture. Polazeći od klasičnog djela Almonda i Verbe (The Civic culture), autor provjerava do koje se mjere povjerenje u institucije može promatrati kao jedinstvena varijabla i koje su značajke ispitanika povezane s tim povjerenjem. Isto tako, autor analizira eventualne promjene u funkciji vremena na temelju istraživanja u okviru projekta 'Vjera i moral u Hrvatskoj' (1997.) i Europske studije vrijednosti (1999.). Analiza podataka pokazala je prisutnost četiri faktora uz izrazitu dominaciju prvog faktora koji objašnjava 34% ukupne varijance i koji autor naziva općim (ne)povjerenjem u institucije sustava. Saturacija procjene povjerenja u institucije pokazala je isti odnos u oba istraživanja. Usporedba povjerenja u institucije sustava u dva razdoblja pokazala je značajno smanjenje povjerenja u 1999. godini u usporedbi s 1997. godini. Na neki način, na interpretativnoj razini, autor se našao u nedoumici jednoznačne interpretacije. Ukoliko je povjerenje u institucije pokazatelj razvijenosti politike kulture, sukladno podacima, to bi značilo da je u funkciji vremena došlo do smanjenja političke kulture hrvatskih građana! Takav zaključak je rezultat dosta nepreciznog teorijskog polazišta i njegove operacionalizacije u izvorniku (Almond, Verba), tim više što i autor ovog rada uočava da je povjerenje građana u političke institucije znatno veće kod ispitanika koji imaju osobine 'parohijalne' političke kulture. I u ovom radu se pokazuje da povjerenje u institucije u velikoj mjeri ovisi o tome jesu li ispitanici potencijalno biračko tijelo stranke na vlasti ili oporbe. 

Doprinos rada.
Problematika političke kulture, uz neka malobrojna ranija istraživanja, je dosta zanemareno područje od nas. Bez obzira na svoju interdisciplinarnost (nastalo je kao dio komparativne politike), politička kultura kako u svom teorijskom, tako i operacionalnom pogledu, odnosi se prije svega na svojevrstan 'software' političkog sustava, odnosno na osobine ljudi koje su rezultat kako ukupnog socijalnog nasljeđa, tako i aktualnog iskustva. Sama činjenica da je jedan empirijski pokazatelj situiran u tu problematiku je značajna za skretanje pozornosti na važnost povezivanja nekih psiholoških pokazatelja s kompleksnijim društvenim procesima. Rad sadrži korektnu i primjerenu statističku obradu kao i odgovarajuću interpretaciju.

Socio kulturne vrijednosti, gospodarska razvijenost i politička stabilnost kao čimbenici povjerenja u Europsku uniju, u: Ott, K. (ur.) Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji: izazovi institucionalne prilagodbe, 2004; Zagreb: Institut za javne financije, 287-310.

Rad nudi usporednu empirijsku analizu društvenih vrijednosti u Hrvatskoj, Europskoj uniji, zemljama pristupnicama prvog kruga, te u skupini europskih zemalja izvan EU-a. Na temelju analiza podataka dobivenih međunarodnim istraživanjem Europske studije vrijednosti, provedenim krajem 90-tih na nacionalnim uzorcima većine europskih zemalja, autori nastoje odrediti razlike u zastupljenosti postmaterijalističkih vrijednosti i obujmu društvenog kapitala. Cilj je utvrditi gdje se, kada je riječ o društvenim vrijednostima, Hrvatska trenutačno nalazi, te tako ocrtati njezinu (ne) spremnost za uključivanje u EU. U drugome dijelu rad donosi usporednu analizu čimbenika koji utječu na razinu povjerenja javnosti u EU.

U teorijskom dijelu rada autori polaze od tri osnovna modela: model postmaterijalističke promjene, koji opisuje vrijednosnu promjenu s materijalističkih na postmaterijalističke vrijednosti; teoriju društvenog kapitala, koja se odnosi na društvenu koheziju, povjerenje i kooperativnost; i model situacijske reakcije (postkomunističke tranzicije). 

Empirijski dio rada temelji se na trećem valu istraživanja Europska istraživanja vrijednosti (1999/2000) provedenom u trideset tri zemlje. Konstruirani su sljedeći indeksi: indeks postmaterijalizma, indeks oportunizma, indeks povjerenja u institucije političkog sustava, pokazatelj društvene umreženosti, generalizirano povjerenje i zadovoljstvo razvojem demokracije. 

Rezultati su pokazali da su postmaterijalističke vrijednosti i društveni kapital uglavnom na razini ostalih zemalja pristupnica, što znači da su različite od prosjeka zemalja izvan EU. 

U završnom dijelu rada autori daju određene preporuke za društvenu akciju kako bi se olakšao proces približavanja EU.

Doprinos rada.
Ovaj rad zorno pokazuje mogućnosti korištenja velikih međunarodnih projekata i banke podataka za analizu određenih problema. Polazeći od nekoliko teorijskih pristupa, autori su selekcionirali određene pokazatelje i komparativnom analizom pokazali važnost, prije svega, situacijskih faktora, za odnos ne samo prema EU, već i prema institucijama sustava. Ključna je teza autora da su nužne promjene unutar Hrvatske zbog Hrvatske, a ne zbog očekivanja EU. 

Odrednice i razlozi glasačkog opredjeljenja, u: Kaliterna Lipovčan, L., Šakić, V. (ur.) Hrvatsko društvo danas: psihosocijalni procesi, 2004, Zagreb: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, 129-140.

Ovaj rad, na neki način, predstavlja sažetak istraživačkih nalaza glede političkog ponašanja i izbornog opredjeljenja niza istraživanja provedenih u okviru Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar. Razlikuju se tri grupe varijabli: biološka ili društvena obilježja pojedinca, dispozicijske varijable i neposredan odnos prema aktualnim problemima. Ukazuje se na još uvijek dosta fluidnu stranačku scenu, na dosta malu povezanost svjetonazorskih varijabli i stranačkog izbora, kao i male povezanosti socijalnog položaja i političkog opredjeljenja. Šteta što nisu kritički prikazana i druga istraživanja u Hrvatskoj, što bi dalo dodatnu vrijednost ovom radu.

Doprinos rada.
Osnovni je doprinos u longitudinalnom praćenju izbornog ponašanja na temelju istih pokazatelja što omogućuje ne samo razumijevanje onoga što se događa u trenutku izbora, već i širih društvenih procesa političkog raslojavanja i povezivanja interesa s određenim političkim opcijama.

Utvrđivanje povezanosti i temeljne strukture nekoliko aspekata socijalne evaluacije, Psihologijske teme, 2003, 12; 471-484.

U radu se polazi od konstatacije da se u postojećim istraživanjima javlja veći broj pojmova koji su povezani sa socijalnom evaluacijom. Na uzorku studenata psihologije (N=461) primjenjen je niz ljestvica koje, barem nominalno, opisuju različite vidove svijesti i mjere neke aspekte socijalne evaluacije. Temeljna je pretpostavka istraživanja da se ti koncepti mogu svesti na manji broj     interpretabilnih faktora. Primjenom 12 različitih ljestvica, dobivena su četiri interpretabilna faktora koji objašnjavaju 74.8% ukupne varijance. Prvi faktor nazvan je socijalna aksioznost, drugi samomotrenje, treći svijesnost vlastitih i ponašanja drugih, a četvrti izraženost impresijske motivacije. 
Doprinos rada.
Rad je, prije svega, psihometrijske prirode i usmjeren, s jedne strane, na provjeru preklapanja pojedinih koncepata socijalne evaluacije u njihovoj operacionalizaciji,a s druge, omogućava jednoznačniju konstrukciju upitnika za mjerenje pojedinih ustanovljenih dimenzija.

Zaključak i mišljenje povjerenstva

Kandidat Ivan Rimac u svom znanstvenom radu pokazuje izrazitu usmjerenost na problematiku političke psihologije, i, šire, političkog ponašanja. U svom radu on polazi od određenih teorijskih postavki, koje nisu uvijek isključivo ili primarno psihološke, već predstavljaju interdisciplinarno područje političke psihologije, politologije i sociologije. Svi analizirani radovi pokazuju zrelost autora u odabiru problema, izboru i operacionalizaciji varijabli i primjerenu statističku obradu. Kandidat se ne zadržava na pukom navođenju svojih istraživačkih nalaza, već ih pokušava povezati s određenim društvenim prolemima i mogućnostima primjene. 

Imajući u vidu formalne uvjete Zakona (potreban broj radova objavljenih u relevantnim publikacijama), kao i supstancijalne uvjete (kvalitet radova), Povjerenstvo je utvrdilo da Dr. sc. Ivan Rimac ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u području društvenih znanosti, polje psihologije.

Dr. sc. Ivan Šiber, redoviti profesor

Dr. sc. Dean Ajduković, redoviti profesor

Dr. sc. Vladimir Kolesarić, redoviti profesor

Dr. sc. Benjamin Čulig, izvanredni profesor

Dr. sc. Ljiljana Kaliterna-Lipovčan, izvanredni profesor
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Na sjednici Fakultetskog vijeća 14. rujna 2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje za znanstveno područje društvenoh znanosti, polje sociologija na Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar». Mišljenje se daje na traženje Instituta «Ivo Pilar». Povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće:

                                                   I Z V J E Š Ć E 

Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar» u Zagrebu raspisao je natječaj (Vjesnik, 7. srpnja 2005.) za izbor jednog znanstvenika u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika ili više. Na natječaj se javio samo jedan kandidat dr. sc. Ivan Markešić. Molbi je priložio sljedeće dokumente: životopis, preslike: doploma o stečenom doktoratu znanosti, odluka o posljednjem izboru u znanstveno zvanje, domovnica te popis znanstvenih i stručnih radova.

1. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Ivan Markešić rođen je  1954. godine u Proslapu općina Rama-Prozor (BiH). Završio je Franjevačku klasičnu gimnaziju u Visokom (1972.). U Sarajevu je diplomirao sociologiju na Fakultettu političkih znanosti (1978) i njemački jezik na Filozofskom fakultetu (1984.). Magistrirao je (1989.) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (Politička teologija Dorothee Soelle - sociološke pretpostavke i sociološke implikacije). Na istom fakultetu (1997.) je doktorirao (Religija u teoriji sustava Niklasa Luhmanna).

Dosada je radio u različitim gospodarskim, političkim i znanstvenim institucijama u Bosini i Hercegovini i Hrvatskoj. 1978.-1987. bio je prevoditelj u tvornici UNIS u Prozoru; 1987.-1991. zaposlen u Institutu za društvena istraživanja u Sarajevu; 1991.-1992. zaposlen u Hrvatskoj demokratskoj zajednici BiH; 1992.-1993. radi u Hrvatskom informacijskom centru u Zagrebu; 1993.-2005. radi u Leksikografskom zavodu «M. Krleža» u Zagrebu, a od svibnja 2005. godine zaposlen je u Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar» u Zagrebu. 

U znanstvenom i stručnom pogledu Markešićevi interesi su najvidljiviji u području sociologije religije te povijesti religijskih i crkvenih pokreta a potom u području povijesnog i aktualnog istraživanja etniciteta. Sudjelovao je na više znanstvenih i stručnih skupova što potvrđuju i objavljeni radovi. Objavljivao je u više znanstvenih i stručnih časopisa: Društvena istraživanja, Socijalna ekologija, Filozofska istraživanja, Politička misao, Obnovljeni život, Bosna franciscana, Vrhbosniensia itd., te u zbornicima sa znanstvenih skupova i knjigama.

Predavao je na Hrvatskim studijima, Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu, te Filozofskom fakultetu DI u Zagrebu.

Član je više međunarodnih i domaćih znanstvenih i kulturnih asocijacija, što je vidljivo iz podastrijetoga životopisa. Primjerice, član je Međunarodnog udruge sociologa religije srednje i istočne Europe (ISORECEA), Hrvatskog sociološkog društva (HSD), Hrvatskog kulturnog društva «Napredak» iz Sarajeva i «Matice Hrvatske».

Član je redakcije (urednik za BiH) Hrvatskog leksikona (I/II 1997), urednik i suradnik Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika (OER) od 1993.-2005. Leksikografskog zavoda «M. Krleža». 

Izabran je u u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija 2000. godine.

2. ZNANSTVENI I RAD

Dr. sc. Ivan Markešić započeo je svoju znanstvenu karijeru zapošljavanjem u Institutu društvenih znanosti u Sarajevu, a nastavio u Zagrebu za vrijeme rada u Leksikografskom zavodu «M. Krleža» i Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar. Najprije kao vanjski suradnik, a zatim kao stalno zaposlen.

2.1 Znanstveni radovi

U priloženom popisu objavljenih radova dr. sc. Ivan Markešić naveo je ukupno preko 50 radova: 2 knjige, 6 poglavlja u knjigama, 16 radova u časopisma, 7 radova u zbornicima sa znanstvenih skupova, 23 prikaza knjiga, te radova na rječnicima. Pored toga objavio je i više prijevoda članaka i knjiga, primjerice, knjige «Sociologija religije» (H. Knoblauch) i «Duh i život Istočne crkve (E. Benz). Objavljivao je i nakon izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (2000. godine). 

U ovom izvješću prikazat ćemo samo neke objavljene radove nakon izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, jer su raniji radovi referirani prigodom izbora u znanstveno zvanje. U petogodišnjem razdoblju objavio je autorsku knjigu («Kako smo sačuvali Bosnu i Hercegovinu. Sarajevo; Zagreb: Synopsis), 4 poglavlja u knjigama, 2 znanstvena rada objavljena u časopisu «Društvena istraživanja» (Car. Cont.) i 3 u časopisima «Filozofska istraživanjima» i «Socijalna ekologija», koji se časopisi referiraju u stranim bazama podataka, te više radova u drugim časopisima i zbornicima.
2. 1. 1  Knjiga
Kako smo sačuvali Bosnu i Hercegovinu. U povodu desete obljetnice Hrvatskoga narodnog vijeća BiH (1994-2004), Sarajevo/Zagreb: Synopsis, 2004. Knjiga obrađuje važnu temu iz povijesti hrvatskog naroda u BiH – okolnosti nastanka, nastanak i djelovanje Hrvatskoga narodnog vijeća BiH, koje je u njoj djelovalo na crti temeljnoga hrvatskog interesa uspostave Bosne i Hercegovine kao neovisne, cjelovite države sva tri njezina ravnopravna konstitutivna naroda, te je bilo jednim od pokretača procesa u procesu zaustavljanja rata i rješavanja državno-političke krize BiH. 
Knjiga obaseže 470 stranica, sastoji se od pet poglavlja, predgovora, uvoda, zaključaka, pogovora i izbora dokumenata, ima 75 ilustracija i 16 zemljovida, popis izvora i literature, kazalo osobnih imena.
U Uvodu autor ukratko opisuje predmet i strukturu te navodi razloge pisanja ove knjige. U prvom dijelu "Opće političke i vojne prilike u BiH u razdoblju od 1989. do 1996." razmatra se političko-duhovna situacija BiH, njezin specifični karakter, te daje prikaz najvažnijih aktera i procesa od početka uvođenja višestranačkog sustava i osnivanja nacionalnih stranaka (HDZBiH, SDS i SDA), preko političkih borbi nakon prvih demokratskih izbora, osnivanje srpskih autonomnih oblasti tzv. SAO Krajina a potom i Republike Srpske, osnivanje Hrvatske zajednice Herceg-Bosne (HZ H-B) a potom i Hrvatske Republike Herceg-Bosne (HR H-B), potom velikosrpske agresije i rata, različitih planova rješenja krize - od Cutileirova, Vance-Owenova, Owen-Stoltenbergova, te plana Kontaktne skupine do Washingtonskog i Daytonskog sporazuma i uspostave mira u BiH. 
U drugom dijelu knjige "Sabori Hrvata Bosne i Hercegovine" daje se rekonstrukcija prilika u vrijeme sukoba Hrvata i Muslimana, uzroke i posljedice tih sukoba. Autor oslikava atmosfera uoči Prvog općeg sabora Hrvata BiH u opkoljenom Sarajevu, kao i u izbjegličkim centrima u Hrvatskoj i europskim zemljama, u kojima su se našli bosanskohercegovački Hrvati. Potom oslikava tijek sabora održanog  6. veljače 1994. u Sarajevu, donošenje Deklaracije HNVBiH koja će poslužiti kao osnova za pregovore u Beču i Ženevi za zaustavljanje rata. Analiziraju se sabori, prikazuje njihov sadržaj, deklaracije, te druge dokumente i rasprave. 

U trećem dijelu knjige "Hrvatsko narodno vijeće Bosne i Hercegovine (HNVBiH)" prikazuje se djelovanja HNVBiH, njegova polazišta i ciljevi, te recepcija toga djelovanja u međunarodnoj zajednici, u BiH i u Hrvatskoj. U tom su dijelu posebno upečatljivi prikazi situacije bosanskih Hrvata, koji su zbog inozemne politike dovedeni do međusobnih podjela, izloženi nepovjerenju bošnjačke većine i politici potiskivanja iz svih institucija države BiH, čemu je presudnu ulogu dala politika HDZBiH inzistiranjem da Hrvati ne smiju ulaziti u te institucije, jer BiH nije njihova država. U ovom dijelu knjige obrađuje se odnos Katoličke crkve u BiH prema HNVBiH, navodeći kako je taj odnos imao svoje uspone i padove. 

U četvrtom dijelu knjige “Hrvatsko narodno vijeće BiH poslije Trećeg sabora” objašnjava se nova pozicija i perspektive djelovanja HNVBiH u novim uvjetima, gdje posebnu pozornost posvećuje njegovoj borbi za provođenje odluke Ustavnoga suda BiH o konstitutivnosti naroda BiH na cijelom njezinu području.
U Zaključku posve se kratko ponavljaju neke odrednice knjige, te objašnjava njezin posve osobni značaj za autora. U zadnjem dijelu knjige donosi se nekoliko dokumenata o HNVBiH i ljudima koji su ga obilježili. Na početku knjige je Predgovor prof. dr. Luke Markešića, a pri njezinom kraju Pogovor prof. dr. Ive Komšića. 

Knjiga daje sustavan i cjelovit prikaz nastanka jedne važne hrvatske inicijative u vrijeme rata u BiH (1992-1995) – Hrvatskoga narodnog vijeća Bosne i Hercegovine koje će odigrati veoma značajnu ulogu u zaustavljanju rata i u BiH i u rješavanju hrvatskoga pitanja u BiH. Knjiga je po svomu sadržaju namijenjena ne samo povjesničarima i politolozima, nego i kulturolozima. Autor na temelju izvornih dokumenata raspravlja o uzrocima rata u BiH, o velikosrpskoj agresiji na tu zemlju, o sukobu Hrvata i Muslimana (kasnije Bošnjaka), kao i o više planova za rješenje bosanskohercegovačke krize, koje su nudili posrednici međunarodne zajednice.

Posebna značajka ove knjige je činjenica da je sam autor distancirani promatrač događaja  i neposredni sudionik tih zbivanja, što knjizi daje posebnu povijesnu uvjerljivost i dokumentarnu vrijednost. Knjiga predstavlja vrijedan rad iz područja političke sociologije. 

2. 1. 2  Poglavlje u knjizi
1. «Monoteističke religije i nasilje. Kako do dijaloga?» U: Litre, I. M. (ur.): Dijalogom do mira (str. 536-555). Split: Franjevački institut za kulturu mira, 2005. Autor se bavi pitanjem: jesu li religije čimbenici rata ili mira. Polazi od postavke da nas pisana povijest, usmena predaja i vrijeme u kojem živimo tjeraju na zaključak da su religije bile i jesu pokretači, izvoditelji i smiritelji ratova i nasilja. Svoju postavku potvrđuje iskazom suvremenog njemačkog sociologa religije Gerharda Kehrera kako «između pojmova religija i rat nema nikakvih razlika». Autor pokazuje gdje su izvori takvih shvaćanja. 
Uvodno nas suočava s pitanjima o izvorima iz kojih proizlazi čovjekova spremnost činiti zlo drugomu čovjeku iz vjere da tim činom ispunjava volju božanstva koje štuje kao najvišu Svetost, ali isto tako i spremnost opraštati sva zlodjela koja su učinjena, i to upravo iz te iste vjere. Tražeći odgovore na ta pitanja autor u prvom poglavlju pojmovno određuje monoteizam, dovodeći ga izravno u svezu s kulturom i ratom. Koristeći se mišlju velikoga katoličkog teologa Edwarda Schillebeckxa autor ističe kako su kulture oni okviri u kojima se čovjekova vjera izvršava, ali i oblikuje. Pošto su ljudi spremni (zlo)upotrijebiti religiju i vjeru običnih ljudi, ne čudi stoga ni pojava da se religije koriste u ostvarivanju osobnih političkih, vojnih, osvajačkih i pljačkaških planova.

U drugom nas dijelu autor piše o pojmom monoteizmu i monoteističkim religijama, s teorijama o monoteizmu, sa socioreligijskim određenjem Boga (boga) kao i o tri oblika monoteističke vjere: proročkim, praktičnim i filozofskim monoteizmom. Posebnu pozornost autor posvećuje kulturnom značenju monoteizma. U svezi s njegovim utjecajem na formiranje zapadnoeuropske povijesti i mišljenja navodi različita stajališta - od A. Comtea do Johanna Baptista Metza.

Autor nas u trećem poglavlju suočava s pitanjem: jesu li izabranost, vjera u samo jednoga Boga i postizanje vječnoga spasenja razlog monoteističkih religija za vođenje ratova ili za ostvarenje mira? Analize Weberovog djela «Protestantska etika  i duh kapitalizma» te teza (optužaba) H. Knoblaucha, sociologa religije, da su religije krive za neslobodu, nasilje i rat upućuju na zaključak da je veoma teško, gotovo nikako doći do uspostavljanja trajnoga mira među narodima. Posebice stoga što su ljudi umjesto nadnaravnih počeli sakralizirati ovozemaljska bića i predmete, u što nas uvjeravaju najnovija religijsko-političko -fundamentalistička zbivanja u SAD-u.

Na kraju, s nevjericom, zbog nesretnog iskustva rata u RH i BiH, autor zaključuje koristeći se Küngovim iskazom: nema mira među narodima bez mira među religijama.

2. «Völkerverständigung und Erweiterung – eine religionssoziologische Sicht». U: Badura, H., Augeneder, S. (ur): Völkerverständigung und Erweiterung. Waidhofen an der Thaya: Europäische Akademie für Lebensforschung, Integration, 2005. Autor u ovom članku polazi od tvrdnje da su Europljani svoje vlastite vrijednosti, koje najvećim dijelom, ali ne i jedino, potječu iz kršćanstva, stoljećima razvijali i živjeli u zajedništvu i dodiru s drugim narodima, kulturama i civilizacijama, te je u tom smislu opravdano govoriti o stvaranju jedne zajednice (ovdje: Europske Unije), koja će živjeti u miru i bez straha od raspadanja ukoliko članovi te zajednice budu usvojili i u praksi živjeli temeljne vrijednosti: ljudska prava, slobodu, demokraciju, jednakost, pravnu državu (vladavinu prava u državi) i poštivanje ljudskih prava.

Autor drži da je umjetnost, kultura i religija mogu pojaviti kao čimbenici europske integracije, jer one mogu europske građane opskrbiti sa standardima vrijednosne orijentacije. No da da bi se to moglo ostvariti u jednoj multikulturalnoj i multireligijskoj zajednici potrebno je neprestano dijalogizirati s nekršćanskim kulturama i religijama, posebno danas kada je pitanje islama u zapadnoj Europi i Americi postalo jedno od bitnih pitanja.

Autor je mišljenja kako međureligijski dijalog može dovesti do boljeg međusobnog razumijevanja članova različitih religijskih kršćanskih zajednica (katoličkih, pravoslavnih, protestantskih), ali također i do međureligijske suradnje između kršćana, židova, muslimana, pokreta new-agea, ili ateista. Međutim, problemi nastaju dolaskom imigranata koji ne žele prihvatiti kulturu domaćina niti se odreći vlastite kulture, običaja i religije, odnosno kojima ne dopuštaju prihvaćanje općevažećih norma i vrijednosti uz zadržavanje svojih vlastitih identitetskih, nacionalnih, religijskih i kulturnih obilježja. Kao posljedica toga dolazi do izljeva mržnje prema drugomu i drukčijem.

Na kraju se zaključuje kako bi politika trebala stvoriti okvirne uvjete kako bi se narodi mogli međusobno približiti i u izravnom se dodiru (spo)razumjeti te bi u tom smislu trebalo razvijati teoriju identiteta osobe kao pripadnika nacionalne i kulturne zajednice.

3. «Politika i religija: uloga religije u političkim izborima». U: J. Jelenić (ur.): Politika -  mogući izazov (str. -133-153).  Zagreb: Filozofsko-teološki institut Družbe Isusove, 2003. Autor obrađuje važnu temu – odnos religije i politike, njihovo međusobno prožimanje. Naglašava kako sve religije svoj izražaj i svoj oblik stječu i održavaju u određenoj društvenoj zajednici i da dosadašnja ljudska povijest pokazuje čvrstu povezanost i isprepletenost religije (religijskih organizacija) i postojećih oblika političke (i/ili vojne) vlasti u danom društvu. Autor naznačuje kako će do nešto snažnijeg odvajanja religije i politike doći u zapadnoeuropskim, na kršćanskim temeljima ustanovljenim društvima.

Usprkos snažnim procesima sekularizacije, u modernim je društvima u posljednje vrijeme sve očitiji utjecaj religije na političke procese, a posebice je sve očitiji njezin utjecaj na rezultate političkih izbora.

Također i najnovija zbivanja u modernim društvima, čiji se uzroci nalaze duboko u religijskim uvjerenjima njegovih članova, potaknut će političke znanstvenike da se temeljito pozabave ovim problemom: odnosom politike i religije, države i Crkve.

Budući da su kršćanska uvjerenja snažno inkomporirana u kulturu hrvatskoga naroda, bit će sasvim logično očekivati da će i ubuduće stajališta Rimokatoličke crkve u Republici Hrvatskoj, ali i drugih religijskih crkava, imati veoma važnu ulogu u odvijanju političkih procesa.

4. «Nezaposlenost – uzroci i posljedice». U: J. Jelenić (ur.): Mladi u postmoderni. Kamo ide mladi naraštaj? (str. 99-118). Zagreb: Filozofsko teološki institut, 2002. U ovom radu autor se bavi temom nezaposlenosti koja je jedno od velikih zala koje može zadesiti ne samo pojedinca nego i jedno društvo. Uzroci su često nepoznati i mnogostruki, posljedice, međutim, uvijek poznate i tragične. Svakodnevna iskustva teških sudbina nezaposlenih pojedinaca i obitelji, trebali bi omogućiti onima na vlasti da shvate da stabilnost jedne zemlje i budućnost jednog naroda, pa i onog malog, «džepnog» naroda, u mnogomu ovisi o zaposlenosti, odnosno nezaposlenosti njegovih građana. Trenutna situacija u Republici Hrvatskoj tjera nas na zaključak da bi ovom problemu trebalo posvetiti veću pozornost, a njegovo rješavanje ne prepuštati političkim strankama koje u međusobnom trvenju zbog što većeg i slasnijeg bokuna vlasti žrtvuju opći interes države i naroda. Bezosjećajnost za potrebe majki koje rađaju budućnost jedne zemlje i jednoga naroda zoran je primjer za potvrdu iskaza «Poslije mene potop».

2. 1. 3  Znanstveni radovi objavljeni u časopisu citiranom u tercijarnim publikacijama      (Current Contens)
5. «Religijska situacija u postmodernom vremenu». Društvena istraživanja, 14 (75-76): 97-112, 2005. Autor razmatra suvremenu religijsku situaciju u zapadnoeuropskom okruženju, s kraćim osvrtom i na hrvatske prilike. Naznačuje kako živimo u vremenu u kojem se, suprotno ranijoj sigurnoj i neupitnoj moderni, budućnost modernomu čovjeku pokazuje nesigurnom i rizičnom, i koje mnogi stoga nazivaju postmoderna. Želeći dati točno određenje pojma postmoderna, autor u prvom dijelu navodi razmišljanja više različitih autora: Stefana Knoblocha, Wernera Fuchs-Heinritza, Wilchelma Welscha, Rudolfa Richtera, Jean-Françoisa Lyotarda i Richard Rortya, te Zygmunta Baumanna i Heinz-Guenthera Vestera. Potom nas, u drugom dijelu, upoznaje s najnovijim društvenim i s njima povezanim religijskim promjenama, o povezanostima religijskih i društvenih procesa, njihovom međusobno utjecaju, te pri tom navodi stajališta Dorothee Soele, Niklasa Luhmanna, Jürgena Habermasa, Petera L. Bergera, Huberta Knoblaucha, Karla Josepha Kuschela i drugih. U trećem, završnom dijelu autor naznačuje postmodernu religijsku situaciju u Europi, posebice u kršćanskim zajednicama, navodeći pri tom razmišljanja Hermanna Josefa Frischa, Ulricha Becka te Norberta Elijasa. Kao posljedice razvoja suvremenoga društva auto naznačuje napuštanje crkve, desocijalizaciju, pojavu velikoga nekršćanskog okruženja, sve snažnije individualiziranje vjere i slijedno tomu sve manji broj svećeničkih zvanja, čime se, po autorovu mišljenju, barem kad je u pitanju Katolička crkva, sprečava ostvarivanje apostolata laika.
2. 1. 4   Znanstveni radovi objavljeni u časopisima i publikacijama s međunarodnom recenzijom
6. «Religija kao komunikacija. Razmatranja iz suvremene  sociološke teorije». Socijalna ekologija,14(1-2):93-116, 2005. U ovom se radu autor bavi do sada u Hrvatskoj nedovoljno obrađivanom temom: religija kao komunikacija. Uvodno naznačuje da je komunikacija u suvremenom društvu postala najčešće rabljenim pojmom, zbog čega se sve više i govori o temeljitim i sustavnim promjenama komunikacijske kulture.

Temeljna hipoteza koju autor u ovom članku želi provjeriti glasi: ako je jedan od «proizvoda» razvoja suvremenoga društva komunikacija, tada i religijski sustav, kao jedna od nezamjenjivih, stalnih konstanti svih dosadašnjih ljudskih društava, može u tom smislu vršiti funkciju medija  komunikacije.

U dokazivanju postavljene hipoteze, autor nas u prvom dijelu upoznaje s temeljnim pojmovima (religije i  komunikacije) i njihovim značenjima u društvu, dok nam u drugom dijelu predočuje duhovnu situaciju vremena u kojoj započinje naznačeni proces komuniciranja. Govoreći u trećem dijelu o novim medijima i novim medijskim društvima, autor shvaća religiju kao jedan od vidova suvremene komunikacije. Na koji način religija može postati komunikacijskim medijem, autor nam predstavlja u četvrtom dijelu na temelju teorije komunikacije J. Habermasa, fenomenološkoga  polazišta P. L. Bergera i T. Luckmanna te sistemskoteorijskog stajališta N. Luhmanna.

7. «Fenomenologija religije Petera L. Bergera». Filozofska istraživanja, 93, 2, 505-514, 2004. Autor ističe kako u religijskoj povijesti nalazimo mnoštvo opisa o iskustvima Nadnaravnoga. Danas se postavlja pitanje: Može li se to iskustvo pokriti fenomenom religije, ili možda fenomenom misticizma? Bergerov odgovor glasi: ne. U svezi s tim religiju se može definirati „kao ljudski stav koji univerzum (uključujući i Nadnaravno) shvaća kao Sveti poredak“. Glede toga, Berger želi naglasiti da je kategorija Svetoga za tu definiciju od središnjega značenja i da je uistinu ona toliko važna da se religiju može definirati jednostavnije kao ljudski stav u odnosu na Sveto.

Iako su oba fenomena, Nadnaravno i Sveto, s historijskoga gledišta veoma srodni, Berger pokušava obadva analitički razdvojiti i istražiti. Koja je razlika između Nadnaravnoga i Svetoga? Berger zastupa shvaćanje da je misticizam temeljni izvor za izvješća o iskustvima s Nadnaravnim. Mistik doživljava Nadnaravno u sebi samomu, u svojoj svijesti. Misticizam je time pristup Nadnaravnomu kroz uranjanje u „dubine svijesti pojedinačnoga čovjeka“. Na drugoj su strani iskustva Nadnaravnoga koja su „izvan“ prirode. Ta iskustva Nadnaravnoga Berger naziva iskustva Svetoga, jer čovjek Sveto iskusuje (doživljava) prije kao nešto izvanjsko nego li kao nešto unutarnje. Zato se misticizam ne može izjednačavati s iskustvom Svetoga. Berger ukazuje na klasičan opis iskustva Svetoga kod Otta. U svezi s tim on ističe dvije središnje značajke koje su u međusobnoj napetosti jedna prema drugoj: „Sveto se doživljava, s jedne strane, kao potpuno drugo, drugost (totaliter aliter), ipak u isto vrijeme kao nešto što je za čovjeka od najvišega i zapravo stoga spasenjskoga značenja.“ To znači sljedeće: ja Sveto doživljavam (iskusujem) kao nešto nepristupačno, snažno, kao nešto sasvim drugačije nego što sam ja sam. Istodobno iskusujem također da to Sveto mene integrira u kozmički poredak.

Autor na kraju zaključuje (zajedno s P. Begerom) kako su  Nadnaravno i Sveto specifična ljudska iskustva, koja možemo odmeđiti od uobičajene realnosti svakodnevice i možemo je također do neke određene razine i jezično iskazati. 

2. 1. 5  Znanstveni radovi objavljeni u časopisima s domaćom recenzijom
8. «Doprinos vjere izgradnji kulturnog identiteta». Vrhbosniensia, 1(9-34), 2002. Vjera unutar bilo kojeg svjetonazorskog entiteta u stanju je u pozitivnom smislu  povezati sadašnje naraštaje s prošlim naraštajima, a prije svega radi naraštaja budućnosti. U tom se smislu, smatra autor, vjera javlja kao polazna i kao završna poveznica identiteta dotične zajednice ili društva. Najstrožije analize materijalnih dokumenata u društvima kršćanske civilizacije pokazuju da se ne može mimoići ulogu Katoličke crkve u izgradnji zasebnih etničkih identiteta. To se posebice odnosi na male i manje narode, kao što je na primjer hrvatski narod, kojima je jedino mudrost Katoličke crkve omogućila da opstanu kao posebnosti u okviru vjerske općenitosti (katholicitas). Oni, zapravo, pokazuju kako nema nikakva paradoksa u tomu da Katolička crkva može bjelodano zagovarati globalnu općenitost na temelju nauka Evanđelja, a istodobno stoljećima štititi identitet malih naroda, jer je to upravo u potpunom skladu s temeljnim postavkama novozavjetnih zasada, na temelju kojih je Katolička crkva postala čuvarom baštine ljudskih naraštaja.

Kulturni identitet hrvatskoga naroda, koji je oblikovan stoljećima i njega je u bitnomu obilježila katolička vjera i njezin nauk, ali i socijalna sredina u kojoj se formirao, i to kroz tri temeljna procesa zajednice: življenje, djelovanje i stvaranje. Kršćanska je vjera ostavila toliko dubok pečat u baštini tradicije, ali i u svijesti svakoga pripadnika ove vjere, da se pripadnici te vjere prema tomu i danas identificiraju. Ovdje se zapravo od davnina živjela koncilska poruka kako treba uvažavati i druge kulture i njihove tradicije, kako se u dodiru s tim kulturama može graditi svoj vlastiti vjerski, nacionalni i kulturni identitet.  Upoznavajući i usvajajući nauk Katoličke crkve u procesu primarne socijalizacije, katolici su mogli svoj već tako stečeni identitet upoznati kao posebnost i kao posebnu vrijednost u neposrednom upoznavanju drugih (vjerskih, nacionalnih i kulturnih) identiteta na prostotru gdje su živjeli i gdje i danas žive.
*

Kao što je vidljivo iz prikazanih radova, dr. sc. Ivan Markešić pretežito se bavio problemima sociologije religije, ali s različitih aspekata – od teoretskih do povijesnih, usmjerivši se ne samo na problematiku tradicionalne religioznosti, nego i na aktualna pitanja religijskih (crkvenih i izvancrkvenih) pokreta. Njegovi radovi prilog su razvoju istraživanja religioznosti u Hrvatskoj i sociologiji religije kao sociološkoj disciplini.

2. 2  Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Ivan Markešić sudjelovao je na više domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova. Sudjelovao je ukupno na petnaest skupova u Dubrovniku, Sarajevu, Novom Sadu, Zagrebu itd. Sudjelovanjem na skupovima objavio je u petogodišnjem razdoblju nakon izbora za znanstvenog suradnika ukupno 7 radova u zbornicima (Vidi bibliografiju radova). Izvijestit ćemo o nekoliko novijih objavljenih radova. (Autor je inače naveo još sedam radova sa skupova koji su predani za tisak u zbornicima).

2. 2. 1. Znanstveni radovi objavljeni u zborniku radova s međunarodnoga  znanstvenog skupa

1. «Religijske zajednice kao poduzeća». U: I. Koprek (ur.): Religije i novac (str. 245-259). Zagreb: Filozofsko-teološki institut Družbe Isusove, 2005. U ovom članku autor pokušava naći odgovor na pitanje nastupaju li religijske zajednice u javnosti kao tvrtke, odnosno kao gospodarska poduzeća. U traženju naznačenog odgovora autor u prvom dijelu rada prikazuje jedan općenit socioreligijski okvir, želeći na temelju položaja i značenja religijskih zajednica u suvremenom europskom društvu pronaći razloge koji su religijske zajednice doveli u priliku da se bave poduzetništvom. Zbog toga se i može govoriti o procesu monetizacije crkava, o procesu u kojem tradicionalno kršćanstvo polagano ustupa svoje mjesto kapitalizmu kao novoj religiji.

U drugom se dijelu bavi utjecajem crkava odnosno religijskih zajednica na poslovanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih poduzeća i korporacija, naglašavajući kako su veliki crkveni blagdani uvijek do sada bili poticaj ne samo za vjerničko molitveno i pokorničko okupljanje, nego istodobno i za razvoj ponajprije lokalnih poduzeća, ali i velikih međunarodnih korporacija, posebice onih koje se bave proizvodnjom i prodajom potrošačkih roba (npr. piva, coca-cole, i dr.).

U trećem dijelu u najkraćim crtama opisuje se kakav je praktični odnos Katoličke crkve prema novcu, mogu li se neki vidovi njezinoga djelovanja u Hrvatskoj označiti kao marketinško poslovanje, iz kojih se sredstava financira njezino ovozemaljsko poslanje te u tom smislu navodi najznačajnije dijelove nekih sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Svete Stolice o pomoći koju država Hrvatska daje Katoličkoj crkvi u Hrvatskoj. 

Uz to autor naznačuje i neka razmišljanja o tzv. Scijentološkoj crkvi i njezinom odnosu prema novcu i suvremenom načinu poslovanja. Ukazuje i na činjenicu da je djelovanje ove kontroverzne religijske zajednice prije nekoliko godina počelo i u Hrvatskoj, i da se o razmjerima njezinoga djelovanja veoma malo zna. 

2. «Ljubav prema nacionalnom kao pasija». U: I. Čikeš (ur.): Muka kao nepresušno nadahnuće kulture. Vukovar kao paradigma Muke (str. 257-269). Zagreb: Pasionska baština, 2004. Autor pokazuje kako ljubav prema nacionalnom i religijskom ne mora ni u kojem slučaju biti nešto opasno, nazadno i rušilačko, već neprestani poticatelj prijelaza iz razdoblja potpunoga nečinjenja u razdoblje pune stvaralačke poduzetnosti, usprkos svim nevoljama.  

Na temelju shvaćanja pasije kao aktivno-stvaralačke ljubavi koju nalazimo kako kod Pape Ivana Pavla II. u njegovu odnosu ne samo prema hrvatskomu, već i prema drugim narodima i vjerozakonima, tako i kod bosanskih franjevaca tijekom cijele njihove povijesti može se u odnosu na Vukovar i njegovu patnju i ljubav koja je iz te patnje proizlazila, postaviti sljedeće pitanje: je li istinsko darivanje Vukovara, koje je bilo potpuno altruistično, koje nije očekivalo ništa zauzvrat, nagrađeno našom ljubavlju kojima je to darivanje omogućilo da jesmo danas u državi o kojoj su stoljetne generacije hrvatskoga naroda mogle samo sanjati i priželjkivati? Odnosno: je li bezuvjetna ljubav i proživljena patnja koju je grad Vukovar sa svojim braniteljima tijekom srpske agresije iskazao prema cijeloj Hrvatskoj, vraćena istom mjerom, ili je na djelu bijeg od dobrote, od razumijevanja? Nije li, ipak, u ovom slučaju, na djelu bijeg  od osjećaja zadovoljstva i sreće koju joj je donijela ljubav i proživljena patnja branitelja i stanovnika Vukovara? 

Ljubav je i medij kako osobne tako i neosobne komunikacije. U tom je smislu izgovaranje riječi Vukovar predstavljalo ne samo u vrijeme opsade, nego i kasnije, onaj posebni način govora u Hrvatskoj, posebna semantika ljubavi, simbolički kod, pomoću kojega se moglo i može uspostaviti komunikaciju. U takvom bi razumijevanju značenja i važenja Vukovara danas možda najviše bilo potrebno ispitati vlastitu savjest u pogledu naše osobne, pojedinačne odgovornosti.
3. «'Heretički imperativ' Petera Bergera». U: Ž. Pavić (ur.): Hermeneutika i fenomenologija (str. 189-203). Zagreb: Naklada Breza, 2004. U članku se govori o Bergerovom «heretičkom imperativu» i o moderni i modernom društvu, o sekulariziranju i postmoderni, o društvu rizika i individuuma. Autor upozorava da tek krajem 1960.-ih godina, u vrijeme rastućega pluraliziranja i sekulariziranja društva, Th. Luckmann i P. Berger počinju utirati jedan novi put sociologiji religije. Ističući pritom da se religija iz javne sfere socijalnoga premjestila u područje privatnog života, pa Luckmann govori o nevidljivoj religiji, a Berger o mogućnostima izbora, o prisili (imperativu) na izbor (herezu), o sudbini predmodernog i o traženju i izabiranju modernoga čovjeka.

Naime, Berger pojam hereze koristi u njegovom izvornom značenju, u značenju slobodnoga izbora, obrazlažući to tvrdnjom kako su predmoderni ljudi živjeli u religioznoj sigurnosti, kada nisu uopće morali postavljati bilo kakva vjerska pitanja niti su sumnjali u tradiciju i da je sve što je dolazilo iz tradicije bilo je nesumnjivo, neupitno. S druge strane, u takvim je društvima svako odstupanje od tradiranih mišljenja i vjerskih istina vodilo progonu iz zajednice, zbog čega se pojedinac osjećao najsigurnijim u krilu tradiranoga mišljenja. Moderno društvo je, prema Bergeru, počela stvarati svijet nesigurnosti: «Za predmodernog čovjeka hereza predstavlja mogućnost za nešto što se nalazi daleko izvana; modernom je čovjeku hereza na tipičan način postala potreba», odnosno modernost je sa svojim pluraliziranjem dovela do situacije u kojoj su izmjenjivanje i izabiranje, dakle hereza, postali imperativom. Moderni čovjek želi propitivati sve ono što je do sada bilo važeće, do čega se držalo da nešto vrijedi. Na rubu našega društva stvaraju se, na jednoj strani, radikalne subkulture s jednim velikim potencijalom nasilja, dok se, s druge strane, svaki dan susrećemo s novim religijama, novim guruima, vođama, novim religioznim stilovima itd.
Na kraju autor zaključuje kako živimo u vremenu u kojemu religija gubi značenje za sveukupnu društvenu organizaciju, ali i dalje ostaje, potreba individuuma. S porastom mogućnosti izbora između više svjetonazora moderni se čovjek osjeća prisiljenim da sam stvara sliku svijeta s malom institucionalno-religioznom potporom. Time dolazi do sve većeg i snažnijeg resakraliziranja suvremenih događanja, koje je dovelo do fundamentalističkih pokreta (u svakom društvu i u svakoj religiji) i do sakraliziranja profanog. Mi dakle živimo sakraliziranu profanu stvarnost. 

4. «Politika kao fenomen. Filozofsko-sociološki pristup». U: N. Ančić (ur.):  Kršćani i politika (str. 31-63). Split: Crkva u svijetu, 2003. Autor se bavi problemom odnosa kršćana prema politici i polazi od teze kako bi se kršćani u postmodernom vremenu, da bi mogli uistinu biti Božji sustvaratelji ovoga svijeta, trebali pored ostaloga baviti i politikom. Uporište za tu postavku traži u povijesnom iskustvu ljudskoga roda. Autor o politici i političkom najprije govori sa stajališta političke sociologije kao znanosti koja se bavi proučavanjem vlasti, upravljanja, autoriteta i zapovijedanja u svim ljudskim društvima, a ne samo u nacionalnim državama, da bi nakon toga dao različite definicije pojmova politike i političkoga. O značenju politike u postmodernomu vremenu autor govori na temelju doprinosa suvremenih teoretičara kao što su Rene Coste, Claus Offe, Hanah Arendt, Anntony Giddens, Jürgen Habermas te posebice na temelju stajališta Ulricha Becka i Niklasa Luhmanna. Sva ova stajališta autor pokušava primijeniti na suvremenu hrvatsku zbilju, na položaj katolika u zemlji u kojoj čine nadpolovičnu većinu (87,83 %). Da bi kršćani mogli s drugima suodlučivati i odlučivati o budućem razvoju hrvatske države, oni će se u Republici Hrvatskoj morati baviti više politikom negoli do sada i odreći se uvriježenoga stajališta kako je politika prljav i nečastan posao. Autor je mišljenja kao je kršćanski Bog kroz povijest uvijek bio duboko involviran u trenutni život onih koji su ga priznavali i da su Krista razapeli na križ ne iz vjerskih nego ponajprije iz političkih razloga, svejedno što nikada nije pripadao ni jednoj političkoj stranci, dakle stoga što je želio svojim naukom doprinijeti stvaranju uvjeta življenja dostojnih čovjeku stvorenom na sliku Božju.

5. «Katolički pokreti – europski kontekst». U: Z. Matijević (ur.): Hrvatski katolički pokret (str. 57-76). Zagreb: Vijeće za laike HBK i Kršćanska sadašnjost, 2002. Autor se bavi katoličkim pokretima koji se javljaju u drugoj polovici XIX. i početkom XX. stoljeća kao odgovor katolika na sve snažniji prodor liberalno-modernističkih, marksističkih i protiv Crkve, njenog nauka i vodstva usmjerenih ideja i djelovanja. Autor u svom radu razmatra nastanak, širenje, uspone i padove katoličkih pokreta u više europskih zemalja stavljajući ih kontekst kako društvenih i političkih kretanja tako i znanstvenog, tehničkog i duhovnog razvoja u Europi XIX. stoljeća. Ništa manje važna nisu ni zbivanja unutar Katoličke crkve, kao na primjer donošenje Dogme o bezgrešnom začeću, Syllabusa te Dogme o papinoj nepogrešivosti. Posebna se pozornost posvećuje tijeku razvoja katoličkog pokreta u europskim zemljama, i to poimenice u njemačkim pokrajinama (Bavarskoj, Badenu, Pruskoj) te zemljama Austrougarske Monarhije, ukazujući pri tom na značenje njemačkog Kulturkampfa za daljnji odnos ne samo njemačkih saveznih država prema katolicima nego i njemačkih protestanata, koji su se u tom razdoblju predstavljali kao nositelji modernih i antitradicionalističkih ideja. Autor zaključuje kako će katolički pokreti uspjeti solidarizirati katolike u mnogim europskim zemljama kako za borbu za očuvanje zajedništva u borbi protiv modernih, antikršćanskih i anticrkvenih ideja i djelovanja.

2. 3  Sudjelovanje u znanstvenim projektima

Tijekom dosadašnjeg znanstvenog rada pristupnik ja sudjelovao u znanstvenim projektima koje sufinancira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH. Bio je voditelj projekta «Znanstveno nazivlje teologije, sociologije religije i filozofije religije» (2002-2005), a sudjedovao je (kao vanjski suradnik) u realizaciji projekata: «Hrvati u okolnim (domovinskim) zemljama» (1997-2001) i «Globalizacija i postmoderni religijski i crkveni pokreti u Hrvatskoj» (2002-2005).

3.  OCJENA I MIŠLJENJA STRUČNOG POVJERENSTVA

Dr. sc. Ivan Markešić pripada srednjoj generaciji sociologa. Više je orijentiran na kvalitativnu i povijesnu analizu, a manje na kvantitativna istraživanja.

U znanstvenom i stručnom pogledu kod njega su prepoznatljiva dva interesa. S jedne strane to je povijesni aspekt religioznosti i povezanosti religije (ponajprije katoličanstva) s konkretnim uvjetima i okolnostima u kojima se ona izražava u uvjetima tranzicije. Glede toga, njegov ukupni rad satkan je od niza analiza konkretnih okolnosti individualnog života i kolektivnog suživota. S druge strane to je interes za teoretske aspekte (primjerice pristupi N. Luhmanna i P. Bergera) i samo razumijevanje religioznosti. Teoretski interes pojačan je leksikografskim i prevodilačkim radom.

Stručno povjerenstvo drži da je Markešić svojim radovima i ukupnim znanstvenim i stručnim angažmanom značajno pridonio istraživanju religioznosti i razvoju znanstvenog diskursa u sociologiji religije. Radovi izražavaju jasnoću pojmova i misli, a u elaboraciji sadržaja pristupnik koristi standardni sociološki pojmovni aparat.

Kao znanstvenik uključen je u istraživačke projekta i aktivno sudjeluje na znanstvenim skupovima čime je pokazao spremnost za iznošenje vlastitog mišljenja i dijalog unutar sociologije ali i sa znanstvenicima iz drugih znanstvenih područja (polja).

Stručno povjerenstvo je utvrdilo sljedeće: 

1. da pristupnik udovoljava uvjetima čl 42 stavak 2 Zakona o znanstvenoistraživačkoj  

djelatnosti (N. N. 59/96. –  pročišćeni tekst), odnosno čl 32 stavak 3 Zakona o znanstvenoj 

djelatnosti i visokom obrazovanju (N. N. 123/03):

-  pristupnik ima doktorat znanosti iz područja društvenih znanosti, polje sociologija,

- pristupnik je objavio ukupno preko 15 znanstvenih radova od kojih više od 5 u 

   časopisima i publikacjama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći 

   izjednačenim časopisima i publikacijama, koji pridonose razvoju sociologije religije,

- ima nove radove objavljene nakon izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (1  

   knjigu,  4 poglavlja u knjigama, 5 članaka u relevantnim časopisima),

- ima više od tri godine znanstvenogistraživačkog rada u znanstvenoistraživačkom zvanju  

   (Institut za društvena istraživanja u Sarajevu 1987-1991 i sudjelovanje i vođenje 

   znanstvenih projekata u Zagrebu),

- sudjelovao je na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. 

2. da pristupnik udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja za područje društvenih znanosti (N. N. 38/97. - pročišćeni tekst). Ima ukupno objavljeno (A1 + A2) 15 radova od čega 4 rada (CC - A1) i 9 radova u drugim relevantnim časopisima (A2) te jednu knjigu.

Mišljenje stručnog povjernstva:

Stručno povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik ispunjava uvjete propisane zakonom i mišljenja je da se dr. sc. Ivan Markešić izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u području društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti  «Ivo Pilar» u Zagrebu.

Zagreb, 20. listopada 2005.

                                                                                        Članovi povjerenstva:

                                                                          Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

  Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                                          Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

  Filozofski fakultet u Zagrebu 

                                                                          Dr. sc. Ivan Rogić, znanstveni savjetnik

                                                                          Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar»

dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof., predsjednik

dr. sc. Dragutin Pavličević, zn. savj. u miru, član

dr. sc. Drago Roksandić, red. prof., član

ZNANSTVENO-NASTAVNOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se dr. sc. Castilia Manea-Grgin, viša asistentica, izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika



Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 14. rujna 2005. u povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar» u Zagrebu. 


Na natječaj, objavljen u «Vjesniku» 7. srpnja 2005., prijavila se dr. sc. Castilia Manea-Grgin, viša asistentica. 


Pristupnica je dostavila prijavu na natječaj za izbor u zvanje, životopis, kopiju domovnice, popis objavljenih radova, popis sudjelovanja na znanstvenim skupovima te fotokopije znanstvenih, preglednih i stručnih radova navedenih u popisu. Na temelju uvida u priložene materijale, kao i poznavanja kandidata, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE


Castilia Manea-Grgin rođena je 1969. godine u Bukureštu, Rumunjska. Diplomirala je 1993. godine na jednopredmetnom studiju povijesti na Povijesnom fakultetu Sveučilišta u Bukureštu. Iste godine upisala je interdisciplinarni poslijediplomski studij iz srednjovjekovnih studija (Medieval Studies) na Srednjoeuropskom sveučilištu (Central European University - CEU) u Budimpešti, na kojem je 1994. magistrirala. Od 1998. godine zaposlena je kao znanstveni novak na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu. U sklopu projekta "Hrvati kao dio multikulturalnog identiteta okolnih zemalja", pod vodstvom dr. sc. Dragutina Pavličevića, izradila je doktorsku disertaciju Društveni razvoj rumunjskih Hrvata-Karaševaca u 17. i 18. stoljeću, koju je obranila u veljači 2004. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U zvanju višeg asistenta je od svibnja 2004. godine. 


Pristupnica govori i piše rumunjski (materinji), hrvatski, engleski i talijanski, a koristi se i francuskim, njemačkim te latinskim jezikom.

1. Znanstvena djelatnost

Znanstvena djelatnost Castilie Manea-Grgin, od prvih objavljenih radova krajem 1990-ih godina do danas, obuhvaća različita tematska područja hrvatske i srednjoeuropske povijesti u kasnom srednjem vijeku i ranom novom vijeku. Naglasak njezinog rada je na povijesti hrvatske manjine u Rumunjskoj te na hrvatsko-rumunjskim vezama tijekom vremena. Do ovog izbora kolegica Manea-Grgin objavila je ukupno četiri (4) izvorna znanstvena rada i jedan (1) pregledni znanstveni rad u časopisima i zbornicima s međunarodno priznatom recenzijom, ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama.

Izvorni znanstveni radovi su sljedeći:

Prilog poznavanju hrvatsko-rumunjskih veza u prvoj polovici 16. stoljeća, Historijski zbornik 51 (1998), str. 17-44. Rasprava predstavlja pokušaj rasvjetljavanja povijesne tematike koja do sada nije previše zaokupljala historičare u Rumunjskoj, a pogotovo ne u Hrvatskoj. Pokušalo se prikazati, na temelju objavljenih radova i literature, kakvu je sliku o rumunjskim zemljama i njihovim stanovnicima nekoliko hrvatskih autora iz prve polovice 16. st. prenijelo suvremenicima. To su Feliks Petančić, Miho Bučinjelić, Stjepan Brodarić, Stjepan Klinčić (Glinčić), Andrija Mihaljević, Herkul Daissoli i Trankvil Andreis. Vjerojatno su gotovo svi navedeni autori osobno boravili u rumunjskim zemljama, međutim čini se da većinom nisu zasnivali svoje informacije o njima na izravnom iskustvu s tim pokrajinama. Iako su namjere i stilovi njihovih radova vrlo različiti, oni se mogu grupirati prema nekim zajedničkim temama: geografija i gradovi, gospodarstvo, povijest te drugotnost, odnosno latinsko podrijetlo i jezik Rumunja te njihova svijest o tom podrijetlu, općenite karakteristike naroda, plemići i kneževi. Može se zaključiti da su spomenuti autori donijeli relativno malo novih saznanja u svezi s rumunjskim zemljama, a vjerodostojnost informacija u njihovim analiziranim tekstovima znatno varira. S druge strane, samo su djela Bučinjelića, Petančića i Brodarića objavljena ubrzo po nastanku, a s obzirom na brojnost tiskanih izdanja radova posljednje dvojice i u kasnijim stoljećima, vjerojatno su izvršili određeni utjecaj na formiranje svijesti i predodžbi društvenih elita na Zapadu o rumunjskim zemljama.

Prilog poznavanju vjerske povijesti karaševskih Hrvata u ranom novom vijeku, Povijesni prilozi 23 (2004), br. 27, str. 57-70. U ovom članku donose se prvi pouzdani podaci o katoličkoj, odnosno franjevačkoj aktivnosti na karaševskom području (današnji rumunjski Banat) u 16. stoljeću. Prati se rad isusovačkih i franjevačkih misionara u Karaševu tijekom prve polovice 17. stoljeća, u kontekstu protureformacije, od izgradnji crkava i misionarskih objekata do udjeljivanja sakramenata stanovništvu i konverzije dijela lokalnog pravoslavnog stanovništva na katoličanstvo. Pokušava se, također, odgovoriti na pitanje zašto je papinska Kurija u 17. stoljeću poslala misionare baš u Karaševo. Iz izvora za 18. stoljeće mogu se dobiti informacije o franjevcima i isusovcima koji su djelovali u Karaševu do kraja stoljeća te o baroknoj crkvi koja je do danas u funkciji. Krajem tog stoljeća ne samo da su franjevce zamijenili svjetovni svećenici, nego je počelo utemeljenje i drugih župa u karaševskim naseljima, uz župu u Karaševu. Djelovanje misionara franjevaca i isusovaca u Karaševu u 18. stoljeću stavlja se u kontekst posebnog odnosa države s Katoličkom crkvom u cijeloj Habsburškoj Monarhiji.

Biskup Nikola Modruški o vlaškom knezu Vladu III. Drakuli-Ţepeşu te o podrijetlu i jeziku Rumunja, Povijesni prilozi 24 (2005), br. 28, str. 107-133. U ovom radu se pretežno, po prvi put u hrvatskoj historiografiji, analiziraju informacije o vlaškom knezu Vladu III. Drakuli-Ţepeşu te o latinskom podrijetlu i jeziku Rumunja, koje sadrži povijesno djelo "De bellis Gothorum" hrvatskoga biskupa Nikole Modruškog. Analizirani podaci smiještaju se u kontekst sukoba ugarsko-hrvatskoga kralja Matijaša Korvina i Vlada III., kao i humanizma i povećanog interesa za Rumunje u Europi 15. stoljeća zbog njihove uloge u borbama protiv Osmanlija. Dok je Vlad Ţepeş bio u zatočeništvu kralja Matijaša, u Budimu i kasnije u Višegradu (1462.-74.?), nastala je legenda o njemu. Modruški je, kao apostolski legat pape Pija II, boravio 1463.-64. na Korvinovu dvoru u Budimu. Ondje je imao priliku osobno vidjeti Ţepeşa, čiji je fizički izgled opisao, te slušati od Vladovih suboraca priče o njegovim, već tada glasovitim bitkama s Osmanlijama. Prema hrvatskom biskupu, sam kralj Korvin mu je ispričao, čini se vođen osobnim interesima i nadahnut izvornim transilvanskim tekstom, navodne Drakuline okrutnosti. Stoga se može zaključiti da je biskup Modruški bio među prvim europskim autorima koji su već oko 1463.-64. godine došli u doticaj s legendom o Drakuli i dalje je prenijeli. Nažalost, njegovo "De bellis Gothorum", završeno tek oko 1473., ostalo je uglavnom u rukopisu. No ipak se može pretpostaviti da su podaci Nikole Modruškog o Vladu III. i Rumunjima izvršili djelomičan utjecaj, izravno ili neizravno, na suvremenike i kasnije pisce. Primjerice, čini se da su neki kasniji humanisti, iako rijetki, poznavali njegove originalne teze o latinskom podrijetlu i jeziku Rumunja. Može se, također, pretpostaviti da je apostolski legat Modruški o onome što je saznao o Rumunjima i Vladu Drakuli izvijestio Pija II. i na taj način utjecao na papine "Komentare", koji su smatrani najvažnijim djelom europske historiografije 15. stoljeća.

Proces opismenjavanja i nastanak lokalne inteligencije kod karaševskih Hrvata u 18. stoljeću, Društvena istraživanja 14 (2005), br. 45 (78-79), str. 663-689. Prema svemu sudeći, Karaševo, najveći i povijesno najvažniji lokalitet karaševskih Hrvata, u današnjem rumunjskom dijelu Banata, očuvalo se i u 18. stoljeću kao relativno važno naselje u toj pokrajini, ne samo u demografskom, već i u administrativnom, ekonomskom i vjerskom smislu. No gotovo ništa nije poznato u historiografiji o povijesti školstva u onovremenom Karaševu i drugim karaševskim naseljima, Nermetu, Jabalči, Klokotiću, Lupaku, Ravniku i Vodniku. Stoga je cilj ovoga rada bio rekonstruirati tu povijest analizom dostupnih izvora i literature, od najranijeg spomena škole i učitelja u Karaševu 1726./30. do utemeljenja škola i u drugim karaševskim mjestima krajem 18. stoljeća. Osim slijeda karaševskih učitelja, istraženi su i njihov materijalni i društveni status, izgradnja školskih zgrada, podaci o učenicima, školskim predmetima, udžbenicima i slično, o kojima postoji sve više informacija od razdoblja početka školskih reformi u cijeloj Monarhiji 1774. Autorica  zaključuje da je u posljednjoj četvrtini 18. stoljeća nastajala, nakon faze opismenjavanja, prva razina sloja karaševske inteligencije, odnosno profesionalni učitelji, pogotovo u Karaševu. Taj se proces odvijao na karaševskom području istodobno s početkom stvaranja lokalne intelektualne elite u cijelom Banatu, kao posljedica transformacija koje je prosvijećeni apsolutizam donio osnovnom obrazovanju u Habsburškoj Monarhiji. 

Pregledni znanstveni rad nosi naslov: The Lost Origin Tradition: A Case Study of the Karaševci from Banat (Romania), u: Cz. Robotycki (ur.), Cultural Identity and Ethnicity in Central Europe, Krakov, 2003, str. 75-80. 


Pristupnica je sudjelovala na znanstvenim projektima, bila je na istraživačkom radu u inozemstvu te je sudjelovala na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima.

Od 1998. do 2002. pristupnica je bila suradnica na znanstvenoistraživačkom projektu Hrvati u okolnim (domovinskim) zemljama Instituta društvenih znanosti «Ivo Pilar», Zagreb (šifra projekta 01940113). Od 2002. do danas suradnica je na znanstvenoistraživačkom projektu Hrvati kao dio multikulturalnog identiteta okolnih zemalja (šifra projekta 0194303) navedenog Instituta. 

Kolegica Manea-Grgin je na istraživačkom radu, ponajviše u svrhu prikupljanja literature i izvora za izradu doktorske disertacije, boravila pet puta: u rumunjskom Banatu i u Bukureštu (Rumunjska), 1998., 1999. i 2002., te u Budimpešti (Mađarska), 2000. i 2002. godine. 

Pristupnica je sudjelovala s priopćenjima na četiri (4) znanstvena skupa, od kojih na dva (2) međunarodna i dva (2) domaća skupa. Međunarodni skupovi bili su sljedeći: International Medieval Congress, Leeds (Velika Britanija), 1995. i International Conference on Ethnic and National Minorities in Central and Eastern Europe, Krakov (Poljska), 2000. Domaći znanstveni skupovi bili su I. kongres hrvatskih povjesničara, Zagreb, 1999., te II. kongres hrvatskih povjesničara - Hrvatska i Europa. Integracije u povijesti, Pula, 2004.
Iz svega navedenog može se zaključiti da je znanstvena djelatnost Castilie Manea-Grgin dobro razvijena. Njezini objavljeni radovi pokazuju da je riječ o zreloj i inovativnoj istraživačici. Hrvatskoj historiografiji posebno je doprinijela istraživanjem i vrednovanjem niza novih, često još netaknutih, arhivskih materijala iz domaćih i inozemnih arhiva. Osim što je unijela nove metodološke pristupe pri vrednovanju arhivskog materijala, rezultate svojih istraživanja uvijek je interpretirala u dijalogu s recentnim spoznajama i teorijskim pristupima relevantne međunarodne historiografije. Zbog svega toga, dosadašnji autoričin znanstveni rad ocjenjujemo izrazito pozitivno. 

2. Stručna djelatnost

Stručna djelatnost Castilie Manea-Grgin ogleda se u objavljivanju preglednih i stručnih radova te enciklopedijskih natuknica.

Pristupnica je do sada objavila jedan (1) stručni rad: Karaševski Hrvati u prošlosti i danas, Hrvatska revija 4 (2004), 2, str. 98-105. Autorica je pet članaka u Hrvatskoj enciklopediji, sv. 1, Zagreb 1999. 
U rujnu 2005. pristupnica je izabrana za predsjednicu Hrvatskog nacionalnog odbora Međunarodnog društva za jugoistočnoeuropske studije - AIESEE (Association Internationale d'Études du Sud-Est Européen). 

Iz navedenoga se vidi da je stručna djelatnost pristupnice raznorodna. Otvorena je za rad s ljudima u struci i kao suradnica vrlo kooperativna. Zbog svega navedenog, stručnoj djelatnosti pristupnice također dajemo najvišu moguću ocjenu.

3. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da dr. sc. Castilia Manea-Grgin viši asistent, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. 

Nadalje, pristupnica Castilia Manea-Grgin ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora za ocjenu stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstvena zvanja (NN br. 94/1996., str. 4097-4098): radila je na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju istraživača i održala je više priopćenja na znanstvenim skupovima. 

Pristupnica udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti, ima znanstvene radove u časopisima i zbornicima s međunarodno priznatom recenzijom i/ili s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, koje ju afirmiraju kao priznatog znanstvenika. 

Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

z a k l j u č u j e m o

da pristupnica u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javila te 

       p r e d l a ž e m o
da se pristupnica dr. sc. Castilia Manea-Grgin izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, na institutu „Ivo Pilar“ u Zagrebu.  

U Zagrebu, 23. 09. 2005.
           

______________________________________

dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof., predsjednik

______________________________________

dr. sc. Dragutin Pavličević, zn. savj. u miru, član

  ______________________________________
dr. sc. Drago Roksandić, red. prof., član

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za germanistiku

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnice Mire Čičin-Šain Buljan za izbor u nastavno zvanje višeg predavača na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu
Na sjednici od 11. svibnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu.

Podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u «Vjesniku», dana 9. veljače 2005., za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu prijavila se Mira Čičin-Šain Buljan. 

Rođena je 16. srpnja 1945. u Splitu, gdje je započela školovanje, a od 1954.-1961. nastavila u Hamburgu i Garmisch-Partenkirchenu. Maturirala je na VII. gimnaziji u Zagrebu 1964. Od 1964.-1965. bila je na usavršavanju engleskoga u Oxfordu. Studij anglistike i germanistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je diplomom 1971. 

Radno i nastavno iskustvo stekla je radeći od 1971.-1972. kao nastavnica njemačkog jezika na Školi za strane jezike Zagreb, Varšavska 14, a od 1972.-1973. kao nastavnica  njemačkog jezika za strance na Volkshochschule u Münchenu. Od 1973.-1993. ponovno je nastavnica njemačkog jezika na Školi za strane jezike, Zagreb, Varšavska 14. U tom razdoblju predaje njemački kao vanjski suradnik na Građevinskom, Geodetskom i Pravnom fakultetu. Uz nastavu bavi se i prevođenjem te radi kao zakleti sudski tumač za engleski i njemački.

Od listopada 1993. predloženica je stalni predavač poslovnog njemačkog jezika na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu i Koprivnici. Kao stalni predavač predaje poslovni njemački jezik  na Stručnom studiju u centrima studija u inozemstvu u Njemačkoj i Švicarskoj te centrima Zagreb i Koprivnica.

29. veljače 2000. izabrana je u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje jezikoslovlja u području humanističkih znanosti, predmet Poslovni njemački jezik.

U popisu objavljenih radova koje je predloženica priložila, navedeno je sedam udžbenika za studente ekonomije (koautorstvo s A. Štampalijom i J. Kosanović). Ističemo udžbenike «Poslovni njemački 1», 3 izdanja (1998.-2004.), «Poslovni njemački 2», 2 izdanja (1999.-2001.), «Poslovni njemački 2 za stručni studij» (2001.) i «Geschäftliches Kommunizieren», 2000. Posebno ističemo «Rječnik turizma», Masmedia, Zagreb 2001., gdje je predloženica  urednica njemačkog nazivlja u suradnji s A. Štampalijom. Prevodi stručne tekstove, izdaje članke u «Zeitschrift des Kroatischen Deutschlehrerverbandes». Recenzirala je udžbenike «Kommunizieren in der Geschäftswelt» (1. i 2. izdanje), autorice Vesne Jurišić, u izdanju Ekonomskog fakulteta u Splitu (2000. i 2004.).

Iz natječajne dokumentacije vidljivo je da je Mira Čičin-Šain Buljan vrstan stručnjak – germanist s ekonomijom kao posebnim interesnim područjem. Autorica je brojnih udžbenika i rječnika vezanih uz spomenutu struku, a uz to posjeduje i dvanaestgodišnje radno iskustvo u nastavi kao predavač poslovnog njemačkog jezika na fakultetima u zemlji i inozemstvu. Na temelju uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo zaključilo je da Mira Čičin-Šain Buljan, viši predavač Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske kao i uvjete iz članka 80. Zakona o visokim učilištima za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje jezikoslovlja u području humanističkih znanosti, predmet Poslovni njemački jezik.

Zagreb, 06. 10. 2005.

Stručno povjerenstvo:

________________________________________

mr. sc. Marija Lütze-Miculinić, viša lektorica

________________________________________

dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

________________________________________

dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za germanistiku

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnice Slavice Bilić za izbor u nastavno zvanje višeg predavača na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu
Na sjednici od 11. svibnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu.

Podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u «Vjesniku», dana 9. veljače 2005., za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu prijavila se Slavica Bilić.

Rođena je 26. veljače 1959. u Đakovu, gdje je završila osnovnu školu. Gimnaziju je pohađala u Slavonskom Brodu, gdje je maturirala 1978. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je s odličnim uspjehom na odsjecima za germanistiku i sociologiju 1985. Diplomski rad s područja suvremene gramatike nagrađen je kao jedan od najboljih te generacije po izboru pet sveučilišnih profesora (o čemu nema dokumentacije). Tijekom studija dobila je nekoliko stipendija za jednomjesečni boravak u Njemačkoj te stipendiju za jednosemestralni studij na Sveučilištu u Münsteru, SR Njemačka.

Radno i nastavno iskustvo stječe od 1985. godine, najprije u Osnovnoj školi «Pavao Lončarić» u Zagrebu, gdje je odmah primljena u stalni radni odnos. Zatim od 1986.-1991. predaje u Pedagoškom obrazovnom centru te od 1991.-1993. na V. gimnaziji u Zagrebu. Pedagoški rad nastavlja od 1993. u školi stranih jezika «Svjetski jezici», Varšavska 13, u Zagrebu, gdje i sada svestrano radi. Ističemo tečajeve poslovnog jezika i tečajeve u tvrtkama Siemens i INA. U Goethe-Institutu vodi tečajeve Mittelstufe II i Njemački za pravnike.

Od 1985. predloženica se intenzivno bavi prevođenjem tekstova s područja prava, gospodarstva, politike, kulture, turizma i folozofije. U posljednjih 5-6 godina osobito je aktivna u prevođenju tekstova za Hrvatski savez inovatora (inovacije koje se prezentiraju na izložbama u Njemačkoj).

Godine 2004. upisuje Poslijediplomski stručni prevoditeljski studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U okviru tog studija trenutno izrađuje magistarski rad.

U priloženom Popisu objavljenih radova, navedeni su naslovi brojnih članaka koje je predloženica kao vanjski suradnik prevela za Hrvatski savez inovatora. Isti Savez objavio je te prijevode, a također su objavljeni u Katalozima znanja Međunarodne izložbe IENA (Ideje-izumi-novine) u Stuttgartu. Redovito prevodi tekstove za Pravni fakultet i elektrotehničku školu te Vatrogasnu školu u Zagrebu. U izdanju Masmedia-Nakladništvo ove godine je objavljen pristupničin prijevod knjige «Vodič» («Reiseführer») na njemački jezik. Suradnju s istom izdavačkom kućom pristupnica nastavlja prevodeći članke koje Masmedia objavljuje u svojim stručnim časopisima. U pripremi je prijevod knjige «Grijanje i klima-uređaji».

Iz natječajne dokumentacije vidljivo je da je Slavica Bilić angažirani germanist sa širokim spektrom interesa u raznim stručnim područjima. Međutim, na temelju uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo zaključilo je da Slavica Bilić, ne ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske niti uvjete iz članka 80. Zakona o visokim učilištima za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje jezikoslovlja u području humanističkih znanosti, predmet Poslovni njemački jezik. Naime, predloženica osim brojnih prijevoda nije objavila nijedan stručni ili znanstveni rad. Osim toga, nijedan od navedenih prijevoda nije dokumentiran. Stoga povjerenstvo nema dovoljno elemenata za pozitivnu ocjenu.

Zagreb, 06. 10. 2005.

Stručno povjerenstvo:

________________________________________

mr. sc. Marija Lütze-Miculinić, viša lektorica

________________________________________

dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

________________________________________

dr. sc. Velimir Piškorec, doc.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za germanistiku

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnice Alke Štampalija za izbor u nastavno zvanje višeg predavača na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu
Na sjednici od 11. svibnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu.

Podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u «Vjesniku», dana 9. veljače 2005., za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu prijavila se Alka Štampalija. 

Rođena je 22. travnja 1952. u Zagrebu, gdje je do 6. razreda pohađala osnovnu školu. Gimnaziju je pohađala u Berlinu, a maturirala je u Zagrebu 1970. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je njemački i talijanski jezik i književnost 1975. Godine 1973. u zimskom semestru studira u Münsteru, u SR Njemačkoj.

Radno i nastavno iskustvo stekla je  počevši predavati 1974. njemački jezik na VII. gimnaziji u Zagrebu. Istovremeno predaje u Školi za strane jezike, Varšavska 14, «Sova», gdje je od 1976.-1993. stalni nastavnik njemačkog jezika. Od 1987.-19889. vanjski je suradnik na Graševinskom fakultetu u Zagrebu.

Od listopada 1993. predloženica je imenovana stalnim predavačem poslovnog njemačkog jezika na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu. Kao stalni predavač predaje poslovni njemački jezik na Stručnom studiju u centrima studija u inozemstvu u Njemačkoj i Švicarskoj te centrima Zagreb, Zabok i Sisak.

29. veljače 2000. izabrana je u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje jezikoslovlja u području humanističkih znanosti, predmet Poslovni njemački jezik.
U popisu objavljenih radova koje je predloženica priložila, navedeno je sedam udžbenika za studente ekonomije (koautorstvo s M. Čičin-Šain Buljan i J. Kosanović). Ističemo udžbenike «Poslovni njemački 1», 3 izdanja (1998.-2004.), «Poslovni njemački 2», 2 izdanja (1999.-2001.), «Poslovni njemački 2 za stručni studij» (2001.) i «Geschäftliches Kommunizieren», 2000. Posebno ističemo «Rječnik turizma», Masmedia, Zagreb 2001., gdje je predloženica  urednica njemačkog nazivlja u suradnji s M. Čičin-Šain Buljan. Prevodi stručne tekstove, izdaje članke u «Zeitschrift des Kroatischen Deutschlehrerverbandes». Recenzirala je udžbenike «Deutsch in der Wirtschaftsschule 1 Ansätze zur Fachsprache Deutsch» autorice Lj. Troskot (1998.) i «Deutsch für den Beruf 2» autorice D. Ptiček, Z. Mandekić, R. Papa i A. Puović (1998.).

U razdoblju između 2000.-2002. predloženica je bila u drugom mandatu pročelnik Katedre za poslovne strane jezike na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu. 
Iz natječajne dokumentacije vidljivo je da je Alka Štampalija vrstan germanist s posebnim interesom za ekonomiju. Autorica je brojnih udžbenika i rječnika vezanih uz spomenutu struku, a uz to posjeduje i dvanaestgodišnje radno iskustvo u nastavi kao predavač poslovnog njemačkog jezika na fakultetima u zemlji i inozemstvu. Na temelju uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo zaključilo je da Mira Čičin-Šain Buljan, viši predavač Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske kao i uvjete iz članka 80. Zakona o visokim učilištima za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno polje jezikoslovlja u području humanističkih znanosti, predmet Poslovni njemački jezik.

Zagreb, 06. 10. 2005.

Stručno povjerenstvo:

________________________________________

mr. sc. Marija Lütze-Miculinić, viša lektorica

________________________________________

dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

________________________________________

dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 15. lipnja 2005. godine u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu. Podnosimo

                                                            Izvještaj

Na natječaj objavljen u Vjesniku 18. travnja 2005. godine i u Narodnim novinama 20. travnja iste godine za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, grana germanistika, polje jezikoslovlje, na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu javio se pristupnik Tihomir Engler.

Tihomir Engler rođen je 7. siječnja 1965. godine u Augsburgu, SR Njemačka. Osnovnu školu pohađao je u Zagrebu i Ivancu, a završio u Varaždinu. Srednjoškolsko obrazovanje stekao je na Srednjoškolskom centru «Gabrijel Santo» u Varaždinu. 1983. godine upisao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij njemačkog jezika i književnosti te filozofije. Diplomirao je 1990. godine. 1999. godine Tihomir Engler upisao je poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Položio je propisane ispite i odobrena mu je tema magistarskog rada «Apolinijsko i dionizijsko kao antropološke niti vodilje u ranom djelu Thomasa Manna».

Tihomir Engler predavao je njemački jezik na Elektrotehničkoj školi i III. osnovnoj školi u Varaždinu. Od 1996. godine predavač je njemačkog jezika na Odsjeku za razrednu nastavu i predškolski odgoj u Čakovcu Odjela za pedagogijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Godine 2002. ponovno je izabran za predavača njemačkog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.

Od tog izbora Tihomir Engler objavio je jednu knjigu i više znanstvenih i stručnih radova. Gramatička vježbenica «Deutsche Grammatik – kein Problem» (Zagreb 2002.) sadrži vježbe vezane uz najvažnija područja morfologije i sintakse njemačkog jezika. Redoslijed vježbi ne slijedi progresiju karakterističnu za tradicionalni prikaz gramatičkih jedinica već  pokušava pratiti praktičnu proradu pojedinih gramatičkih tema.

 U člancima «Težišta primjene interkulturalnog pristupa nastavi njemačkog jezika (Metodika vol. 4, br.7, 2/2003, str. 192-201, pregledni rad) i «Primjer implementacije interkulturalnog pristupa u nastavi njemačkog jezika i očekivani učinci» (Metodika, vol. 5, br. 8 – 1/2004, str. 56-64, izvorni znanstveni rad)  Engler razmatra razloge i mogućnosti uvođenja interkulturalnog pristupa nastavi njemačkog jezika i utjecaju na metodičku koncepciju te predlaže model organizacijske strukture nastave osmišljene sukladno interkulturanom pristupu nastavi njemačkog jezika u kojoj kao težišta prevladavaju strategije razvijanja razumijevanja, automatizacije jezičnih znanja, vještina i sposobnosti te personalizacije nastavnog gradiva. U članku «Die Hundskoepfe – vom Lesen zum Denken» (Zagreber Germanistische Beitraege 12/2003, str. 209-230), u suautorstvu s Thomasom Moebiusom,  razmatra mogućnosti dekonstrukcionističkog i hermeneutičkog pristupa književnom tekstu i posljedice takvog pristupa za nastavu književnosti.

U stručnim člancima Engler se bavi aspektima učenja njemačkog jezika u ranoj školskoj dobi, multimedijskom nastavom te aspektima interkulturalne suradnje.

Tihomir Engler držao je nastavu kolegija: Uvod u gramatiku – morfologija i sintaksa, Kultura i civilizacija njemačkog govornog područja, Multimedija u nastavi njemačkog jezika, Izbor iz njemačke književnosti i Njemačka dječja književnost. Od zadnjeg izbora bio je mentor u izradi 9 diplomskih radova  s područja zemljoznanstva i glotodidaktike njemačkoga.

Od 2001. godine surađuje s Pedagoškom visokom školom u Heidelbergu. U sklopu te suradnje realizirano je pet virtualnih seminara te osmišljena specijalizirana multimedijska učionica.

Iz navedenog proizlazi da pristupnik Tihomir Engler udovoljava uvjetima čl. 98, st. 4 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kao i  uvjetima Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Retorskog zbora za ponovni izbor u zvanje višeg predavača.

Zagreb, 24.10.2005.

Dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

Dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

Dr. sc. Siegfried Gehrmann, izv. prof., Učiteljska akademija Zagreb
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Broj:04-05-6/2
Zagreb, 20. listopada 2005.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU


Odlukom Vijeća imenovani smo dne. 15. srpnja 2005. u stručno povjerenstvo za izbor 

predloženika u naslovno nastavno zvanje predavač ili viši predavač za znastveno područje humanističkih znanosti , polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Ikonologija na Umjetničkoj Akademiji Sveučilišta u Splitu: 1. dr.sc. Igor Fisković, red.prof., 2. dr.sc. Ivo Babić, red.prof. i 3. dr. Predrag Marković, doc.

IZVJEŠĆE


Na Natječaj za navedeno radno mjesto, objavljen u “Vjesniku” 22. travnja 2005., javio se kao jedini pristupnik mr.sc. Branko Jozić iz Splita. Priložio je kratki životopis s pregledom znanstvene i stručne svoje djelatnosti, popisom objavljenih radova, domovnicom i diplomama završenih studija.


Iz navedenoga je razvidno da je pristupnik rođen 1960. u Ripcima – Prozor, u Bosni i Hercegovini. Klasičnu je gimnaziju kao i Katolički bogoslovni fakultet do 1985. završio u Zagrebu. Potom je poslijediplomske studije iz patristike nastavio u Rimu na Sveučilištu “Augustianum”, gdje je 1991. magistrirao s diplomom koju je nostrificirao Filozofski fakultet u Zagrebu (Rješenje 01-88-1- 1992.). Odonda je trajno radio u Splitu, najprije na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgoja, pa u Sveučilišnoj knjižnici kao voditelj specijalnih zbirki. Sada je zaposlen kao knjižničar i istraživač u centru “Marulianum” – Književni krug, ujedno od 1992. na sadašnjoj Umjetničkoj akademiji honorarno predavajući predmet Ikonologije, u čemu sada traži i naslovno zvanje. Opisujući svoja znanstvena bavljenja, Branko Jozić je naveo samo izbor radova: dvije objavljene autorske knjige kao i prijevode četiri drugih iz srodne tematike, te pripremljenu knjigu iz užeg područja koje predaje na splitskome fakultetu. Također je dao popis od ukupno deset članaka, nedvojbeno znanstveno-istraživačkog karaktera. Suglasna je tome njegova suradnja na dva znanstvena projekta: voditelji prof. dr. Darko Novaković te dr. Stjepan Tadić, kao i sudjelovanje na četiri međunarodna znanstvena simpozija održana u Splitu od 1997. do 2002. godine. Za svoju je djelatnost dobio Nagradu LZ “Miroslav Krleža” 1999., te Nagradu grada Splita za doprinos u društvenoj djelatnosti 2002. godine.


Iz navedenoga slijedi da mr.sc. Branko Jozić ima više od pet objavljenih radova, a također i nastavničko iskustvo, osvjedočeno višegodišnjim radom u svojstvu predavača na fakultetu kao i izlaganjima na znanstvenim skupovima. Time udovoljava uvjetima izbora za nastavno zvanje višeg predavača prema Zakonu o visokim učilištima – čl. 80. stavka 2. (pročišćeni tekst iz 1996.). Ujedno sa završenim studijima u Zagrebu i u Rimu, obranjenim magisterijem i objavljenim brojem relevantnih radova, više od pet godina nastavnog  rada na sveučilišnom studiju, pače iz predmeta za koji je raspisan Natječaj, jedini pristupnik ispunja nužne uvjete koje propisuje Rektorski zbor prema važećem Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N.N. 123 / 03. – čl. 98. stavka 4.) za izbor u nastavno zvanje višeg predavača u području humanističkih znanosti.


Stoga ovo Povjerenstvo izražava mišljenje o potpunoj prikladnosti mr. sc. Branka Jozića kao stručnjaka iz predmeta Ikonografije za izbor u naslovno nastavno zvanje višeg predavača na Umjetničkoj akademiji u Splitu. Sljedno tome predmet upućuje Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na daljnji postupak.

prof.dr. Igor Fisković


prof.dr. Ivo Babić


doc.dr. Predrag Marković

Izvještaj stručnog povjerenstva za davanje mišljenja 

o ispunjavanju uvjeta za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača 

za znanstveno područje humanističkih znanosti,

znanstveno polje znanosti o jeziku i književnosti (filologija), 

grana romanistika, za kolegij  francuski jezik  

na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji

Fakultetskom vijeću








Filozofskog fakulteta u Zagrebu

 




I. Lučića 3, Zagreb

Na svojoj sjednici 13. srpnja 2005. fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o jeziku i književnosti (filologija), grana romanistika za kolegij francuski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. Na natječaj objavljen u «Novom listu» 24. travnja 2005. godine prijavila se kandidatkinja Jadranka Škunca.

Na temelju dokumenata koje je kandidatkinja priložila molbi, podnosimo Fakultetskom vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

Jadranka Škunca rodila se 11. travnja 1952. u Foči, Bosna i Hercegovina. Osnovnu i srednju školu završila je u Foči. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je francuski jezik i književnost kao A predmet i talijanski jezik kao B predmet. 

Diplomirala je na istom fakultetu 1979. godine. 

Ima hrvatsko državljanstvo, udata je i majka troje djece.

1976. g. – 1978. radila je kao turistički vodič u Dubrovniku.

1979.g.–1994.g. kao profesorica francuskog i talijanskog jezika u gimnaziji E. Kumičića, Opatija i u Ugostiteljskoj školi, Opatija. 

Od 1994. predaje poslovni francuski i talijanski jezik na Hotelijerskom fakultetu u Opatiji.

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 2002. g. poslijediplomski studij književnosti koji nije završila.

2003/04. upisala je poslijediplomski stručni prevoditeljski studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i prijavila sinopsis stručnog rada.

2004. g. odslušala je u Besançonu (Francuska) Master 1 iz francuskog kao jezika struke i Master 2 iz predmeta Kvaliteta francuskog kao stranog jezika. 

U nastavno zvanje predavača izabrana je 1. srpnja 2000. godine. Trenutačno predaje poslovni francuski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. 

Tijekom studija i nakon završetka studija boravila je u nekoliko navrata u Francuskoj (Paris, Annecy, Vichy, Grenoble, Besançon) kako bi usavršila znanje francuskog jezika.

Zbog usavršavanja u nastavničkoj struci, redovito sudjeluje na seminarima za profesore francuskog jezika u zemlji. U okviru međunarodne stručne suradnje i razmjene iskustava bila je na nekoliko studijskih putovanja (Ekonomski fakultet u Trstu, Internacionalna turistička škola u Rimu, Univerzitet u Nici, Sajam turizma u Münchenu, Fakulteti u Beogradu, Kragujevcu, Ohridu, Tirani i Kotoru – razgovor o nastavnim programima). 

Član je nekoliko međunarodnih i domaćih strukovnih udruga.

U organizaciji matičnog fakulteta od 1998. g. sudjeluje u tečajevima za animatore u turizmu kako bi provjerila znanja francuskog jezika.   

U okviru struke od 1996. g. do 2004. g. redovito sudjeluje kao slušač ili izlagač na stručnim skupovima ograniziranim u domovini ili inozemstvu. 2003. g. sudjelovala je s izlaganjem na međunarodnim konferencijama u Bratislavi  i  u Ohridu.   

U okviru nastavnih i stručnih djelatnosti pristupnica se posebno bavi pitanjima jezika struke, posebno pitanjima francuskog jezika u područjima turističke i hotelijerske struke, gastronomije i enologije. 

Nakon izbora u predavača (2000. g.) u posljednjih pet godina napisala je nekoliko stručnih članaka koji su objavljeni  u časopisima ili zbornicima radova. U člancima se posebno raspravlja o problematici terminoloških rječnika na internetu (npr. gastronomske i enološke struke) i francuskim i talijanskim terminima u rječnicima ugostiteljsko-turističkih pojmova.   

Među nastavnim djelatnostima posebno bismo istaknuli njezina nastojanja u izradi nastavnih materijala (najčešće u elektroničkom obliku) za potrebe studenata koji uče francuski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžement u Opatiji. Ti su materijali kompilacija francuskih didaktičkih materijala iz područja turizma i gastornomije izdanih u Francuskoj i poznatih u francuksoj udžbeničkj literaturi. Kolegica Škunca ih priređuje i adaptira prema broju grupa na svom fakultetu, studenata u grupi i njihovim potrebama. Trenutačno priprema radne materijale pod naslovom Razgovori u hotelijerstvu i turizmu i Poslovno dopisivanje, jedan i drugi materijal u elektronskom ispisu. 
Iz svega je razvidno kako Jadranka Škunca u svom nastavničkom zvanju pokazuje izuzetno zanimanje za jezik struke, razvija posebni pristup tom specifičnom segmentu francuskog kao stranog jezika i svestrano se njime bavi u nastavim i stručnim materijalima.  Mišljenja smo da takvim radom predloženica unapređuje nastavu francuskog kao jezika struke posebno u područjima ugostiteljstva, hotelijerstva i turizma. 

Predloženica ispunjava nužne uvjete za izbor u zvanje višeg predavača koje propisuje Rektorski zbor jer ima više od pet godina radnog iskustva i više od pet objavljenih stručnih radova, međutim nema pozitivno ocijenjeno nastupno predavanje jer ga pri izboru u predvača nije održala. 

Na temelju izloženoga ističemo da Jadranka Škunca po svojim nastavničkim djelatnostima i stručnim iskustvima ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističke znanosti, polje jezikoslovlje, grana romanistika no može biti izabrana u zvanje višeg predavača samo pod uvjetom da održi nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima. 

U Zagrebu, 2. studenog 2005.



Članovi povjerenstva:








dr. sc. Yvonne Vrhovac

dr. sc. Bogdanka Pavelin-Lešić

mr. sc. Gorana Bikić-Carić


Vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Vijeća F.F. imenovani smo u povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice Lučane Banek, prof. za izbor u nastavno zvanje predavača, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Poslovni engleski jezik na Visokoj poslovnoj školi LIBERTAS u Zagrebu.

Na temelju dokumenata u koje imamo uvid podnosimo Vijeću

IZVJEŠTAJ

Na natječaj raspisan u «Narodnim novinama» 22.12.2004. javila se Lučana Banek (rođ. Motika). Pristupnica je diplomirala engleski i talijanski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1993. godine. Radila je kao profesor engleskoga jezika na Školi za strane jezike u Varšavskoj ulici u Zagrebu oko šest godina, da bi poslije prešla na Školu za strane jezike Octopus u Zagrebu. Tamo je najviše radila engleski poslovni jezik s poslovnim ljudima. Prilaže i preporuku upraviteljice škole Octopus, kao nastavnica koja se odlikuje znanjem i pedagoško-metodičkim vrlinama.

S obzirom na vremensko razdoblje koje je provela u struci, te na ostale kvalifikacije, ovo povjerenstvo daje pozitivno mišljenje i smatra da Lučana Banek ispunjava zakonske uvjete za izbor u predavača u Visokoj poslovnoj školi.

U Zagrebu, 28. lipnja 2005.

Članovi povjerenstva:

Dr.sc. Damir Kalogjera, prof.emeritus

Mr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor

Dr.sc. Višnja Špiljak, viši predavač (Ekonomski fakultet, Zagreb)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 26. listopada 2005. 
Davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Libertas s pravom javnosti u Zagrebu 

Zagreb, 4. listopada 2005.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici od 15. lipnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Libertas s pravom javnosti u Zagrebu.


Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» dana 22. prosinca 2004. za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Libertas u Zagrebu prijavila se Vesna Cigan. Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeće 

I Z V J E Š Ć E

Vesna Cigan rođena je 1963. u Slatini.

Obrazovanje

Srednju školu završila u Osijeku.

1990. diplomirala Engleski jezik i književnost i Njemački jezik i književnost na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.

1991. završava program uvođenja u samostalni odgojno-obrazovni rad (priloženo uvjerenje)

od 1996. sudski tumač za engleski i njemački jezik pri Županijskom sudu u Zagrebu (nije priložena dokumentacija)

Radno iskustvo

Od 1987. do 1993. radi na osnovnim školama u Donjem Miholjcu, Osijeku, Koškoj i Čepinu.

Od 1993. do 2005. radi u «Bamatexu», poduzeću za zastupanje inozemnih tvrtki, marketing i trgovinu na veliko d.o.o.

Predloženica u životopisu ističe prevodilačko iskustvo s njemačkim poslovnim jezikom, no to nije dokumentirala. Također navodi da je tajnica «Društva sudskih tumača i prevoditelja» i aktivno pridonosi promicanju struke što nije ničim dokumentirano, te navodi sudjelovanje na stručnim seminarima o prevođenju o čemu su priložene potvrde. Nadalje navodi da je odslušala 4 semestra poslijediplomskog znanstvenog studija Američkih studija i položila devet ispita o čemu nema dokumentacije. 

Prema svemu izloženome, a na temelju uvida u dokumentaciju, u Zakon o visokim učilištima i u Odluku o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske stručno povjerenstvo zaključilo je da Vesna Cigan ne ispunjava minimalne uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika za predmet Poslovni njemački jezik na Visokoj poslovnoj školi Libertas u Zagrebu, jer iako ima tri godine iskustva u nastavi ne ispunjava minimalni uvjet Rektorskog zbora  o pokazivanju sklonosti prema nastavnom radu što se dokazuje nastavnom i stručnom djelatnošču, npr. javnim predavanjem, sudjelovanjem u organizaciji ljetnih škola ili izlaganjem na stručnim ili znanstvenim skupovima.

Stručno povjerenstvo:

_________________________________

Vesna Ivančević Ježek, viša lektorica

_________________________________

dr.sc. Slađan Turković, viši asist. (član)

_________________________________

dr.sc. Ana Petravić, doc.

 (Učiteljska akademija u Zagrebu, član)

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

Zagreb, 20. listopada 2005. 

Na sjednici Fakultetskoga vijeća održanoj 12. svibnja 2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice Blanke Treselj za izbor u naslovno suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Splitu, za nastavu u Zagrebu. Nakon pregleda prispjele dokumentacije podnosimo Vijeću sljedeće 

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Na natječaj objavljen u Slobodnoj Dalmaciji 29. prosinca 2004. godine godine prijavila se Blanka Treselj, diplomirani komparatist i anglist,  kao jedina pristupnica. Molbi je priložila životopis, diplomu, te domovnicu i rodni list. 

Blanka Treselj rođena je u Zagrebu.  Hrvatska je državljanka. Jezičnu gimnaziju završila je u Splitu, a 2002. godine na Filozofskom je fakultetu u Zagrebu diplomirala engleski jezik i književnost i komparativnu književnost. Od 2003. godine radi u privatnoj školi za strane jezike KRAMER&KRAMER kao predavač engleskog jezika. Pristupnica je navela i da se bavila prevođenjem za Treći program HRT-a i  časopis Zarez, ali nije pojasnila o kakvom je obimu prevedenih tekstova riječ .

Zaključak:

Stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnica Blanka Treselj udovoljava uvjetima za izbor u naslovno suradničko zvanje asistenta za engleski jezik jer je 2002. godine diplomirala studij engleskog jezika i književnosti, a Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (članak 97 i članak 43) propisuje fakultetsku diplomu kao jedini uvjet za izbor u suradničko zvanje asistenta . 

Stručno povjerenstvo: 

mr.sc. Snježana Veselica –Majhut, viši lektor
dr.sc. Dora Maček, red. profesor
mr.sc. Alex Hoyt, viši lektor 
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 26. listopada 2005. 
Dr. sc. Marin Andrijašević

Voditelj projekta 'Tipologija označivanja u semiologiji i semiotici'

25. listopada 2005.
Vijeće Filozofskoga fakulteta

Zagreb

IZVJEŠTAJ

o radu znanstvene novakinje mr. sc. Mislave Bertoša

u akademskoj godini 2004 – 2005. na projektu

Tipologija označivanja u semiologiji i semiotici (br. 0130483)
U protekloj akademskoj godini mr. sc. Mislava Bertoša počela je pisati svoj doktorski rad «Semiološki pristup reklamnom diskursu (na korpusu istarskih publikacija iz posljednjih desetljeća austro-ugarske vladavine)», pošto je obavila sve pripremne radnje (prikupljanje primarne i sekundarne literature, prikupljanje istraživačkoga materijala na terenu, fiksiranje epistemološkoga okvira za primjenu metodologije).

Sudjelovala je u izvođenju nastave iz kolegija Lingvistika XX. stoljeća, te Lingvističke propedeutike pri Odsjeku za lingvistiku.

U svibnju 2005. godine kolegica Bertoša održala je izlaganje na Zagrebačkkom lingvističkom krugu O queer lingvistici (teme, perspektive, sporenja).
U protekloj akademskoj godini mr. sc. Mislavi Bertoša objavljena je knjiga Djeca iz obrtaljke. Nametnuto ime i izgubljeni identitet (Imena i prezimena nahoda u XIX. stoljeću), Profil, Zagreb 2005.
Objavljeni su joj i sljedeći prikazi:

- Semiotički pristup reklami: metode, modeli, mogućnosti (Ugo Volli, Semiotica della pubblicità, Editori Laterza, Roma-Bari 2003.), u: Suvremena lingvistika, 55-56, Zagreb 2003. [2005.], str. 191-194.

- Semiotika teksta: između teorije i analize (Maria Pia Pozzato, Semiotica del testo. Metodi, autori, esempi, Carocci editore, Roma, 2001.), u: Suvremena lingvistika, 55-56, Zagreb 2003. [2005.], str. 191-194.

- Stefano Gensini, Manuale di semiotica, Carocci editore, Roma 2004, u: Suvremena lingvistika, 57-58, Zagreb 2004. [2005.], str. 146-147.

- Language and Sexuality. Contesting Meaning in Theory and Practice (ed. Kathryn Campbell-Kibler, Robert J. Podesva, Sarah J. Roberts, Andrew Wong, CSLI Publications, Center for the Study of Language and Information, Stanford University 2002, u: Suvremena lingvistika, 57-58, Zagreb 2004. [2005.], str. 147-148.

Mr. sc. Mislava Bertoša nastavila je s obavljanjem poslova tajnice časopisa Suvremena lingvistika.
Iz svega rečenoga, razvidno je da mr. sc. Mislava Bertoša svojim profesionalnim pristupom i kvalitetnim radom uspješno surađuje na projektu 'Tipologija označivanja u semiologiji i semiotici'.







Dr. sc. Marin Andrijašević

Odsjek za povijest

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Voditelj projekta br. 130769

Zagreb, 10. listopada 2005.

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Ide Ograjšek Gorenjak

                                                             Fakultetskom vijeću 

Ida Ograjšek Gorenjak, prof. povijesti i češkog jezika zaposlena je od 1. rujna 2001. kao znanstvena novakinja na projektu «Utjecaj ideologije H(PR)SS na hrvatski narod 1904.-1914.» koji se vodi pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, pod brojem 130769.

U akademskoj godini 2004./2005. Ida Ograjšek bila je angažirana u redovnoj nastavi na Odsjeku, gdje je sudjelovala u izvođenju seminara iz predmeta Povijest Srednje i Jugoistočne Europe u XX. stoljeću a također je držala nastavu iz izbornog predmeta Povijest žena i žene u povijesti. Kolegica Ograjšek Gorenjak  pripremala je izbor seminarskih tema te pomagala studentima u pripremanju prezentacija u Power Pointu. Tu su pomoć kolegice Ograjšek Gorenjak studenti u anonimnoj anketi na kraju nastavnog ciklusa veoma pozitivno vrednovali.

Ida Ograjšek Gorenjak obranila je 29. lipnja 2005. na Filozofskom fakultetu magistarski rad pod naslovom Otvaranje privremenog ženskog liceja i položaj građanske žene u Hrvatskoj krajem XIX. stoljeća. Povjerenstvo u sastavu prof. dr. Iskra Iveljić, prof. dr. Mirjana Gross (mentorica) i prof. dr. Božena Vranješ-Šoljan, ocijenile su radnju kolegice Ograjšek Gorenjak ocjenom izvrsan.

Pored uobičajenih radnih obveza u Zavodu za hrvatsku povijest (sjednice, dežurstvo, konzultacije sa studentima), Ida Ograjšek Gorenjak aktivno je radila  u Udruzi za istraživanje povijesti žena Klio. Moderirala je sekciju Povijest žena na Drugom kongresu hrvatskih povjesničara održanom u Puli 2004. 

Ida Ograjšek Gorenjak objavila je prikaz djela Ruth Tudor: "Taching 20th Century Women's History: A Classroom Aproach" (prihvaćen za objavljivanje u časopisu Povijest u nastavi).

Iz navedenog izvještaja može se zaključiti da je Ida Ograjšek Gorenjak u proteklom razdoblju bila vrlo aktivna u znanstvenoj i stručnoj djelatnosti, da je s izvrsnim uspjehom obranila magistarsku radnju, savjesno izvršavala nastavne i administrativne obveze te da stoga zadovoljava svim uvjetima koji se traže od znanstvene novakinje.


Napomena: Ida Ograjšek Gorenjak trenutno koristi porodni dopust.

                                                                                                        Voditeljica  projekta

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

prof. dr. sc. Nikša Stančić

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izvješće o radu znanstvene novakinje mr. sc. Kristine Milković

na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”


Mr. sc. Kristina Milković je znanstvena novakinja na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”. U razdoblju nakon zadnjeg izvješća mr. sc. Kristina Milković je nastavila ispunjavati obveze u sklopu rada na projektu i sudjelovati u nastavi na Odsjeku za povijest. 

Mr. sc. Kristina Milković je 27. travnja 2004. obranila magistarski  rad pod naslovom  „Osnovni krajiški zakon (1807.)“ koji je ocijenjen ocjenom izvrstan. Rad je rezultat istraživanja u arhivima u zemlji (Hrvatski državni arhiv) i prije svega u Ratnom arhivu u Beču. Uz 163 str. temeljnog teksta u radu je donesen prvi put usporedni prijepis zakona na sva tri jezika na kojima je objavljen, tj. na njemačkom, koji je ujedno bio izvorni jezik zakona, te na hrvatskom, tj. na suvremenom slavonskom književnojezičnom idiomu i (u izvornoj grafiji) na slavenosrpskom jeziku. U radu je provedne analiza društvenih i pravnih odnosa reguliranih zakonom, te jezična anliza hrvatskog i slavjansotsrpskog teksta. 


Uz prof. dr. sc. Nevena Budaka mr. sc. Kristina Milković je uredila Leksikon Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti (Zagreb: FF Press, 2004.), tiskan je njezin prikaz knjige Hrvoja Petrića Općina i župa Drnje, Drnje, 2000. (Ekonomska i ekohistorija. Časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša. Vol. 1. Br. 1., 2005., 184-188) i prihvaćen je za tisak (u časopisu Povijest u nastavi) prikaz zbornika u redakciji Trpimira Macana Bibliographica. Zbornik znanstvenoga projekta Hrvatska bio-bibliografska baština. Sv. 2. Zagreb, 2004. U tisku u Hrvatskom biografskom leksikonu su enciklopedijske natuknice: Peharnik-Hotkowich, Daniel; Petraš, Maximilijan; Petrasch, Conrad te (u suautorstvu s Meri Kunčić) Kappner, Franjo; Kappner, Ludvig.

Mr. sc. Kristina Milković je sudjelovala u radu međunarodnog znanstvenog skupa „Mogersdorf“, održanom u Bad Radkersburgu 5.-8.7.2005., s referatom „Josip Jelačić – als Adeliger und Soldat in der ersten Hälfte des 19. Jh.“ 


U nastavi na Odsjeku za povijest sudjelovala je uz potpisanog nositelja kolegija u izvođenju izbornoga kolegija «Konzervativna modernizacija u civilnoj i vojnoj Hrvatskoj u vrijeme preporoda: Janko Drašković i Josip Jelačić», pri čemu je za potrebe nastave priredila prijevod izvješća tada putkovnika Josipa Jelačića iz 1846. god. Glavnom zapovjedništvu u Zagrebu o stanju u Prvoj banskoj pukovniji. Redovito sudjeluje kao član povjerenstva za obranu diplomskih radova na predmetu „Hrvatska povijest u 19. stoljeću“.


Također je sudjelovala u radu na izradi novog nastavnom programu studija povijesti, pri čemu joj je povjereno izvođenje nastave na diplomskom studiju iz predmeta „Kulturna povijest“ i „Socijalna historija: društvena raslojavanja i socijalne hijerarhije“.


Sudjelovala je u izvođenju terenske nastave koju Geografski odsjeka Prirodoslovno-matematičkog fakulteta izvodi u suradnji sa Odsjekom za povijest Filozofskog fakulteta.


Kao voditelj projekta ocjenjujem da je Kristina Milković u protekloj godini savjesno i uspješno ispunila sve obveze u sklopu rada na projektu.

Zagreb, 28. listopada 2005.









Voditelj projekta:








     prof. dr. sc. Nikša Stančić

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU 

FILOZOFSKI FAKULTET 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Projekt "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti" (130494)

Voditelj projekta: dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Ivane Hromatko u razdoblju od 1. rujna 2004. do 1. listopada 2005.

Ivana Hromatko, prof. psihologije, zaposlena je od 1. kolovoza 2001. kao znanstvena novakinja na znanstvenoistraživačkoj temi "Stres i socijalna reintegracija" (130703), a odobrenjem novih projekata od strane Ministarstva znanosti i tehnologije, prihvaćen je njezin prijelaz na projekt "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti" (130494). Od 1. prosinca 2003. izabrana je u asistenta u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

U akademskoj godini 2002/2003. upisala je poslijediplomski znanstveni studij iz psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Odslušala je šest semestara tog studija, uspješno obranila nacrt doktorske disertacije, te započela s pripremama za provođenje istraživanja u svrhu izrade doktorata. 

Ivana Hromatko je intenzivno radila na organizaciji istraživanja, te prikupljanju i obradi podataka u okviru rada na projektu. Osim istraživačkog rada, sudjelovala je u izvođenju vježbi u okviru nastave na Odsjeku za psihologiju (kolegiji Biološka psihologija I i Biološka psihologija II), za što se i dodatno pripremala pohađajući radionice "Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje" u organizaciji Foruma za slobodu odgoja. 
Također je pomagala u organizaciji sedamnaeste psihologijske ljetne škole, koja se održala u kolovozu na otoku Braču.

Od jeseni 2004, Ivana Hromatko radi kao pomoćnik uredništvu međunarodnog časopisa Hrvatskog psihološkog društva, Review of Psychology.
U lipnju 2005. aktivno je sudjelovala na međunarodnom skupu Human Behavior and Evolution Society Conference, u Austinu, SAD, gdje je izlagala tri rada: 

1. Hromatko, I., Tadinac, M: Jealousy and mate preferences among heterosexuals, bisexuals and homosexuals.

2. Vranić, A., Hromatko, I:  Men or babies: Working memory as a function of menstrual cycle.
3. Hrgović, J., Hromatko, I: The function of self-deception in conformists.

U srpnju 2005. boravila je dva tjedna u Budimpešti, na međunarodnoj ljetnoj školi u organizaciji Central European University, s temom Cognitive Neuroscience: Cultural Learning, Imitation, and Articraft Understanding (A Comparative Perspective). 

Tijekom protekle godine Ivana Hromatko je objavila jedan znanstveni rad: Tadinac, M. i Hromatko, I. (2004). Sex differences in mate preferences: Testing some predictions from evolutionary theory. Review of Psychology, 11, 45-51.

Iz navedenoga se vidi da je Ivana Hromatko vrlo aktivna na raznim područjima znanstvene i stručne djelatnosti. Ističe se svojom savjesnošću, marljivošću, odgovornošću prema poslu te organizacijskim sposobnostima. Njezin se njezin rad može vrlo pozitivno ocijeniti. Stoga molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.
U Zagrebu, 01. 10. 2005.

 

Voditeljica projekta:

dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.
FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 24. listopada 2005., imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Sanje Runtić, pod naslovom «Hibridnost i precrtavanje granica u suvremenom ženskom pismu američkih Indijanaca»  o kojemu podnosimo sljedeći 
IZVJEŠTAJ


Doktorska disertacija Sanje Runtić opsegom broji 318 stranica. Nakon kratkog Uvoda u kojemu kandidatkinja opisuje korpus tekstova kojima će se u nastavku baviti i teorijski okvir svojih čitanja, preostalih sedam poglavlja nose sljedeće naslove: 1. Koncepti hibridnosti i granice u suvremenoj književnoj teoriji, 2. Hibridnost i precrtavanje granica u pismu američkih Indijanaca, 3. Zapadna priča s indijanske strane, 4. U potrazi za svetim vremenom, 5. Pripovijedajući ispripovijedano, 6. Tragovi u Tragovima, i 7. Topologija «varalice» u suvremenom indijanskom ženskom pismu. Nakon toga slijedi zaključak, popis obimne bibliografije i sažetci na hrvatskom i engleskom jeziku.

 U prvom poglavlju Runtić iščitava različite konceptualizacije hibridizacije i prekoračenja granice kod niza teoretičara (Bhabha, Bahtin, Anzaldú) naglašavajući njihovu relevantnost za post-kolonijalnu paradigmu i američke kulturalne i etničke studije. Usredotočujući svoju pozornost na implikacije koje taj teorijski diskurs ima za poimanje identiteta, Runtić upućuje na analogna tumačenja identiteta unutar kulturalnih studija i na prikladnost tog teorijskog modela za razumijevanje pozicionalnosti indijanskog identiteta unutar američkog društva. 

Drugo poglavlje disertacije započinje razmatranjem epistemoloških problema s kojima smo suočeni pri samom određenju indijanske književnosti. Uvažavajući činjenicu da se identiteti supsumirani pod  nazivnikom indijanska književnosti »neprekidno iznova osmišljavaju», ističe se činjenica da je podrijetlo autora tih književnih tekstova «miješano». U drugom dijelu poglavlja Runtić iznosi zanimljivu raspravu o ograničenjima i mogućnostima postkolonijalnog čitanja indijanskog pisma. U svom prikazu ona zastupa mišljenje da su upravo središnji pojmovi njezine analize – dakle, hibridnost i precrtavanje granice – najbolja potkrjepa mogućnosti primjene postkolonijalne teorije na ovom korpusu tekstova. Budući da se u odabiru tekstova ograničila na ženske spisateljice, posve je logično da je u uvodnim metodološkim razmatranjima Runtić dio svojeg interesa usmjerila na ocrtavanje feminističkih sastavnica u diskurzima hibridnosti i «precrtavanja» granice.

U naredna tri poglavlja, Runtić nudi čitanja djela spisateljica Mourning Dove, Leslie Marmon Silko i Louise Erdrich, usredotočujući se na način kako njihova transkulturalna pozicioniranost omogućuje intervencije u dominantne žanrovske izričaje ali i subvertiranje uvriježenih američkih ideologema. U tim poglavljima književni su tekstovi kontekstualizirani u povijesno-društvenu matricu koja nam omogućuje sagledavanje njihova subverzivnog otklona. Na predlošku romana Cogewea, koji analizira u trećem poglavlju, Runtić raščlanjuje ideološku strukturu sentimentalnog westerna i naracije zatočeništva kao i strategije kojima Mourning Dove upućuje izazov čitateljskom obzoru očekivanja ali i uobičajenim spisateljskim praksama. Nakon prikaza konteksta popularnog western romana, koji je usko povezan s ideologijom koja je legitimirala  američku imperijalnu ekspanziju i klasne sukobe drugog dijela devetnaestog stoljeća, Runtić opisuje postupke subverzije i mimikrije kao obilježja antikolonijalnog diskursa. 
Osnovna nakana čitanja djela Leslie Silko jest ukazati na način kako se ova spisateljica postavlja prema konvencijama romana potrage i kako je iz njih moguće iščitati modalitete kulturalnog posredništva. Runtić pokazuje kako sučeljavanjem usmene predaje i prozne forme Silko ostvaruje određenu «žanrovsku napetost» i na taj način manipulira zadanim semantičkim okvirima. Žanrovskom hibridizacijom Silko negira ulogu prijenosnika i posrednika uvriježenih značenja i izgrađuje svoj iskaz na «tuđem teritoriju». Runtić pokazuje kako Silko gradi svoj romaneskni svijet pomoću prepoznatljivih retoričkih sredstava ali kako potom, različitim strategijama preoblikovanja, poziva čitatelja na kulturalni iskorak. Poglavlje o romanu Storyteller u kojemu Silko također propituje granice romanesknog žanra  nudi analitički prikaz dijaloga ovoga djela s dominantnom tradicijom,  poglavito u načinu kako se razlikuje od kanoniziranog žanra autobiografije ali isto tako kako njegova narativna tekstura svjedoči o kompozicijski-sintaktičkim inovacijama. 

Na primjeru Erdrichina romana Tracks, Runtić u svoj prikaz uvodi tematiku povijesti i način kako se problematizacija povijesne predaje, toliko relevantna za osmišljavanje indijanskog identiteta, može sagledati unutar konteksta postmodernog pisma i postkolonijalne teorije. Evidentiranjem obilježja magijskog realizma, rableovske groteske i diskursa ludila analiza uznastoji pokazati kako se strategije povijesnog prijenosa kod Erdrich mogu objasniti kao sinteza postmodernih i postkolonijalnih postupaka. Na tom tragu, Runtić ovaj roman čita kao tekst magijskog realizma koji kao takav «potresa stabilnost ontoloških značenja i «obilježuje prelazak granica između međusobno nespojivih konceptualnih, političkih ili fikcionalnih geometrija»(204).
Posljednje poglavlje opisuje i objašnjava motiv varalice u indijanskom pismu. Taj motiv koji je sveprisutan unutar američkih domorodačkih kultura Runtić tumači kao otjelovljenje hibridnosti ali isto tako kao način kojim su se starosjedioci suprotstavljali i izvrgavali ruglu dominantne naracije i strategije moći.  Motiv varalice koji indicira sposobnost neprestanih preobrazbi, kao stilsko sredstvo transgresije dominantnih vrijednosti, posjeduje sposobnost rastvaranja granica i otvaranja novih vidokruga i mogućnosti. Dok se u romanima Storyteller i Tracks tipologija varalice izlaže kroz načine romaneskne karakterizacija i na teorijskoj podlozi Bahtinove teorije karnevala, prikaz tog motiva u romanu Love Medicine počiva na postmodernim strategijama fabularne atomizacije, jezične razigranosti i na recepcijskom dijalogu.   


Zaključak rada sažimlje nalaze analize i još jednom rekapitulira glavne interpretativne uvide koje je omogućila odabrana metodologija čitanja.   


Rezultati istraživanja Sanje Runtić pokazuju opravdanost odabira teorijske matrice za čitanje korpusa tekstova koji do sada nije bio valoriziran unutar hrvatske amerikanistike. U čitanjima odabranih romana Runtić je, odabravši hibridizaciju i «precrtavanje granica» kao značajne postupke unutar suvremenog ženskog pisma američkih Indijanki, pokazala ne samo prikladnost svojih metodoloških polazišta nego je taj korpus američke književnosti ucrtala na zemljovid relevantnih ostvarenja unutar suvremene američke književnosti. Iz toga razloga ova disertacija predstavlja inovativan doprinos hrvatskoj amerikanistici. Stoga  predlažemo ovome Vijeću da prihvati izvještaj i uputi kandidatkinju u daljnji postupak stjecanja doktorata znanosti. 

U Zagrebu, 8. studenog 2005.

dr.sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv.prof.

dr.sc. Stipe Grgas, red. prof.

dr.sc. Sonja Bašić, profesor emeritus 

Odsjek za anglistiku je prihvatio izvještaj. 
Prof.dr.sc. Marija Štefančič - predsjednica komisije

Univerza v Ljubljani, Biotehniška fakulteta, Oddelek za biologijo

Večna pot 111, 1000 Ljubljana, Slovenija

Prof.dr.sc. Aleksandar Durman - član

Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Odsjek za arheologiju

Ul. Ivana Lučića 3, 10 000 Zagreb

Doc.dr.sc. Irena Drmić-Hofman - članica

Klinički bolnički centar Split, Zavod za patologiju

Spinčićeva 11, 21 000 Split

Ljubljana, 11.11.2005.

Ocjena doktorske disertacije

Naslov doktorske disertacije:

NAJRANIJA INDOEUROPSKA SEOBA PREMA ARHEOLOŠKIM NALAZIMA U SLAVONIJI

Kandidatkinja: Zdravka Hincak, dipl.inž. geologije

Datum imenovanja komisije:

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 24.10.2005.

Ocjena predloženog rada:

Disertacija obuhvaća 224 stranice teksta, unutar teksta je 8 karata, 10 slika, 4 tabele, 3 fotografije, 14 grafova i 185 referenci. Prilozi obuhvaćaju 36 stranica fotografija i rentgenograma i 118 stranica ispunjenih obrazaca.

Doktorska disertacija analizira koštane ostatke dviju populacija s područja Slavonije gdje su važna nalazišta naseobina prvih Indoeuropljana. Proučavana građa odnosi se na dva kulturna doba: starčevačku (rani neolitik) i vučedolsku kulturu (rano brončano doba). Koštani materijal je kandidatkinja obradila s različitim antropološkim pristupima koji uključuju klasične antropološke analize, ali i moderne analize molekularne genetike.

Cilj je rada antropološkim metodama analizirati raspoloživ koštani materijal, točnije antroposkopske i antropometričke karakteristike, epigenetske značajke, stanje zuba, patološke promjene na kostima i koliko je moguće znakove radne aktivnosti.  Glavni cilj je utvrditi moguću biološku srodnost obiju vremenski i kulturno različitih populacija, te unutar svake skupine utvrditi moguće rodbinske veze.

Kandidatkinja započinje disertaciju pregledom dosadašnjih arheoloških istraživanja u Slavoniji. Nalazišta opisuje s geološkog i paleoklimatološkog stanovišta. U arheološkom dijelu uvoda predstavlja neolitičke, eneolitičke i ranobrončanodobne kulture i teorije o širenju indoeuropskih kultura u Europi. Podrobno opisuje starčevačku i vučedolsku kulturu s posebnim naglaskom na način sahrane i položaja pokojnika u grobovima. Dio uvoda posvećuje antropološkim metodama i analizama nuklearne i mitohondrijske DNK kao doprinos molekularne genetike u istraživanjima indoeuropskih migracija. 

U poglavlju o materijalima i metodi rada opisuje grobove sa skeletnim ostatcima koji su predmet disertacije. Proučava 11 kostura starčevačkog kulturnog kruga i 7 kostura vučedolske kulture. Potanko opisuje sve upotrebljene antropološke metode (odredba spola i starosti u trenutku smrti, antropometrija, odredba tjelesne visine pokojnika, odredba epigenetskih znakova, analiza zuba) i metode molekularne genetike (izolacija i analiza DNK).

U rezultatima podrobno opisuje svaki pojedinačni kostur, točnije način odredbe i starosti u trentuku smrti, mjerne i antroposkopske značajke, patološke promjene na kostima, trošenje i patologiju zuba, epigenetske značajke i moguće znakove radne aktivnosti opažene na kostima. Također, iz kostiju pet kostura bilo je moguće izolirati DNK, te je za njih napravljena podrobna analiza s priloženim elektroferogramima za svaki uspjeli uzorak.

U raspravi podrobno proučava patološke primjere i moguće dijagnoze bolesti, koje se mogu utvrditi na osnovu promjena na kostima. Antropometrijske podatke uspoređuje sa podatcima s drugih istodobnih nalazišta, koji su nažalost za doba neolitika i ranog brončanog doba malobrojni. Rezultate DNK analiza uspoređuje sa raspoloživim podatcima za židovsku populaciju Izraela i arapskim populacijama Dubaia i Omana (usporedba sa starčevačkim kosturima), te za iransku, kurdsku i rusku populaciju (usporedba sa vučedolskim kosturima). Usporedba je smislena s obzirom na mogući izvor jedne i druge populacije.

U konačnici donosi najvažnije zaključke. Antropometrijska analiza pokazuje značajne razlike u obliku i indeksima lubanja  između obje skupine. Lubanje starčevačke kulture su po izgledu i mjerama homogenije od puno raznolikijih vučedolskih primjeraka. Epigenetske varijacije ukazuju na mogućnost rodbinskih veza između tri kostura starčevačke kulture koji su označeni brojevima 11, 13 A i 15, dok je među vučedolskim kosturima moguće pretpostaviti srodnost između kostura 4 i 5. Kod nekih je osoba prema izraženim hvatištima mišića bilo moguće ocijeniti radnu aktivnost primjerice dizanje, nošenje ili vučenje težih tereta i pješačenje.

Patološke promjene na kostima su usporedive s patologijom drugih arheoloških serija. Tako su, istina na manjem broju istraženih kostura, nađene Harrisove linije, osteoporotične promjene na zdjeličnim kostima, cribra orbitalia, spina bifida, Schmorlova hernija, calcar calcanei i osifikacija Ahilove tetive. Najzanimljiviji je primjer povećani kolodijafizni kut natkoljenice i torzija goljenice ženskog kostura iz groba 1 za koji je zbog velikog odstupanja od normale napravljena animacija hromog hoda. Česta su oboljenja zuba - prije svega karijes, apscesi, hipoplazija zubne cakline (LEH), snažna atricija i pojava sekundarnog dentina već u ranoj adultnoj dobi što govori da su ljudi obiju populacija jeli vrlo tvrdu hranu.

Genetička analiza izolacije genomske i mtDNK napravljena je na uzorcima kostiju i zuba svih 18 kostura, a rezultati su dobiveni za 5 individua. Zbog malog broja uzoraka moguće je dati zaključak da se uzorci starčevačke i vučedolske skupine značajno razlikuju u tri lokusa. Kraće varijante alela starčevačkog uzorka potvrđuju veću starost te populacije.

Disertaciji su dodani prilozi. Za svaki obrađeni kostur priložen je kompletan antropološki zapisnik sa podatcima i skicom, fotografijama lubanje i patologije. Za ženski kostur iz groba 1 u Vinkovcima kod kojeg je utvrđena abnormalna torzija vrata natkoljenice također je priložena studija hromog hoda u CAD sistemu.

Zaključno mišljenje:

Kandidatkinja je antropološkim i genetičkim metodama obradila raspoloživi kosturni materijal starčevačke i vučedolske kulture iz Slavonije. Pri tome je upotrijebila sve moguće pristupe. Antropometrijskom i antroposkopskom analizom odredila je i opisala tjelesnu morfologiju pokojnika. Analizom epigenetskih varijanti ocjenjivala je moguće rodbinske veze među pojedinim kosturima, analizom zuba je utvrđivala zubnu morfologiju te zubne i čeljusne bolesti, na osnovu trošenja zuba i taloženja sekundarnog dentina također i tvrdoću konzumirane hrane. Pomoću podrobne analize hvatišta mišića utvrdila je kakve su poslove radile pojedine osobe. Analizirala je također prisutnost znakova bolesti na kostima. Starost u trenutku smrti, stanje zuba i patologija uvijek su prvorazredni pokazatelji zdravstvenoga stanja obiju populacija. U analizu je također uključila modernu genomsku i mtDNK analizu.

Usprkos podrobnoj i kompleksnoj analizi kandidatkinja u disertaciji nije uspjela realizirati sve postavljene ciljeve zbog premalog broja kostura i njihove slabe očuvanosti. Za opširnije odgovore i konkretnije zaključke trebala bi veću seriju kostura. Kandidatkinja je pokazala izvanredno široko znanje, koje je vidljivo iz korektno izvedenog uvodnog dijela u koji je uključila većinu od 185 citata i dobro izvedene rasprave. Rezultati pokazuju da je sposobna izvesti analizu i na tako slabo očuvanom koštanom materijalu, te da s izvanrednom preciznošću analizira svaku pojedinu značajku i zna je upotrijebiti u znanstvenim prosudbama.

Doktorska disertacija Zdravke Hincak izrađena je u skladu s kriterijima koje određuje pravilnik o doktorskom radu. Ona predstavlja vrstan doprinos antropološkoj i arheološkoj struci. Disertacija može poslužiti kao dobar primjer što treba obuhvatiti potpuna antropološka analiza koštane građe, te kao ishodište za daljnja istraživanja. Rad ocjenjujemo pozitivno i predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu i uputi kandidatkinju na daljnji postupak.  
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Na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dina Milinovića pod naslovom «BJELOKOSNI PLENARIJ IZ RIZNICE ZAGREBAČKE KATEDRALE U KONTEKSTU OTONSKE RENESANSE», pa istom Vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE


Disertacija Mr. sc. Dine Milinovića broji 349 stranica teksta s više od 1000 bilješki. Disertacija sadrži i popis literature na 15 stranica, te 44 table s 235 ilustracija, uz koje je priložen popis slikovnih priloga. Ispred pojedinih poglavlja umetnute su i table u boji s ilustracijama deset epizoda Kristološkog ciklusa s bjelokosnog plenarija iz Riznice zagrebačke katedrale. Disertacija je podijeljena u četiri cjeline: «Uvod» koji predstavlja predmet istraživanja kao i metodološke postavke,  analitički «Prvi dio» u kojem se temeljito istražuje ikonografija i stil predmeta, s komparativnim analizama ikonografije unutar šireg kronološkog raspona. Potom slijedi «Drugi dio»  sinteznoga karaktera pod naslovom «Uzori i struktura Kristološkog ciklusa» na reljefima zagrebačkog plenarija,  i «Zaključak».


Uvodni dio (str. 1-23) sadrži poglavlja «Opis predmeta», «Povijest istraživanja» te «Metodologija istraživanja». U «Opisu predmeta» autor prikazuje današnje stanje sačuvanosti te povijesne dokumente koji potvrđuju autentičnost bjelokosnog plenarija. Riječ je o imovnicima zagrebačke katedrale, od kojih je najstariji datiran u 1394. godinu. Ustanovljava da su od izvornog predmeta preostala "tek" četiri bjelokosna reljefa, na kojima je prikazano deset epizoda iz Kristova života (Navještenje, Rođenje, Krštenje, Preobraženje, Pranje nogu, Posljednja večera, Uhićenje, Raspeće, Uskrsnuće, Uzašašće). «Povijest istraživanja» donosi pregled dosadašnjih istraživanja "plenarija od bjelokosti", počevši s prvim prikazom koji datira još iz 1860. godine, kada je plenarij izložen na izložbi u Beču. Autor konstatira da se svi kasniji prikazi u hrvatskoj i stranoj znanstvenoj literaturi svode na opća mjesta. Zajednički im je zaključak kako bjelokosni reljefi datiraju iz X.-XI. stoljeća. Jedino A. Goldschmidt u svojemu korpusu bjelokosnih radova karolinškog i otonskog razdoblja daje preciznije koordinate, uspoređujući reljefe s "grupom malih figura" u Belgiji i srednjerajnskom području iz prve polovice XI. stoljeća. Ipak, nitko se u hrvatskoj literaturi nije posebno osvrnuo na njegova zapažanja, niti je itko provjerio ove navode ili poduzeo detaljnije istraživanje zagrebačkih reljefa. U poglavlju «Metodologija istraživanja», koje je ključno za daljnje praćenje rada, autor postavlja osnovne metodološke kriterije svoga pristupa. Ističe potrebu da se uzmu u obzir "okolnosti u okviru kojih je neki predmet bio rabljen i kao takav doživljavan" i naglašava ulogu nosača, odnosno specifičnu liturgijsku namjenu predmeta koji pripada kategoriji "umjetnosti crkvenih riznica". Ističe, međutim, nemogućnost utvrđivanja izvornog izgleda Riznice zagrebačke katedrale, pa tako i plenarija, od kojega su se do danas sačuvali samo bjelokosni reljefi s prikazom Kristološkog ciklusa - njegov umjetnički najvredniji dio. Nameće se ikonografska analiza njihova sadržaja, kao "prijeko potreban korak u pronalaženju odgovarajućih usporedaba - počevši s vrstom programa, njegovim odnosom prema izvornom nosaču, do detaljne ikonografske studije svake pojedine od deset epizoda Kristološkog ciklusa na bjelokosnim reljefima. Ikonografske tradicije koje su na taj način obuhvaćene sežu od ranokršćanskog, preko karolinškog, do otonskog razdoblja." Milinović u ovom dijelu daje uvid u kronološku lepezu i osnovni komparativni materijal kojim se namjerava služiti u svojoj ikonografskoj analizi; to su poglavito bjelokosni reljefi i oslikani rukopisi karolinškoga i otonskoga razdoblja. Autor vodi računa o specifičnosti različitih nosača, ali izdvaja zajedničke točke koje omogućavaju njihovo korištenje u analizi bjelokosnih reljefa iz zagrebačke katedrale. 


Opsegom najopširniji «Prvi dio» (str. 24-276) analitički je dio disertacije. Sastoji se od deset poglavlja u kojima se obrađuju pojedini prizori Kristološkog ciklusa prikazani na bjelokosnim reljefima (Navještenje, Rođenje, Krštenje, Preobraženje, Pranje nogu, Posljednja večera, Uhićenje Krista, Raspeće, Uskrsnuće, Uzašašće).

Svako poglavlje obuhvaća «Opis scene», «Razvitak scene» (u ranokršćanskoj i bizantskoj, karolinškoj i otonskoj umjetnosti), «Ikonografsku analizu scene na plenariju» te «Zaključak». Nakon opisa scene na plenariju, Milinović prati razvitak scene ne pretendirajući dati iscrpni pregled svih postojećih primjera, već stavlja naglasak na karolinško i otonsko razdoblje, odabirući one koji su ključni za ikonografski sadržaj i oblikovna rješenja zagrebačkih reljefa. Na taj način je u svakom poglavlju prikupljen i obrađen, uz iscrpne bilješke i bibliografiju, velik broj primjera. Podrobna ikonografska analiza svake od deset scena na plenariju omogućava uspostavljanje mreže međusobnih utjecaja, koja obuhvaća primjere iz ranokršćanskog, bizantskog, karolinškog i otonskog razdoblja. Zaključak naposlijetku stavlja naglasak na one primjere koji se pokazuju indikativnim za ikonografski repertoar zagrebačke umjetnine. Uz svaku pojedinu scenu, odabrane su i brojne ilustracije kako bi učinili razumljivijim izrazito zgusnuti tekst koji je zbog odabranog pristupa povremeno teško pratiti.


«Drugi dio» (str. 276-332) nosi naslov «Uzori i struktura Kristološkog ciklusa» na reljefima zagrebačkog plenarija. Taj se dio sastoji od slijedećih poglavlja: «Ikonografski modeli», «Posebna obilježja» i «Razmatranja o stilu reljefa».

U  "Ikonografskim modelima" Milinović sažima utjecaje do kojih je došao ikonografskom analizom. Oni se odnose na a) ranokršćanske, b) karolinške i c) otonske modele. Uspostavljaju se odnosi prema nekim od najvažnijih "škola" karolinškog razdoblja ("Dvorska škola" Karla Velikog, Tours, "Prva Metz škola" i "Druga Metz škola", "Liuthard skupina" i "Frankosaksonska škola"); jednako tako i prema glavnim skriptorijima otonskoga razdoblja (Reichenau). Posebna pažnja u otonskom razdoblju posvećena je italskim modelima (područje Sjeverne Italije) i utjecaju Bizanta, koji i dalje ostaje jedno od otvorenih pitanja povijesti umjetnosti s kraja X. i početka XI. stoljeća.

U poglavlju "Posebna obilježja" autor je obradio pojedine elemente reljefa koji se pojavljuju kao opetovane ikonografske formule ili specifična oblikovna rješenja. To su a) lik Krista, b) lik Petra i učenike, c) arhitektura, d) naznake krajolika i e) akantov list u obrubu bjelokosnih reljefa. Pritom posebno ovaj posljednji element reljefa ukazuje na brojne, zanimljive usporedbe s radovima iz prve polovice i sredine XI. stoljeća.

"Razmatranja o stilu reljefa" upotpunjavaju ikonografsku studiju i uvode nas u problematiku stila. Prethodne analize pokazale su izrazito eklektičnu prirodu zagrebačkih reljefa. Milinović ističe da njihova kompilacijska priroda ne dopušta upotrebljavati pojam stila kao određujući čimbenik u dataciji i atribuciji, ali to istovremeno ne umanjuje kvalitetu rada koji se u oblikovnom smislu pokazuje kao homogeno djelo. Upravo to odaje da nije riječ o "slučajnom" rezbaru, nego uvjerljivom umjetniku, koji je djelovao u središtu gdje je mogao steći dobar uvid u ikonografska rješenja svojih prethodnika. 


«Zaključak» (str. 333-349) mr.sc. Dino Milinović zasniva na nekoliko točaka koje pomažu smjestiti bjelokosne reljefe zagrebačkog plenarija u kontekst svoga vremena i prostora. Prva od njih odnosi se na jedinstvenost zagrebačkih reljefa, koji se ne mogu svrstati niti u jednu od poznatih skupina bjelokosnih radova karolinškog i otonskog razdoblja. Različitost i homogenost zagrebačkih reljefa je druga postavka zaključka i Milinović objašnjava svoju naoko paradoksalnu tvrdnju kompilativnim pristupom otonskog majstora, koji poseže za raznim ikonografskim modelima, ali uspijeva stvoriti kvalitativno homogeni rad: "Postojanje snažnih naznaka za različitost s jedne i homogenost s druge strane kao da potvrđuje namjeru ujedinjenja raznolikih ikonografskih predložaka u jednu cjelinu." Treća točka odnosi se na strukturu Kristološkog ciklusa, odnosno usporedbu ikonografskog programa na reljefima zagrebačkog plenarija sa sličnim primjerima u bjelokosti i drugim materijalima (npr. reljefi brončanih vratiju u Hildesheimu). Jedna od specifičnosti zagrebačkih reljefa je i prilično vjeran odnos prema ranokršćanskim rješenjima, što nameće pitanje ranokršćanskog predloška, vrlo vjerojatno preuzetog iz kakvog rukopisa. Milinović zaključuje da većina usporedaba govori u prilog predlošku istočnog podrijetla iz VI. stoljeća ili kasnije, sličnom evangelijaru u Rossanu. Takav model nije, međutim, mogao biti neposredan predložak za zagrebačke reljefe. Ranokršćanski predložak morao je proći "filter" karolinške umjetnosti. Majstor zagrebačkog reljefa dobro je, naime, upoznat s tradicijama pojedinih karolinških škola, poglavito onom vezanom uz krug Karla Ćelavog u drugoj polovici IX. stoljeća, ali i ovdje nije riječ o jedinstvenom predlošku, za koji nema dokaza, već o "gomilanju" radioničkih iskustava iz ovoga razdoblja. Milinović dalje ističe "klasicizam" zagrebačkih reljefa i bizantski utjecaj, odnosno rješenja tipična za pretpostavljene ranokršćanske modele i njihove italo-bizantske redakcije. Kombinacija klasicizirajućeg pristupa i pomalo suhe, ponegdje shematizirane linearne obrade draperije je prepoznatljivo obilježje zagrebačkih reljefa i "ključ" za tumačenje njihova podrijetla. Podrijetlo takvog pristupa autor prepoznaje u novom umjetničkom zamahu otonske umjetnosti, koji nastupa na prijelazu u drugo tisućljeće, i to vjerojatno pod utjecajem novih strujanja iz sjevernoitalskog prostora, gdje nalazimo glavne spomenike rane otonske dinastije. Novi "klasicizam" ne bi, međutim, mogao nastati bez "oplemenjujućeg" susreta s bizantskom umjetnošću; upravo u tom utjecaju Milinović traži uzore za plastično shvaćanje tijela i katkad krutu linearnost, koja je obilježje zagrebačkih reljefa.

Osnovne smjernice koje je na taj način odredio, autor koristi kao uporište za određivanje mjesta i vremena nastanka reljefa zagrebačkog plenarija. "Klasični duh" reljefa objašnjava tradicijom karolinške "Prve Metz škole" i utjecajem bizantskih radova makedonske renesanse oko 1000. godine na Zapadu. Obje tendencije dolaze do izražaja u prvoj polovici XI. stoljeća u Kölnu, gdje su osim toga prisutni i utjecaji rukopisa iz Reichenaua, koji se u više navrata javljaju kao najbolje ikonografske paralele za pojedine motive zagrebačkih reljefa. Köln nije jedino mjesto gdje je ova sinteza mogla biti ostvarena, ali je u središtu svih tada relevantnih umjetničkih stremljenja i jedno od rijetkih mjesta gdje je majstor zagrebačkih reljefa mogao dobiti uvid u sve utjecaje za koje je ikonografska analiza pokazala da su imali udjela u oblikovanju njegova djela, od ranokršćanskih uzora do radova iz karolinškog i otonskog razdoblja.
  
U doktorskoj je disertaciji mr. sc. Dino Milinović dao iscrpnu ikonografsku analizu jedne u struci doista dosad zanemarene umjetnine, bjelokosnog plenarija iz Riznice zagrebačke katedrale. Koristeći se obimnom literaturom i direktnim uvidom u komparativni materijal, autor je pridonio rasvjetljavanju njegova podrijetla. Iako ga nije mogao do kraja povezati uz djelatnost jedne određene radionice, vrlo je uvjerljivo pokazao uvjete njegova nastanka i raznorodnost utjecaja koji se na njemu ogledaju te ga vrlo precizno smjestio u kontekst i vrijeme XI. Stoljeća.

    
Na temelju iznesenog u ovom izvješću, predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr.sc. Dina Milinovića pod naslovom «BJELOKOSNI PLENARIJ IZ RIZNICE ZAGREBAČKE KATEDRALE U KONTEKSTU OTONSKE RENESANSE», i da ga uputi na postupak obrane.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

Član povjerenstva

Dr. sc. Milan Pelc, znan. savjetnik Instituta

za povijest umjetnosti

član povjerenstva
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Marine Kolar Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske županije
Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 14. rujna 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marine Kolar Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske županije. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Marine Kolar Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske  županije obaseže ukupno 124 stranica računalnog ispisa. Tekst je vrlo pregledno nakon uvoda podijeljen u osam poglavlja te na kraju donosi opsežnu bibliografiju.


U "Uvodu" magistrandica ukratko prikazuje razvoj županijskog ustrojstva sjeverne Hrvatske koje seže u 11. stoljeće. Ističe da se Krapinska županija spominje 1222. godine u ispravi kojom Bela IV. daje zagrebačkom biskupu Stjepanu zemlju  "Pzer" te ukratko prati njezin razvoj do pedesetih godina 20. stoljeća. Posebno potpoglavlje posvećuje općedruštvenim prilikama koje su prethodile pojavi čitaonica. Premda podaci govore o postojanju škola još 80-ih godina 18. stoljeća u Krapini, Klanjcu i Mariji Bistrici, koje djeluju najčešće u sastavu župnog dvora, o sustavnom organiziranju osnovnog školstva može se govoriti tek u 19. stoljeću. Stoga se u to vrijeme knjige nalaze samo u župnim dvorovima i samostanima (Klanjec i Krapina) te u plemićkim kurijama i dvorcima. Više od 90% stanovništva je bilo nepismeno.

Drugo poglavlje "Prve (privatne) knjižnice" posvećeno je postojanju privatnih knjižnica u tom kraju. Autorica je navela zanimljive detalje o knjižnici obitelji Čikulin koja u 17. i 18. stoljeću živi u Oroslavskom kraju. Poznato je da je knjižnica 1746. godine brojila 33 knjige pokazujući obrazovanost i svestranost vlasnika. Zanimljiv je način popisivanja djela u knjižnici. U nekim se slučajevima navodi samo naslov djela, u drugima samo ime autora, a ponegdje oba podatka. U situacijama kada nema naslova, može se nagađati da se radilo o najznačajnijim djelima pojedinog autora. Dvorci hrvatskog zagorja nasljeđuju se i prodaju pa tako i njihove knjižnice na što ukazuju ex librisi. Spominju se dvorci Stubički Golubovec (kraj Donje Stubice) i dvorac Bežanec.  Često je nemoguće utvrditi točan broj knjiga koje su takve knjižnice posjedovale, no znale su imati i po nekoliko tisuća knjiga. O njihovu broju i smještaju na policama svjedoče signature. Pisac hrvatske himne i diplomat Antun Mihanović  posljednje je godine života proveo u Novim Dvorima Cesargradskim kraj Klanjca. U diplomatskoj službi u Solunu (1839-1846) bavio se skupljanjem starih slavenskih rukopisa nastalih od 13. do 15. stoljeća. Na to da je posjedovao značajnu biblioteku upućuju i veze Mihanovića i Vrhovca. I obitelj Labaš koja u 18. stoljeću postaje vlasnikom dobra Lovrečan kod Zlatara posjeduje veliku knjižnicu, a poznato je da se Ivan Kukuljević Sakcinski služio rukopisnim popisom ove knjižnice u sastavljanju svoje retrospektivne bibliografije. Značajno mjesto u širenju preporodnih ideja i utjecaju na umjetnost zauzimao je župni dvor u Mariji Bistrici. Autorica nadalje govori o zbirci knjiga u dvorcu Gredice koji u 19. stoljeću dolazi u vlasništvo obitelji Babić.  

Treće poglavlje "Škole i školske knjižnice" sadrži podatak da školska spomenica Pučke škole u Donjoj Stubici postojanje prve školske knjižnice bilježi 1892. godine kada se učitelj žali da poglavarstvo ne želi financirati nabavu knjiga za školsku knjižnicu. Prvi podaci o postojanju školske knjižnice u Klanjcu su iz 1875./76. godine, iako je škola u tom mjestu postojala već 1629. godine. Zanimljivo je da se 1865. na godišnjoj učiteljskoj skupštini stubičkog školskog korata raspravljalo o radu bistričke knjižnice. U drugoj polovici 19. stoljeća knjižnicu imaju škole u Kumrovcu, Kraljevcu na Sutli, Luci, Pregradi, Velikoj Erpeniji, Velikom Trgovišću, Tuhlju, Zagorskim Selima i Zlataru. Kako je najveći dio fondova (ili cijeli fondovi) čitaonica i knjižnica 19. stoljeća izgubljen, teško je govoriti bilo o sadržaju, bilo o načinu njihove organizacije. Autorica je skupila malobrojne podatke i pokušala ih interpretirati, naročito one koji se odnose na izgradnju fondova.  

Četvrto poglavlje "Knjižnice pri župnim dvorovima" okuplja podatke o knjižnicama crkve u Malom Taboru, Prišlinu, Kostelu, Mariji Bistrici i drugim mjestima. Poznata je veličina njihovog fonda, jer se podaci nalaze u protokolima kanonskih vizitacija. Razumljivo je da je izgradnja knjižnog fonda znatno ovisila o ličnosti župnika i kapelana. 

Peto poglavlje "Čitaonice i knjižnice Županije" opisuje razvoj čitaonica i knjižnica u Županije od druge polovice 19. stoljeća do drugog svjetskog rata. Autorica posebnu pažnju posvećuje gradu Krapini gdje djeluju: Čitatelno i zabavno društvo "Domorodni dom", Narodna čitaonica, Pučka knjižnica, Čitaonica i knjižnica Hrvatskog sokola, Đačko ferijalno udruženje za narodnu prosvjetu, Knjižnica Hrvatskog kulturnog društva "Napredak", Knjižnica Hrvatskog pjevačkog društva "Zagorac", Franjevačka knjižnica, Knjižnica Hrvatske čitaonice. Spominju se i  tiskare u Krapini. U istom poglavlju magistrandica opisuje situaciju u brojnim mjestima od Bedekovčine do Zlatara, uglavnom na temelju njihovih pravila poslovanja.  

Šesto poglavlje "Zbirka Kajkavijana – specijalna knjižnica" govori o zbirci kajkavske pisane i tiskane građe koja je od 1979. smještena u dvorcu Stubički Golubovec. Deset godina kasnije osnovano je Društvo "Kajkavijana" koje u svojem statutu kao osnovnu djelatnost predviđa prikupljanje, stručnu obradu i katalogizaciju zbirke te mogućnost da se ta zbirka i izloži. Knjižni fond rariteta broji 401 naslov u gotovo 1000 svezaka. 
Sedmo poglavlje "Zaključak" ističe kako ne začuđuje činjenica da su preporodne ideje začete upravo u privatnim  knjižnicama i iz njih se širile. To je i bio razlog da jedan dio rada posvećen upravo dvorskim knjižnicama te kružocima za koje se može reći da su predstavljali ishodišta svih budućih čitaonica i kulturnih događanja uopće. Ukidanjem feudalnih odnosa, u drugoj polovici 19. stoljeća doći će do pojave prvih čitaoničkih društava. Njihov nastanak se vezuje ne samo uz aktualna politička događanja u zemlji, nego i prilike u svakom pojedinom mjestu. U začecima, nose naziv čitaonice, da bi tek kasnih 70-tih ili ranih 80-tih dobivale pridjev hrvatstva. Njihova osnovna funkcija je bila, osim razvijanja društvenosti, izrečena riječima Konrada  Šnapa da: «... zapušteni narod pridigne iz mrtvila, neznanja i neukosti i da se što skorije približi naobraženijim narodom...». Neovisno o tome što su nosile naziv čitaonice, mnoge od njih su obavljale funkciju knjižnica, isto kao što su, u mjestima gdje nisu postojale ni knjižnice ni čitaonice, školske knjižnice preuzimale funkciju narodnih knjižnica. Stoga se u pojedinim slučajevima nazivlje uz ustanovu može činiti nedosljednim, ali u praksi su nazivi i funkcije često isprepleteni. Autorica zaključuje da se djelovanje prvih čitaonica kreće sinusoidno: osnivanje kasnih 70-tih, opadanja i problemi u radu krajem 19.st, da bi se pod djelovanjem Glavne uprave za osnivanje knjižnica krenulo u masovnu akciju osnivanja. Formirane su tada i u najmanjim mjestima Županije (npr. Radoboj, Belec, Konjščina), ali nisu bile duga vijeka. Do početka Drugog svjetskog rata, uz brojne političke pritiske, ostat će samo one u najjačim središtima.
Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću OCJENU:
Magistarski rad Marine Kolar Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske županije pokazuje da je autorica u svojem istraživanju primijenila i svladala metodologiju znanstveno-istraživačkog rada. Proučila je relevantnu literaturu i arhivsku građu te u obradi teme došla do rezultata koji predstavljaju temelj za daljnje praćenje spomenute teme. 

Rad je sveobuhvatan, jer prikazuje povijesni razvitak raznih tipova knjižnica koje su djelovale u Krapinsko-zagorskoj županiji u razdoblju od tri stotine godina. Može se smatrati prvim magistarskim radom izrađenim posljednjih godina  na Sveučilištu u Zagrebu o spomenutoj temi. Autorica je okupila u svojem radu vrijedne podatke te pretpostavljamo da će se u buduće posezati za ovim radom za potrebe stručnog i znanstvenog rada. 

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je autorica na temelju malobrojnih i teško dostupnih podataka pokazala kontinuitet postojanja knjižnica Krapinsko-zagorske županije i time doprinijela poznavanju  knjižničarstva u tom dijelu Hrvatske. 

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Marine Kolar Povijesni razvoj javnih čitaonica i knjižnica Krapinsko-zagorske županije.
. 

U Zagrebu,  5. studenog 2005.

dr. sc. Daniela Živković, doc.
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dr. sc. Jadranka Lasić, red. prof. 

član povjerenstva
Dr. sc. Ivan Lozica, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

Dr. sc. Stipe Botica, red. prof. 

Dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

                           Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena magistarskog rada Tamare Gobo Lik i karakterizacija vještice u

                 predaji i u književnosti razdoblja hrvatske moderne 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 14. rujna 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tamare Gobo pod naslovom Lik i karakterizacija vještice u predaji i u književnosti razdoblja hrvatske moderne. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50. Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeće

                                                I z v j e š ć e

     Magistarski rad Tamare Gobo Lik i karakterizacija vještice u predaji i u književnosti razdoblja hrvatske moderne  obuhvaća 150 stranica gustog kompjutorskog sloga, u što je uključeno i 116 bibliografskih jedinica izvora i korištene stručne literature. Rad je podijeljen na četiri poglavlja (s nizom potpoglavlja) i zaključak (uz summary i ključne riječi).

U uvodnome poglavlju (str. 5-6) obrazlažu se razlozi odabira ove teme i teorijsko-metodološki okviri kojima se kani obrazlagati i interpretirati odabrana građa. Upućuje na složenost i tematsku raznolikost odabrane teme, višeznačnosti ovoga fenomena i  potrebu multidisciplinarnosti u pristupu. Eksplicitno navodi, uz književnoznanstvene, povijesne, etnološke, sociološke i psihologijske zakonitosti koje se moraju uzeti u obzir u rekonstrukciji povijesno uvjetovana statusa navedene teme i samoj interpretaciji teme.

Poglavlje «Povijesni elementi transformirani u usmene predaje i književnost» (str. 7-39) započinje započinje lingvističkom, leksikološkom i semantičkom raščlambom pojmova vještica, viška, štriga, coprnica, bahorica (i drugih dvadesetak izričaja) koji su se tijekom povijesti koristili ili se još koriste u Hrvata. Uspoređuje hrvatska značenja odabranih i književno ustrojenih likova, akcija i reakcija likova, sa sličnima u svjetskoj etnologiji i antropologiji (primjerice, od biblijskih značenja i uporaba za Sotonu i demone, šamanskih i magijskih čina, mitotvornih elemenata u više svjetskih mitologija, i dr.). 

Rekonstruirala je europsku teoriju i praksu vještičjeg svijeta, uz pomoć relevantne literature. Najviše je pozornosti posvetila stavu crkvene patristike prema ovom fenomenu, najčešće antidemonološkom. Nalazi uporište u  Augustinovoj misli o vještičarenju «da su demoni u početku bili anđeli koji su se pobunili i htjeli postati jedanki Bogu, ali ih je on potjerao s neba i oni su postali zli anđeli – demoni» koji kasnije sklapaju «poslovni odnos» s pojedinim čovjekom. Kao rezultat tog odnosa nastaje vještičarenje i sve one aktivnosti vještičjeg svijeta. Raščlanjuje mišljenje srednjovjekovlja o ovome fenomenu, te nalazi i obrazlaže jači angažman Crkve u XII. i XIII. stoljeću, kada se rađa i inkvizicijski stav prema vještičarenju i čarobnjaštvu. Veću ulogu za ovu temu  nalazi u djelu Formicarius (1475.), te stanovitoj Bibliji ovoga područja djelu dvojice dominikanaca Henrika Institorisa i Jakoba Sprengera Melleus Maleficarum (1485./86). Pokazala je uporabnu vrijednost njihovih važnijih stavova za cjelokupan kasniji stav o vješticama (i čarobnjaštvu općenito). Stručno objašnjenje poznog srednjovjekovnog i svojevremenog stava prema ovoj problematici posebice pronalazi u djelu Jeana Bodina (rasprava «De la demonomanie des sorciers...»/Rasprava o demoniji čarobnjaštva/ iz 1581.). Detaljnije obrazlaže i vrijeme  velikih progona  i vještica i  svega demonskoga, od sredine XV. stoljeća i snažno traje do sredine XVIII. stoljeća. Pristupnica navodi, tragom dokumenata, kako je «u tom razdoblju progon bio usmjeren prvenstveno prema ženama, često se naziva i procesi protiv vještica» (str. 18).  Raščlanila je desetak važnijih djela, i aktera, ovoga područja (Martin del Rio, Fridrich Spee von Langenfeld, Matthew Hopkins, Francesco Pena, i dr.). Priložila je nekoliko tabličnih izvješća o pogubnim rezultatima «progona», među ostalim i činjenicu da je broj spaljenih i evidentiranih, u razdoblju od početka 14. do sredine 18. stoljeća samo u jednom dijelu Europe više tisuća. (str. 24-25). Pokazala je kako je to bilo u krajevima koji su se, istakli u tim drastičnim operacijama.

U istome poglavlju, u potpoglavlju «Povijesni prikaz vještica u Hrvatskoj» detaljno i svestrano raščlanjuje ovu problematiku na području Hrvatske, od XIII. do sredine XVIII. stoljeća. Tragom pouzdanih izvora (najviše iz Bayerove knjige, kroničkih djela i usmene predaje) pokazuje kakva je bila legislativa i praksa prema ovom fenomenu u Hrvata. Detaljnije se zadržala na dokumentu «Zakonik o kaznenom postupku» kralja Ferdinanda III. iz 1697. i praksi progona i spaljivanja «okrivljenih» na području Zagrebačke biskupije. Prikazala je i postupke «torture» (str. 32-33), usputna zapažanja očevidaca i niz gotovo anegdotskih priča iz prakse 18. stoljeća. Dala je objašnjenje i ozračju uoči odluke Marije Terezije da ukine  procese protiv vještica (9. lipnja 1758), kada je trebala biti suđena i smaknuta okrivljenica Magdalena Logomer. U odluci o prestanku važenja procesa protiv vještica navodi se da je to «odvratna supersticija i predrasude koje najviše potječu iz neznanja» (str. 39). Pristupnica je svom radu priložila niz relevantnih dokumenata. 

U trećem poglavlju, središnjem i dominantnom, «Lik i karakterizacija vještica u predaji» dala je važnije naznake kako je nastajao mit o vješticama  i kako su se oblikovale priče o vješticama u Europi (Engleska, Rusija, Njemačka, Francuska, Island). Potom je iz svih dostupnih vrela analizirala hrvatsku praksu u pričama o vješticama. Navodi da su, ipak, od 15. do 17. stoljeća oskudne etnografske činjenice (str. 44) o stvarnom stanju o vješticama, da ih je u 18. stoljeću više, a da su tek od 19. stoljeća obilnije ulazile u etnološke opise većih monografija o vješticama. Kandidatkinja je analizira nekoliko etioloških predaja o nastanku vještica (str. 45-48), opise o narodnome liječništvu i čarobnjaštvu, donoseći stručne prosudbe (Bayer, Milčetić, M. Bošković-Stull, Lj. Marks, S. Stojan) ali i novije zapise o tome, koji su se u Hrvatskoj pojavili poslije Radićeve «Osnove za sabiranje i proučavanje građe o narodnom životu» (1896.). Analizira činjenicu da je dvojben u narodnome životu i običajima i pojam vještica  i motivacija brojnim narodnim pričama i vjerovanjima o njima. Pozabavila se i činjenicom da je u narodu pretežito ostao stav da je to tajnovita, nejasna i «nedopuštena» djelatnost. Već unaprijed negativan i odbojan stav o vješticama i o pogubnosti vještica, ističe pristupnica, pokušao je stručno objasniti B. Šulek (1874.), koji je na svoj način protumačio i riječ vještica: «A tu je današnji naraštaj opet zastranio; jerbo rieč vještica  ne sadržava ništa ružna, sramotna, već samo kaže, da je dotična žena vješta, da toga mnogo vie, (kako vele kajkavci, tj. da mnogo toga znade), što je inače bar hvale vriedno. Pa opet bi ti svaka učena gospodja naopako zamjerila, kad bi joj kazao, da je vještica, koliko to ptotuslovlje!». 

Dealjnije je raščlanila i strukturu hrvatskih narodnih priča o ovome, na uzorku od tridesetak priča (str. 57-72), i nizove učinaka vještičje aktivnosti na primjerima iz narodnoga života i običaja (liječenje, zloviđenje, sabati, čarolije, kanibalizam, bacanje uroka, izazivanje neplodnosti u žena, uzrokovanje suša/nevremena, i sl.). Dala je, kad se za to ukaže prilika, i lingvostilističku analizu hrvatskih narodnih priča. Ponekad ih je postavljala u europski i svjetski kontekst priča ovoga tipa. I što je za književnu uporabu vrlo važno, ističe – nizom relevantnih primjera – da su te «pučke pradaje govorene i zapisane svim primjerenim stilom koji se odlikuje jednostavnošću riječi i žargonom krajeva iz kojih priča potječe» (str. 60).

Posebnu je pozornost posvetila društvenom stavu prema ovome fenomenu. Kako je u narodu snažno vjerovanje o «snazi» vještica, pristupnica je izanalizirala načine «koji se odnose na prepoznavanje vještica i zaštitu od njih» (str. 73). Pokazala je primjere iz nekoliko hrvatskih područja jer svako ima svoje specifičnosti. Ono što je donekle zajedničko ističe pristupnica, jest poseban i stereotipan način ponašanja prema vješticama, i strah od njih, primjereno motrenje tipičnih situacija kada se očituje vještica (u crkvi, u prikladno vrijeme, dolazak u noći, zgode na putu). Brojna su u narodu osvjedočena apotropejska sredstva (trave, križanje, govorene formule..). Uočila je da su u narodu, i kao motivacija, ponajvažniji uroci koji se pripisuju vješticama. Da bi se tome suprotstavilo, nastale su brojne basme – zaklinjanja, kojima je riječ ljekovito sredstvo. Pokazala je i to kako se pojavljuju uroci (najčešće i kao personaži!), kako djeluju i kako se može, primjerenim ritualom, i komparativno tj. sukladno s europskim pučkim iskustvom,  boriti protiv njih (str. 79-83). Dala je – tragom novinskih napisa i primjerenih memorata -  kraći prikaz, i stručnu ocjenu elemenata usmenih kazivanja o vješticama u suvremenom društvu. Jače se zadržala na pokušaju turističke komercijalizacije moguće manifestacije Tragom Gričke vještice kojom je, od 2002. godine, «ovaj ambiciozni projekt trebao obuhvatiti sve lokalitete na Gornjem gradu vezane uz torturu, katakombe i spaljivanje vještica (Zvezdišće), uključujući i biljni napitak  Grička vještica. Od predstavljanja tog projekta prošlo je tri godine, ali do realizacije još uvijek nije došlo» (str. 87). 

U četvrtome poglavlju «Lik vještice u hrvatskoj književnosti « (str. 90-138) autorica je odabrala važnija i primjerena djela koja su nastala u vrijeme hrvatske moderne, od sredine 90-ih godina 19. stoljeća do pojave Hrvatske mlade lirike (1914) i pokazala kako je u tom vremenu vrlo važna motivacija i mitološkim aspektom svijeta o vješticama. Najprije daje osvrt (str. 90-99) na svjetsku praksu motivacije mitskim i bajkovitim (klasična grčka, Rim, Biblija, europsko srednjovjekovlje, europska renesansa, romantizam, do naših dana) pokazujući da je ova motivacija inspirativna i vrijedna obrade i da su je koristili književnici sa svjetskom reputacijom.

Dala je i kraći prikaz hrvatske književne prakse motivacije mitskim iz vještičjeg svijeta od hrvatske renesanse do Šenoina vremena i moderne (str. 100- 106). Potom je izanalizirala segmente ovoga motiva u odabranim djelima Vladimira Nazora, Frana Galovića, Marije Jurić Zagorke i Ulderika Donadinija. Pokazala je kakav je i zašto bio odabir motiva iz vještičjeg svijeta, koji su relevantni detalji iz tog svijeta, kakva je njihova kompozicijska i fabularna izgradnja. Posebice je istakla njihovu funkcionalnu komponentu.  Zadržala se, naravno, najviše na Zagorkinim djelima, i književno-znanstvenom interpretacijom raščlanila ciklus od sedam knjiga Gričke vještice. Pronalazi da je sve one mitske, bajkovite i općenito nejasne predodžbe i slike iz svijeta vještica koji su ostvareni u Hrvata Zagorka ugradila u svoje djelo. I zaključuje da se ne može ni zamisliti cjelovit i obrazložen prikaz hrvatske književne moderne bez ovoga «mitskog» motiva i to baš motiva koji je naslonjen na dio «nejasne» i maglovite tradicije iz svijeta vještica.

Pristupnica je, radi cjeline hrvatske književnosti, motivirane ovim fenomenom, ukratko uputila i na potonje hrvatske autore koji obilnije imaju ovaj motiv: Dubravko Horvatić, Tomislav Bakarić, Ivo Brešan, Stjepan Tomaš, Vitomir Lončarić. Navodi i ukratko interpretira primjerena njihova djela koja su motivirana ovim fenomenom i, raščlambeno, pokazuje kako su kao su rabili etnološke činjenice iz vještičjeg svijeta i koliko je to doprinijelo uvjerljivosti njihovih djela.

I, naposljetku, je pokazala kako ovaj motiv funkcionira u bajkovitim strukturama Ivane Brlić Mažuranić (str. 127- 132) koja je više nego itko u hrvatskoj književnosti znala odabrati i primjereno književno valorizirati ovaj fenomen. 

I u zaključku daje sumarni pregled svega što je postavila za cilj istraživanja i podvlači ostvarene razultate. Posebice ističe kao najvažniju postavku da «Hrvatska preuzima europsku recepciju vještica i nadograđuje ju svojim pučkim vjerovanjima, tako da se u hrvatskoj književnosti tematika vještica može pratiti od XV. stoljeća» (str. 136). Sažeto je podvukla glavne rezultate svoga istraživanja, a kao najvažniji ističe da je svijet vještica bio plodan za izgradnju «priča o vješticama» koje su, onako kako su percipirane u hrvatskoj kulturi «zanimljiva tema jer su obavile svoju ulogu i ostale djelatne u svijesti ljudi... i predmetom interesa mnogih istraživača» (str. 139).

    Iz ovoga kratkoga izvješća vidljivo je da je pristupnica Tamaro Gobo napisala preglednu, metodološki dobro koncipiranu, analitički i sintetički osmišljenu magistarsku radnju. Uspješno je povezala i osmislila relativno brojnu i «raspršenu» građu o fenomenu vještica u europskome kulturnome krugu i u hrvatskoj sredini. Argumentirano je pokazala recepciju ove teme. Pristupnica piše jasno i razgovjetno, objektivno prosuđuje različite «podatke», logično podastire činjenice i argumentirano donosi zaključke. Najčešće uspijeva, kako i priliči znanstvenom istraživanju, uvjerljivo i objektivno i postavljati teze i argumentirano ih potvrđivati. Svojim je radom uspjela stvoriti jasnu sliku o liku i karakterizaciji vještica u hrvatskoj usmenoj književnosti i predajnoj kulturi, i relativnu jasnu sliku o tome u razdoblju hrvatske književne moderne. Ovome treba dodati i relativno dobro obrađen kontekst europske kulture o ovom fenomenu.

Pokazala je da se umije sustavno i kritički služiti stručnom i znanstvenom literaturom, da može ulaziti u multidisciplinarna područja, da je razvila primjeren znanstveni stil, mada ima ponešto i «proizvoljnih» i (subjektivno, emotivno) nategnutih tvrdnji, koje se mogu s pristupnicom raščistiti i otkloniti na usmenoj obrani rada. Svojim je radom zasigurno dala prinos boljoj spoznaji i valorizaciji ovoga kompleksnog fenomena i važnoga motiva u cjelokupnoj hrvatskoj kulturi.

Molimo stoga Vijeće da prihvati pozitivno izvješće o magistarskom radu Tamare Gobo i da pristupnicu uputi  na usmenu obranu rada.

    U Zagrebu 25. listopada 2005.

                                                                           Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Ivan Lozica, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

                                       predsjednik Povjerenstva

2. Dr. sc.  Stipe Botica, red. prof., član Povjerenstva

3. Dr. sc. Milivoj Solar, red. prof., član Povjerenstva

Dr. sci. Zvonko Maković izv. prof. 

predsjednik povjerenstva  

Dr. sci. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.; doc.

član povjerenstva

dr. sci. Darja Radović-Mahečić, viša znan. sur. Institut za povijest umjetnosti 

članica povjerenstva

FAKULTETSKOM  VIJEĆU
Filozofskog fakulteta u Zagrebu

PREDMET: ocjena magistarskog rada  Marine  BAGARIĆ, prof. pov. um.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od  15.  lipnja 2005.  (odluka od 20. lipnja 2005. klasa 643-02/05-02/36) imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada  Marine Bagarić pod naslovom “Arhitekt Ignjat Fischer: Zdravstveni i školski objekti”. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću slijedeće

                              S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

 Magistarski rad   Marine Bagarić pod naslovom “Arhitekt Ignjat Fischer: Zdravstveni i školski objekti” broji 136 stranica  teksta (s naslovom, sadržajem,  osnovnim tekstom), 42 stranice priloga ( katalog djela, izvori, literatura,). U radu  se nalazi katalog  sa svim podacima i raznim grafičkim prikazima (situacije, tlocrti, presjeci, pročelja, sheme, perspektivni i aksonometrijski prikazi, fotokopije izvornih i suvremenih fotografija).

U „Predgovoru“ se autorica zahvaljuje osobama i ustanovama na ljubaznosti i pomoći. 

 U drugom poglavlju  “Uvodu” je naznačena tema radnje. U razdoblju između  1908. i 1924. arhitekt  Ignjat Fischer projektirao je i  izveo  cijeli niz zdravstvenih i školskih zgrada. Arhitektonskim opusom  Ignjata Fischera se bavio niz autora ali ipak čitav opus  nije sveobuhvatno prikazan niti valoriziran. Analiza  zdravstvenih i školskih zgrada trebala bi biti prva etapa u budućem prikazu i valorizaciji ukupnog  Fischerovog djela. U radnji su valorizirane ne samo arhitektonske i umjetničke vrijednosti zdravstvenih i školskih zgrada nego i  društveni, gospodarski i kulturni kontekst od kraja XIX. do dvadesetih godina XX. stoljeća. Projekti Fischerovih zdravstvenih i školskih zgrada su predstavljeni u radu kronološki od projekata nastalih 1908. do projekta Zakladne bolnice iz 1924. godine. Rad na temi zasnivao se na identifikaciji, atribuiranju i datiranju nacrta iz fondova Hrvatskog državnog arhiva u Zagrebu,  Državnog arhiva u Zagrebu, Muzeju grada Zagreba, Uprave za zaštitu kulturne baštine Ministarstva kulture Republike Hrvatske u Zagrebu i Gradskog muzeja u Bjelovaru.  

U  trećem poglavlju „Izgradnja zdravstvenih i školskih objekata u Zagrebu krajem 19. stoljeća: ishodišta i prethodnici Ignjata Fischera“ prikazana je gradnja Bolnice Milosrdnih sestara na Vinogradskoj cesti 29 i kompleksa srednjih škola – Školskog foruma na Savskoj cesti. U slijedećem razdoblju Ignjat Fischer će naslijediti arhitekta Kunu Waidmanna kao glavnog projektanta školskih i bolničkih kompleksa.   

U  četvrtom poglavlju „Skica za biografiju arhitekta Ignjata Fischera“ napravljen je osnovni biografski prikaz.  Na osnovu arhivskih istraživanja i analize bibliografije tekstova  sakupljeni su podaci o profesionalnim počecima arhitekta Ignjata Fischera. 

U  petom  najvećem poglavlju „ Zemaljska bolnica na Šalati“  obrađen je veliki projekt Kr. zemaljske vlade o izgradnji kompleksa Zemaljske bolnice na Šalati. Na početku je objašnjen izbor Šalate za izgradnju bolnice. Povijest gradogradnje na Šalati prikazana je na temelju analize regulatornih osnova i nacrta grada Zagreba. Detaljno su izložene brojne izrađene regulacije za okoliš gradilišta Zemaljske bolnice. Na osnovu pažljivo prikupljenih podataka objašnjen je tijek priprema za gradnju, rasprave o izboru bolničkog  tipa i javne polemike o izboru projektanta.  Nastavak poglavlja je posvećen  izradi detaljne regulacije bolničkog kompleksa, izradi projekta bolničkih paviljona i gradnji prijemne zgrade Bolnice u razdoblju od 1908-1909. Na temelju arhivske građe i suvremene periodike te komparativne analize arhitektonske kompozicije razlučeni su doprinosi pojedinih arhitekata koji su sudjelovali u procesu projektiranja i izgradnje. Poglavlje završava sa opširnim prikazom izgradnje prijemne zgrade Zemaljske bolnice i svih kasnijih pregradnji i prenamjena. 

U  šestom poglavlju „Novi školski forum – gradnja Muške i učiteljske škole na Šalati“  obrađena je prenamjena nedovršenog kompleksa Zemaljske bolnice na Šalati u srednjoškolski centar. Analizom arhivske građe ustanovljene su sve promjene projektanata i projekta od Ignjata Fischera (1911. i 1917.) do Franje Gabrića (1919.)

U  sedmom poglavlju „Sanatorij dr. Roka Jokovića“  obrađena je izradnja privatne poliklinike u Klaićevoj ulici.  Izneseni su podaci o osnivanju dioničkog društva „Sanatorij“ koje je financiralo izradu projekta i izgradnju zgrade. U organizaciji namjene arhitekt Ignjat Fischer radi jasan iskorak prema određenim elementima funkcionalizma. U oblikovanju unutrašnjosti uočljiva je sličnost s principima bečke secesije. 

U osmom poglavlju „Škole i klinike u istočnom dijelu Zagreba 1908-1913.“ razmatraju se projekti i izgradnja Više djevojačke škole (danas Traumatološka klinika) u Draškovićevoj ulici i Zemaljskog rodilišta, primaljskog učilišta i ginekološke klinike (danas Klinika za ženske bolesti i porode) u Petrovoj ulici.  

Dosada se autorstvo Više djevojačke škole (danas Traumatološka klinika) u Draškovićevoj ulici pripisivalo Ignjatu Fischeru. Na osnovu sačuvane cjelokupne arhivske dokumentacije autorica je dokazala autorstvo arhitekta Vincenca Rauschera. 

Pažljivo su analizirane prve rasprave o izgradnji rodilišta u sklopu kompleksa Zemaljske bolnice na Šalati do konačnog odabira lokacije u Petrovoj ulici za izgradnju Zemaljskog rodilišta, primaljskog učilišta i ginekološke klinike (danas Klinika za ženske bolesti i porode). Ignjat Fischer je izradio projekt 1913. godine, kada je tapočela i izgradnja, a u nedovršenu zgradu je 1915. uselila vojska, dok je gradnja dovršena poslije 1918. 

Deveto poglavlje „Projekti i dogradnje zdravstvenih objekata: Bjelovar, Pakrac i Brestovac“ bavi se dogradnjom operacijskog trakta Zemaljske bolnice u Pakracu (1908/09.), kirurškog  paviljona Županijske bolnice u Bjelovaru (1913.) i izgradnjom baraka vojne bolnice uz sljemensko lječilište Brestovac. 

Deseto poglavlje „Projekt zakladne bolnice na Bijeničkoj cesti“  bavi se neizvedenim projektom iz 1924. godine. Projekt je osobito zanimljiv zbog Fischerova praćenja suvremenih zbivanja u izgradnji bolničkih zgrada. 

U  jedanaestom poglavlju „Zaključak …“  još jednom je sažeto i jasno  ukazano na značenje i raznovrstnost doprinosa Ignjata Fischera u arhitekturi bolničkih i školskih zgrada na početku XX. stoljeća u arhitekturi Zagreba. Diskretno su naznačeni mogući utjecaji i elementi za usporedbu sa suvremenim srednjouropskim arhitektonskim zbivanjima. Posebno je naglašena Fischerova vještina unutrašnje organizacije prostora za vrlo složenu namjenu bolnice. 

Dvanaesto poglavlje je „Katalog“ gdje su za svaku pojedinu obiteljsku vilu i kuću sa velikom preciznošću istraženi arhivski izvori i suvremena periodika. Podaci su grupirani u izvorno stanje, kasnije dogradnje i pregradnje te današnje stanje zgrade. Redoslijed iznošenja podataka je: ulica i ulični broj, izvor građe, investitor, namjena, broj katova, projektant, izvođač, građevna dozvola, stambena (uporabna) dozvola, statički proračun, popis nacrta, detaljan prikaz namjene po katovima, iskaz površina. 

Svi grafički prilozi su složeni po slijedećem redosljedu: situacija, tlocrti katova, presjeci, pročelja, aksonometrije, perspektivni prikazi, izvorne fotografije, fatografije današnjeg stanja.  

Obilaskom zgrade sakupljeni su podaci o današnjem stanju zgrade. 

Trinaesto poglavlje „ Citirana i konzultirana literatura“ sastoji se od nekoliko podpoglavlja. 

Prvo podpoglavlje je popis knjiga i časopisa od 118 navedenih jedinica.    

Drugo podpoglavlje je popis suvremenog tiska od 94 navedene jedinice

Četrnaesto poglavlje „Popis izvora i kratica“ muzeja, arhiva i periodike. 

Na  temelju iznesenog u ovom izvješću, predlažemo slijedeću

O   C   J   E   N   U

Magistarski rad Marine Bagarić pod naslovom “Arhitekt Ignjat Fischer: Zdravstveni i školski objekti” pokazuje: da je kandidatkinja savladala i primijenila metodologiju znanstveno-istraživačkog rada na istraživanju arhitektonske kompozicije zdravstvenih i školskih objekata arhitekta Ignjata Fischera, da je istraživala arhivske izvore (Hrvatski državni arhiv u Zagrebu, Državni arhiv u Zagrebu, Muzej grada Zagreba, Arhiv Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu,  Arhiv Medicinskog fakulteta u Zagrebu ) i suvremenu periodiku (Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu, Muzej za umjetnost i obrt u Zagrebu), da se u obradi i valorizaciji odabrane teme koristila isključivo podacima dobivenim iz suvremene stručne i znanstvene literature; da je došla do znanstvenog rezultata koji je relativno dobro analitički iscrpno obrađen;  da predstavlja određeni temelj za nastavak valorizacije čitavog arhitektonskog opusa  Ignjata Fischera. 

Rezultat je uspostavljena sistematizacija jednog dijela velikog opusa Ignjata Fischera i komparacija prema suvremenim arhitektonskim zbivanjima u Zagrebu u razdoblju između dva svjetska rata. 

Na kraju predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Marina Bagarić pod naslovom “Arhitekt Ignjat Fischer. Zdravstveni i školski objekti” i da je uputi na dalji postupak obrane.

U Zagrebu, 19. listopada 2005.
                                                          dr. sci. Zvonko Maković,  izv. prof.         

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                       dr. sci. Zlatko Jurić dipl. ing. arh., docent
                                                                     član povjerenstva

                                               dr. sci. Darja Radović-Mahečić, viša znan. sur.

                                                                     članica povjerenstva                                                                                                                            

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU 

Odsjek za filozofiju

Vijeću poslijediplomskih studija

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće o ispunjavanju uvjeta mr. sc. Davora Balića za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i o opravdanosti predložene teme 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je, na sjednici održanoj 13. srpnja 2005., u Stručno povjerenstvo “koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr. sc. Davor Balić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom “Etička misao Marka Marulića”, pri čemu je za mentora predložen dr. sc. Ante Čović, redoviti profesor Filozofskog fakulteta. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i sinopsis doktorskoga rada podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeće

IZVJEŠĆE
Mr. sc. Davor Balić rođen je 27. kolovoza 1969. godine u Koprivnici. Osnovnu školu završio je u Križevcima, srednjoškolsko obrazovanje u Zagrebu, a na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 25. svibnja 1998. g. filozofiju i poredbeni hrvatski studij (kroatologiju). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završio je poslijediplomski studij iz filozofije i 20. prosinca 2004. magistrirao u znanstvenom polju filozofije s temom “Hrvatska renesansna etika” pred povjerenstvom u sastavu: doc. dr. sc. Ivica Martinović, prof. dr. sc. Lino Veljak i prof. dr. Ante Čović (mentor).
Od 1996. do 2002. u Gimnaziji Ivana Zakmardija Dijanovečkoga  u Križevcima predaje latinski jezik, a od 1997. do 2000. u Srednjoj gospodarskoj školi u Križevcima etiku i povijest. Od 2003. godine radi u Gradu Križevcima na mjestu pročelnika Upravnog odjela za društvene djelatnosti.
Od 1. srpnja 2002. vanjski je suradnik na znanstvenom projektu “Ruđer Bošković i hrvatske filozofske tradicije” u Institutu za filozofiju (voditelj projekta dr. sc. Ivica Martinović). Izlagao je četiri puta na Petrićevu simpoziju u Cresu. Dva je puta izlagao na simpozijima koje je organizirao Institut za filozofiju. Od 2001. tajnik je Programskog odbora međunarodnog simpozija “Petrić i renesansne filozofske tradicije” u sklopu Dana Frane Petrića u Cresu. Od prosinca 2004. član je Upravnog odbora Hrvatskoga filozofskog društva i njegov tajnik. 

Objavio je 3 znanstvena članka u časopisima, 1 znanstveni članak u zborniku, 1 ocjenu knjige u časopisu i 1 stručni članak u časopisu. Izdvajamo dva znanstvena rada koji su objavljeni u časopisima po vrsnoći izjednačenim s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom: 

- "Umijeće sintetičkog prikaza hrvatske kulture", Prilozi za istraživanje hrvatske     filozofske baštine, 1-2/1999., str. 231-250.

- "Izvori Petrićeve Panarchije", Filozofska istraživanja, br. 72-73, 1-2/1999., str. 43-88.

Prvi je članak znatnim dijelom, a drugi u cijelosti posvećen tematici hrvatske renesansne filozofske baštine.
Mr. sc. Davor Balić predložio je temu doktorske disertacije pod naslovom “Etička misao Marka Marulića”. U priloženom sinopsisu doktorskoga rada pobliže su izloženi: uvidi u dosadašnja istraživanja etičke problematike u Marulićevim djelima; cilj istraživanja; metodološki postupci; struktura rada.

Kandidat  najprije utvrđuje da je djelo Marka Marulića dosta proučavano s književnoga i teološkoga  stajališta, a da su istraživanja filozofske komponente u Marulićevim djelima novijega datuma. To još u većoj mjeri vrijedi za etičku dimenziju Marulićeva djela, pri čemu kandidat izdvaja članke Josipa Talange i Ivice Martinovića, u kojima je istraženo Marulićevo razumijevanje laži i mira. Na temelju dosadašnjih istraživanja etičke misli Marulićeva djela kandidat procjenjuje da mnoge etičke teme dosad nisu niti sustavno proučene niti vrednovane s filozofskog stajališta, niti je pak ocijenjen Marulićev odnos prema etici kao filozofskoj disciplini.

Kandidat kani istražiti glavne etičke pojmove u cjelini Marulićeva opusa; proučiti postoji li evolucija Marulićevih gledišta o pojedinim etičkim problemima; ustanoviti kakav je utjecaj Marulićeve etičke lektire na zauzimanje njegovih etičkih stavova. Kandidat također predviđa izraditi dokumentaciju o Marulićevim etičkim pojmovima, koja će u obliku priloga biti priložena tekstu disertacije. Time bi na cjelovit način Marulić bio vrednovan i kao renesansni etičar. 

Razmotrivši priloženu dokumentaciju i predloženi nacrt teme Povjerenstvo je utvrdilo:
1. Mr. sc. Davor Balić u potpunosti ispunjava uvjete propisane čl. 51 Zakona ovisokim učilištima, st. 1 za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija. Kandidat je 2004. obranom magistarskog rada “Hrvatska renesansna etika” stekao akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti u polju filozofije; u časopisima Filozofska istraživanja i Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine, koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodnom recenzijom, objavio je dva znanstvena rada, koji pripadaju tematici hrvatske renesansne filozofske baštine; od 2002. sudjeluje u istraživačkom radu na projektu u Institutu za filozofiju. 
2. Predložena tema znanstveno je opravdana i metodološki dobro postavljena, te predstavlja logičan nastavak dosadašnjega kandidatova istraživačkog rada. Nacrt teme konzistentno je formuliran te svjedoči o dobrom poznavanju problema i istraživačkoj zrelosti kandidata.
3. Filozofski fakultet ovlašten je za područje filozofije, a predloženi mentor ima potrebnu kompetenciju za temu disertacije.
Prijedlog

Na temelju izloženog predlažemo Vijeću poslijediplomskih studija da mr. sc. Davoru Baliću odobri izradu doktorske disertacije iz filozofije pod naslovom “Etička misao Marka Marulića” uz mentorstvo prof. dr. Ante Čovića. Također predlažemo da se, kao stručnjak za hrvatsku filozofsku baštinu u razdoblju renesanse, dr. sc. Ivica Martinović imenuje kao drugi mentor (komentor).
U Zagrebu, 11. listopada 2005.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Ante Čović, red. prof., predsjednik
Dr. sc. Ivica Martinović, znanstveni savjetnik, Institut za filozofiju, član
Dr. sc. Lino Veljak, red. prof., član
Fakultetsko vijeće 




         Davor Balić
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Sinopsis doktorskoga rada

ETIČKA MISAO MARKA MARULIĆA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filozofija

UVOD

Smatrali renesansu epohom koja se tek neznatno razlikuje od srednjovjekovlja i predstavlja njegov prirodni kontinuitet ili, pak epohom koja već afirmira novovjekovni duh, bitna se novost u mišljenju europske renesanse odnosi na pitanja o čovjeku i njegovim odnosima. To je razlogom da filozofi u renesansnom razdoblju, tj. tijekom 15. i 16. stoljeća, sve više raspravljaju o etičkim pitanjima. Etičkim pitanjima, napose onim koja obrađuju teme čovjekove sreće, vrline, dostojanstva, slobode, časti, rata i mira, zaokupljeno je i petnaestak hrvatskih renesansnih filozofa, kako onih u 15. stoljeću, tako i onih u 16., odnosno 17. stoljeću.

U prvim desetljećima 16. stoljeća hrvatskoj filozofskoj baštini, a napose svojim etičkim promišljanjima, izuzetan je doprinos dao Splićanin Marko Marulić (1450-1524). Etika se, a što je naveo u predgovoru Evanđelistara, izdiže iznad svih ostalih znanosti jer se bavi uređenjem vladanja u životu. S težnjom da odredi način pomoću kojega čovjek može dosegnuti najvišu sreću i blaženstvo Marulić je u svojim djelima, primjerice u Repertoriju, Instituciji, Pedeset priča, Evanđelistaru, Pismu papi Hadrijanu VI,  sustavno obradio i brojne etičke pojmove, primjerice istinu, laž, slobodu, rat, mir. Za temu doktorskog rada predlažem istraživanje etičke misli Marka Marulića u kojem će etički pojmovi, odnosno Marulićev etički nauk, a koji će biti sustavno obrađen, zato jer je Marulić etičar neovisno o žanrovskom okviru svojih spisa, čak štoviše, zato što, zbog odabira i obrađenosti etičkih pojmova, Marulić jest prvakom moralne filozofije na početku 16. stoljeća.

AKTUALNE RELEVANTNE SPOZNAJE

Proučavanja Marulićeva doprinosa etici, nažalost, tek su novijeg datuma, a pritom su obrađena samo neka od brojnih etičkih pitanja kojima se je Marulić bavio. Osamdesetih godina 20. stoljeća objavljeno je djelo Mirka Tomasovića Marko Marulić Marul koje, iz današnje perspektive, valja držati najrelevantnijim proukama po pitanju Marulićeve bibliografije, a s čim se slaže i većina marulologa. Od tekstova koji se bave Marulićevom etikom ističem članak Josipa Talange »Marulić i Kant o problemu laži« te radove Ivice Martinovića »Žanrovi hrvatske filozofske baštine od 15. do 18. stoljeća« i »Marulićev etički nauk o miru«. Upravo članak u kojem Ivica Martinović istražuje razvoj Marulićeva nauka o miru može poslužiti kao ogledni primjer kako se može proučavati filozofska sastavnica Marulićeva djela i kakve ishode takvo dijakronijsko istraživanje može polučiti. No, osim spomenutih etičkih pitanja koja se tiču mira i laži, zanemarena su ili, pak nisu sustavno obrađena ostala etička pitanja i teme kojima se je Marulić u svojim djelima bavio, primjerice Marulićev nauk o časti, slobodi, najvišoj sreći, blaženstvu, istini, ratu te uopće o etici kao filozofskoj disciplini.

CILJ ISTRAŽIVANJA I ZNANSTVENI DOPRINOS

Cilj i zadatak jest odgovoriti na sljedeća pitanja: Piše li Marulić samostalno/a djela iz etike ili su mu etička promišljanja sastavnim dijelom nekog od njegovih djela u kojima raspravlja o sasvim drugim temama i unutar drugih filozofskih disciplina? Iznosi li vlastiti etički nauk ili taj nauk počiva na antičkim etičkim zasadama, odnosno stavovima utjecajnih suvremenika? Kakvu je ulogu namijenio svojim etičkim tekstovima? Jesu li i u kojoj mjeri njegova etička promišljanja prepoznata od suvremenikā ili kasnijih etičara?

Znanstveni doprinos sastojat će se u tome da u korpusu hrvatskih renesansnih filozofa Marulić ne bude doživljavan, kao što je to danas slučaj, isključivo kao teolog i književnik, zbog čega mu, naposljetku, i pridajemo kvalifikativ »otac hrvatske književnosti«, nego da bude vrednovan i kao etičar, čiji je etički nauk, kako kod suvremenika, tako i kod kasnijih etičara te filozofa, bio utjecajan u tolikoj mjeri da ga možemo smatrati prvakom moralne filozofije.

METODOLOŠKI POSTUPCI

U radu će biti zastupljeni tematski, kronološki i komparativni pristup. Tematski pristup obuhvatit će pojedine etičke pojmove, primjerice slobodu, laž, istinu, mir, rat, slobodu, vjeru, najviše dobro, odnosno sve one koje Marulić u svojim djelima smatra relevantnim pri etičkim promišljanjima. Kronološki pristup očitovat će se na način što će svaki od etičkih pojmova biti razmatran u cjelini Marulićeva opusa, a ne samo jednim od njegovih djela. U skladu s kronološkim pristupom, za svaki od etičkih pojmova okosnica će biti Marulićeva djela, a s obzirom na njihovo objavljivanje. Komparacija ili komparativni pristup, kako između pojedinih Marulićevih djela, tako i između izvora kojima se Marulić služi, omogućit će nam donošenje zaključka o eventualnom mijenjanju nekog njegovog stava o pojedinom etičkom pojmu, odnosno donošenje zaključka o tome da li Marulić svojim promišljanjima formira vlastiti etički nauk ili ga preuzima od nekog izvora. 

STRUKTURA RADA

U radu će zasebno biti obrađena Marulićeva promišljanja o etičkim temama iz njegovih djela pisanih na latinskom, talijanskom i hrvatskom jeziku. Tako će se moći vidjeti na koji način, odnosno koje nam zaključke Marulić nudi o svakom od etičkih pitanja u različitim djelima, već prema tome kada je djelo nastalo. Usporedbom pojedinih djela, a kronologijom njihova objavljivanja, moći ćemo uočiti da li je Marulić u kojem od djela, ali i na koji način te zbog kojih argumenata, zadržao, doradio ili izmijenio svoje stavove o pojedinom etičkom pitanju. Unutar strukture rada bit će razmotreni izvori Marulićevih etičkih promišljanja, a o kojima nam ne svjedoče samo njegova djela, već i popis knjiga u njegovoj knjižnici, a koji je popis sastavni dio njegove oporuke, kao i pojmovnik, kojega je nazvao Repertorij, u kojemu je zapisana njegova riznica misli i ciljana etička lektira. Sastavnim, a bitnim dijelom rada valja smatrati i priloge u kojima će biti evidentirani svaki od pojedinih etičkih pojmova o kojima Marulić u svojim djelima promišlja, kao i prilozi o učestalosti zastupljenosti svakog etičkog pojma, a što će nam pružiti relevantnu informaciju o tome kojem je etičkom pitanju i problemu Marulić posvetio najviše svoje pozornosti. 

Zagreb, 15. lipnja 2005. 

prof. dr. sc. Ante Čović, v.r.


        Davor Balić, v.r.  
Dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

Dr. sc. Ante Lauc, red. prof. Ekonomskog fakulteta u Osijeku 

VIJEĆU POSTDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (Klasa 643-02/05-03/39; Ur. broj: 3804-460-05/2), donesenom na sjednici održanoj 14. rujna 2005. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjavala li mr. sc. Branko Hebrang uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Politička propaganda kao negativna paradigma.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

I z v j e š t a j

1. 
Pristupnik mr. sc. Branko Hebrang diplomirao je ekonomiju na Ekonomskom fakultetu u Osijeku, a magistarski rad "Politika Europske zajednice u preobrazbi agrara" obranio je 14. siječnja 2005. godine na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. 

2.
Pristupnik mr. sc. Branko Hebrang radio je kao suradnik na znanstvenom projektu "Modeli multimedijske informacijske baze" (015010) od 1997. do 2001. pri Komunikologijsko-novinarskom odsjeku Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu. Radio je i na projektiranju Hinine informacijske baze EVA; ima nekoliko objavljenih stručnih radova.

3. 
Predmet disertacije Politička propaganda kao negativna paradigma, bavi se jednim  od ključnih pitanja oblikovanja javnoga znanja: ulogom propagande (tj. informacija, poluinformacija i dezinformacija) u obrazovanju i medijima, kao alatom vlasti i političkih elita za nametanjem/prihvaćanjem poželjnih ideja i uvjeravanja javnosti o opravdanosti političkih postupaka. 

Propaganda ima dugu povijest, a politička propaganda doživljava svoj uzlet za Prvoga svjetskoga rata. Povijest propagande predmetom je bavljenja niza znanosti i disciplina. Propaganda, a pogotovo negativna propaganda, sa  stajališta oblikovanja (javnoga) znanja do sada nije bila dostatno istraživana u informacijskoj znanosti. Zato je ova tema izuzetno važna za prepoznavanje i razumijevanje negativnih obrazaca koji oblikuju javno znanje, jer može ponuditi teorijsku osnovu za razumijevanje učinaka pogrešnih obavijesti i protuobavijesti na oblikovanje javnog znanja.

Pristupnik će u svom radu,  osim teorijskih osnova za razumijevanje funkcioniranja obrazaca političke propagande, istražiti negativne oblike političke propagande posredovane medijima u Jugoslaviji i posebno Hrvatskoj; analizirat će učinke takve promidžbe u zatvorenim i otvorenim komunikacijskim sustavima. Analizom primjera sudbine Andrije Hebranga, Vladimira i Margite Frajtić, Ljudevita Lujo Čačića, Olge Hebrang, Ilije Jakovljevića, Bogdanke Rašić, Ivice Skomraka, Dragice Stojanović, Marije Konjuh, Franciske Srebrenjak,  pratit će se naknadni učinci negativne propagande ,  i posljedice tih učinaka na formiranje javnoga znanja.

Znanstveni doprinos ove disertacije bit će: a) u otkrivanju skrivenih postupaka negativne političke propagande i njihovi učinci na oblikovanje javnoga znanja;  b) na razotkrivanju posljedica negativne političke propagande po ciljane skupine i pojedince: od destrukcija do političkih i fizičkih eliminacija; c) identificiranje modela negativne političke propagande, poput asimetrične informacije, pogrešne obavijesti, protuobavijesti, poziv na strah, poziv na autoritet, prijenos, svjedočenje, demoniziranje i razne tehnike za njihovo realiziranje.

4.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan je za ovu problematiku u okviru znanstvenoga područja informacijskih znanosti, znanstvenoga polja arhivistika i dokumentalistika.

5.
Imenovano povjerenstvo smatra da se može udovoljiti molbi pristupnika da mu mentor disertacije bude dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagreb.


Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima te da mu se može odobriti izrada disertacija pod predloženim naslovom.

U Zagrebu, 17. listopada 2005. 

Prof dr. sc. Miroslav Tuđman

Prof. dr. sc. Damir Boras

Prof. dr. sc. Ante Lauc

Fakultetsko vijeće 





           Branko Hebrang

Filozofskoga fakulteta 




           Kušlanova 50B
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Sinopsis doktorskoga rada

POLITIČKA PROPAGANDA KAO NEGATIVNA PARADIGMA

Znanstveno područja: društvene znanosti

Polje:
informacijske znanosti
Uvod

Politička propaganda postala je neizbježan moderator političkih društava, snažan alat svake vlasti i vodećih elita za nametanje/prihvaćanje ideja koje mogu ostvariti u najmanje dva ključna područja: u obrazovanju i medijima. Obrazovanje je u pravilu podvrgnuto neposrednoj političkoj kontroli pa tako može utjecati i na dugoročno formiranje stavova, stanovitu indoktrinaciju. 

U središtu oba sustava nalazi se obavijest i negativni oblici obavijesti kao posljedica slučajnih ili namjernih manipulacija koje mogu utjecati na formiranje stavova i javnoga znanja.  Strateški projektirane obavijesti poput negativne političke propagande mogu prouzročiti pogubne posljedice za naciju, grupe i pojedince. 

Teorijska podloga

Premda propaganda datira iz 17. stoljeća (Sacra congregatio Christiano nomini propaganda» 1626.), kao državna i politička propaganda doživjela je uzlet za Prvoga svjetskoga rata. Dvije su institucije, britansko Ministarstvo informacija i američku Odbor za javne informacije, razvile efikasan aparat uvjeravanja javnosti, posebno u zavaravanju slavnih američkih intelektualaca koji su prihvaćali laži propagande (Chomsky, 2002.).

Novinar  Lippmann (1922.) opisao je proizvodnju pristanka u sklopu političke propagande u uvjetima demokracije. Bernays (1923.) ustanovio je da pri manipuliranju informacijama, kao polugom za usmjeravanje javnoga mišljenja, treba potpora znanosti. Propaganda zapravo nema rezultat ako ne utječe na pojedinca (Ellul, 1965.) 

Provjera negativne propagande nije uvijek poželjna niti mora dati pozitivan rezultat jer se ne prosuđuje prema  vjerodostojnosti već spram selektivnoj ulozi stava (Šiber, 1992.)

Kada politička promidžba posreduje obavijesti služi se dokazima koji postaju sastavni dio određenoga korpusa javnoga znanja i time predmetom informacijske znanosti. Informacijska znanost mora se baviti ne samo obavijestima nego i pogrješnim obavijestima i dezinformacijama, odnosno prepoznavanjem informacija i dezinformacija u korpusu javnoga znanja. Ako to ne učini ona postaje sudionikom u distribuciji (starih)  dezinformacija u novim informacijskim ratovima. Kiber-prostor (Cyberspace) danas je prostor informacijskoga rata koji je postao prihvaćena i dominantna forma internetske kulture (Tuđman, M.,2003.). 

Uže područje rada

U radu ćemo istražiti primjenu različitih metoda negativne političke propagande kao sredstva uvjeravanja javnosti o opravdanosti postupaka politike i posljedice na društvenoj,  institucionalnoj i osobnoj razini. Efikasnost takve promidžbe proučit ćemo na analizi primjera sudbine Andrije Hebranga i desetak povezanih osoba.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Istraživanje ćemo fokusirati na negativne oblike političke propagande posredovane medijima u Jugoslaviji i posebno Hrvatskoj, a analizom primjera ukazat ćemo na učinke takve promidžbe u zatvorenome i otvorenom komunikacijskome sustavu. Proučit ćemo i fenomen učinaka negativne političke promidžbe i nakon nestanka institucija/organizacija zaduženih za širenje propagandnih obavijesti.

Na analizi primjera sudbine Andrije Hebranga i desetak povezanih žrtava bit će razjašnjena pojavnost naknadne negativne promidžbe prožete pogrješnim obavijestima i učinak na formiranje javnoga znanja.

Znanstveni doprinos očitovat će se u otkrivanju skrivenih postupaka  negativne političke propagande,  uloge medija u posredovanju do ciljnih skupina i posljedicama na razvoj društva i pojedinca: od destrukcije do nestajanja. Bit će proučeni i identificirani najčešći modeli domaće političke propagande, poput  asimetrične informacije, pogrješne obavijesti, protu-obavijesti (dezinfomracije), poziv na strah, poziv na autoritet, prijenos, svjedočenje, demoniziranje i razne tehnike za njihovo realiziranje.
Metode istraživanja

Usporednom analizom sadržaja bit će proučena kronologija političke propagande u službenim dokumentima, medijskim tekstovima i literaturi vezana za našu analizu primjera te arhivskim dokumentima i izjavama svjedoka. Dva korpusa temeljnih dokumenata bit će dopunjena i onima  koji su utjecali na formiranje javnoga znanja i koji su rabljeni za proizvodnju stereotipa i simbola agitacije i propagande. 

Dokumenti će biti podijeljeni u nekoliko skupina. Prvu će tvoriti formalni dokumenti raznih institucija i organizacija koji su bili predstavljeni kao temelj postupanja. Drugu skupinu tvorit će partijski dokumenti agitacije i propagande, treću dokumenti policije. U četvrtoj skupini bit će dokumenti iz javnih medija,  petoj relevantna literatura. Kontrolne skupine bit će arhivski dokumenti (šesta grupa) i izjave svjedoka (sedam grupa).

Nacrt strukture rada

U uvodnome dijelu bit će objašnjeni razlozi ovoga znanstvenoga istraživanja, problemi i ciljevi. Rad će biti podijeljen u dva dijela: prvi s teorijskim odrednicama potreba i korištenja političke propagande, tehnikama i modelima i drugi s usporednom raščlambom  negativne političke propagande na primjeru sudbine Andrije Hebranga. 

U prvome dijelu obradit će se povijest, metode i tehnike političke propagande, karakteristike propagande kroz kategorije i djelovanje, potreba za političkom propagandom, propaganda u otvorenim i zatvorenim komunikacijskim sustavima, mediji kao glavni komunikacijski kanal  političke propagande, proizvodnja pseudo-događaja i upravljanje promidžbenim političkim projektima, povezanost medija i mjesta odlučivanja, dokumenti,  proizvodnja stavova i kolektivnoga pamćenja/zaborava te utjecaj istine na razbijanje propagandnih iluzija. Primjerima će biti prikazane neke metode i utjecaji na objekt propagande.

U drugome dijelu bit će objašnjeni učinci negativne propagande na sudbini Andrije Hebranga i  grupe povezanih osoba. U prvome poglavlju bit će opisan kontekst zbivanja i otvaranje negativne propagandne paradigme koji je prethodio promidžbenoj egzekuciji. Slijedit će dokumentarno prikazana  agitacija u zatvorenoj skupini koja je proizvela pristanak na fizičku likvidaciju, korištenje tehnike demoniziranja i šutnje kao metode prijetnje i ucjena. Kronološki će biti prikazani proizvedeni dokumenti političke propagande, sprega nositelja propagande i medija te njihov utjecaj na formiranje stavova kod primatelja obavijesti sve do danas. 

Zagreb, 7. srpnja 2005.
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OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENOGA NASLOVA DOKTORSKE DISERTACIJE

«Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost»


Na sjednici je Fakultetskoga vijeća održanoj 24. listopada 2005. godine odbijen predloženi naslov disertacije doktorandice Vide Lučić «Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost» zbog navodne nepreciznosti i nejasnoće. Na prijedlog je dr. sc. Anite Peti-Stantić naslov vraćen na doradu. Iz zapisnika mi je nažalost ostalo nejasno koji je dio naslova sporan pa ću pokušati obrazložiti svaku termin zasebno i naslov u cjelini jer mislim da ni jedan detalj u njemu nije i ne može biti sporan. 

Termin «semantički» odnosi se na lingvističku disciplinu koja se bavi značenjem u jeziku. Termin «raščlamba» je hrvatski ekvivalent možda poznatijega termina «analiza», a označava «traženje veze, uzroka i posljedice i izvođenje zaključka pomoću rastavljanja, raščlanjivanja cjelovitoga na sastavne elemente» (Hrvatski enciklopedijski rječnik, natuknica «analiza»). Sintagma «semantička raščlamba» znači da će predmet procesa raščlanjivanja biti jezično značenje.

Termin «hrvatski» u lingvističkome kontekstu označava nešto što pripada ili je u odnosu s hrvatskim jezikom. Termin «crkvenoslavenski» dio je terminološkoga niza kojim se artikuliraju razdoblja u razvoju najstarijega slavenskoga književnoga jezika (usp. Mareš, V. F., «Vom Urslavischen zum Kirchenslavischen» u: Rehder, Peter: Einführung in die slavischen Sprachen, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1986.). Taj terminološki niz čine sljedeće sastavnice: 

1. Naziv «starocrkvenoslavenski» odnosi se na razdoblje jedinstvene jezične norme (tzv. kanonsko razdoblje). 2. Naziv «crkvenoslavenski» odnosi se na razdoblje kojemu su svojstvene različite redakcije svaka s vlastitom jezičnom normom. Da bi se razlikovali novonastali idiomi stvoreni su termini «hrvatski crkvenoslavenski», «ruski crkvenoslavenski», «češki crkvenoslavenski» itd. Prva se sastavnica takvih termina odnosi na onaj organski jezik koji je utjecao na oblikovanje norme novoga crkvenoslavenskoga idioma. Često se u istom značenju rabe i nazivi «hrvatska redakcija crkvenoslavenskoga jezika», «ruska redakcija crkvenoslavenskoga jezika» itd. 3. Naziv «novocrkvenoslavenski» odnosi se na razdoblje nakon uspostave nacionalnih književnih jezika u kojemu se uporaba crkvenoslavenskoga jezika sužava samo na liturgiju (postaje lingua sacra), on se udaljava od govornih idioma i umjetno normira. Novocrkvenoslavenski ima dvije inačice: «ruski novocrkvenoslavenski» kod pravoslavnih Slavena i «hrvatski novocrkvenoslavenski» kod Hrvata i Čeha. 

Mislim da u terminu «hrvatski crkvenoslavenski» nema ništa neprecizno i nejasno. Taj naziv označava hrvatski tip crkvenoslavenskoga jezika. Da je naziv «hrvatski crkvenoslavenski» uobičajen u našoj i stranoj paleoslavistici pokazuju idući nasumce odabrani podaci: 

I. hrvatski naziv: 1. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Jasna Vince obranila je 1998. disertaciju pod naslovom «Akuzativ u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku» (mentor akad. Eduard Hercigonja). Na istom je fakultetu prijavljeno još nekoliko disertacija koje u naslovu sadrže naziv «hrvatski crkvenoslavenski jezik» i čija je izrada u tijeku. 2. Među projektima koje je odobrilo i financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske je i projekt Staroslavenskoga instituta u Zagrebu «Gramatika hrvatskoga crkvenoslavenskog jezika». 3. Naziv «hrvatski crkvenoslavenski jezik» pojavljuje se često u radovima različitih paleoslavista, a katkad i u njihovim naslovima, npr. I. Jurčević «Aktivni particip prezenta u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku (Zbornik radova Glagoljica i hrvatski glagolizam. Zagreb-Krk: Staroslavenski institut i Krčka biskupija, 2004. 607-616), S. Ladić «Morfonologija glagolske osnove u prezentu: podaci iz hrvatskog crkvenoslavenskog jezika (Zbornik radova s Prvoga slavističkoga zbornika. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1997. 597-606), K. Režić «Problemi normalizacije hrvatskocrkvenoslavenskih složenica s početnim bez-, vz-, iz-, niz-, i raz-» (Slovo 31/1981, 51-57), M. Mihaljević «Jestno niječna pitanja u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku» (Suvremena lingvistika 43-44/ 1997. 191-209), J. Vince Marinac «Neslaganje u padežu između direktnoga objekta i njegove najave u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku» (Zbornik radova s Prvoga slavističkoga zbornika. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1997. 621-628), J. Vince Marinac «Predikatni nominativ i njegove inačice u hrvatskom crkvenoslavenskom i starohrvatskom jeziku» (Zbornik radova s Drugoga slavističkoga kongresa. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo. 2001. 283-290), J. Vince «Brojevi 1, 2, 11 i 12 u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku» (Zbornik radova Glagoljica i hrvatski glagolizam. Zagreb-Krk: Staroslavenski institut i Krčka biskupija, 2004. 595-606);

II. njemački naziv «Kroatisch-Kirchenslavisch» (ili kroatisch-kirchenslavische Sprache) pojavljuje se u drugom izdanju knjige urednika P. Rehdera «Einfuehrung in die Slavischen Sprachen» iz 1991. u članku W. Hocka «Das Altkirchenslavische» (str. 45), u habilitaciji J. M. Reinharta «Untersuchungen zur Syntax des Kroatisch-Kirchenslavischen» koja je obranjena 1993. na Bečkome sveučilištu, u katalogu «Drei Schriften - Drei Sprachen» u izdanju Erasmusa 2004, u tekstu kojemu je autor akad. Anica Nazor itd; 

III. engleski naziv «Croatian Church Slavonic» rabe F. V. Mareš 1983. «A Basic Reform of the Orthography at the Early Period of Croatian Glagolitic Church Slavonic» (u «The Formation of the Slavonic Literary Languages», G. Stone i D. Worth (ur.). Columbus, Ohio: Slavica Publishers, str. 177-181), A. R. Corin u knjizi «The New York Missal: a paleographic and phonetic analysis»  (Columbus, OH: Slavica Publishers. 1991)  i u članku «Variation and Norm in Croatian Church Slavonic» (Slovo 41-43/1993, 155-197), H. Birnbaum u članku «How did Glagolitic Writing Reach the Coastal Regions of Northwestern Croatia?» (Croatica 42-44. Zagreb 1996. 69-79), P. M. Foster u «Croatian language elements in the Russian Church Slavonic translation of Maccabees in the Gennadij Bible» (Zbornik radova s Prvoga slavističkoga zbornika. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1997. 557-568), M. Mihaljević u članku «The Interaction of ‘li’ and Negation in Croatian Church Slavonic» (u «Formale Slavistik», U. Junghanns i G. Zybatow (ur.). Frankfurt am Main: Vervuert Verlag. 87-92), M. Mihaljević i J. M. Reinhart u članku «The Croatian Redaction: Language and Literature» (Incontri linguistici 28/2005. Pisa – Roma: Istituti editoriali e poligrafici internazionali) i dr; 

IV. češki naziv «charvátský církevněslovanský»  rabe V: Čermák u doktorskoj disertaciji «Starozákonni mudroslovné knihy v charvátskohlaholských breviářich – Textologická analýza Proverbií» (Prag: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, 2001.), P. Fetková u članku «40 homilií na Evangelia Řehoře Velikého v charvátském církevněslovanském překladů ve srovnání s překladem českocírkovněslovanským» (Slovo 47-49/1999, 1323-168) i dr..

Termin se «leksik» odnosi na rječničko blago određenoga jezika, ovdje hrvatskoga crkvenoslavenskoga. J. Reinhart rabi sintagmu «CCS lexems» (u: M. Mihaljević i J.M. Reinhart «The Croatian Redaction: Language and Literature». Incontri linguistici 28/2005. Pisa – Roma: Istituti editoriali e poligrafici internazionali. 74). «Osjećajnost» (ili ekvivalent «emocionalnost») označava stanja «duševne pobuđenosti» obilježena «skupom subjektivnih osjećaja, obično praćenih fiziološkim promjenama, koje potiču osobu na reakciju» (Hrvatski enciklopedijski rječnik, natuknica «emocija»). Sintagma se «leksik koji izriče osjećajnost» odnosi na onaj dio rječničkoga blaga kojim se artikuliraju takve duševne pobuđenosti. Kao što je navedeno u sinopsisu, leksik kojim se izriče osjećajnost istražuju različiti semantičari, a među najpoznatijima su A. Wierzbicka, C. Goddard, Z. Kövecses čija su djela navedena u izabranoj literaturi priloženoj sinopsisu.

Naslov «Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost» u cjelini znači da će rad biti usmjeren tomu da se utvrdi koji leksemi hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika imaju značenje kojim se jezično artikulira čovjekova osjećajnost te kakva je unutarnja struktura toga dijela leksika. 

Srdačno vas pozdravljam s nadom da se predloženi naslov uz podneseno obrazloženje ipak može prihvatiti!

Dr.sc Milan Mihaljević, znanstveni savjetnik

Predsjednik Povjerenstva


U Zagrebu, 8. studenoga 2005.

POSLIJEDIPLOMSKI ZNANSTVENI STUDIJ LINGVISTIKE

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Predmet: 
Izvješće povjerenstva o uvjetima za prihvat teme disertacije



Vide Lučić
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća izabrani smo u povjerenstvo koje će utvrditi je li Vida Lučić ispunila sve uvjete propisane programom jednogodišnjega doktorskoga studija lingvistike i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost. Podnosimo ovo izvješće i prijedlog:

I. Vida Lučić rođena je 28. prosinca 1972. u Zagrebu. U jesen 1991. upisala je dvopredmetni studij etnologije i talijanskoga jezika na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a u jesen 1992. umjesto talijanskoga jezika upisala je prvu godinu studija opće lingvistike na istome fakultetu. Diplomirala je u siječnju 1999. na Odsjeku za etnologiju. Od listopada 2000. zaposlena je kao asistent u Staroslavenskome institutu u Zagrebu na projektu Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. 

Akademske godine 2000/2001. upisala je poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Do lipnja 2002. položila je sve ispite s prosjekom ocjena 4,81 i predala sve seminarske radove. U srpnju 2004. godine obranila je kvalifikacijsku radnju za doktorski studij s temom Problemi vezani uz semantičko istraživanje koncepta privrženost s posebnim osvrtom na hrvatski crkvenoslavenski jezik s izvrsnim uspjehom. Mentorica je bila dr. Zrinka Jelaska. 



Akademske godine 2004/2005. upisala je jednogodišnji doktorski studij i obavila 20 sati konzultacija s mentoricom za doktorski rad, dr. Zrinkom Jelaskom. U dogovoru s mentoricom odlučila je pisati doktorski rad na temu Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost.

II.  Kandidatkinja je sudjelovala na međunarodnome znanstvenome skupu Glagoljica i hrvatski glagolizam koji je održan u Zagrebu i Krku u listopadu 2003. 
Pisana je inačica tamo održanoga referata Doprinos Josipa Leonarda Tandarića istraživanju glagoljaštva objavljena kao izvorni znanstveni članak u zborniku toga skupa s međunarodnom recenzijom. U članku autorica raščlanjuje znanstveni rad J.L. Tandarića, istaknutoga istraživača hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Autorica se posebno osvrnula na Tandarićev rad usmjeren na otkrivanje norme hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Tandarićeve je rezultate na području norme usporedila s rezultatima starijih i novijih autora na osnovi čega je zaključila da je Tandarićev rad važna prekretnica u gledanju na hrvatski glagolizam. Nakon rezultata Tandarićeva rada na hrvatski se glagolizam više ne može gledati kao na pojavu koju oblikuju jezično slaboobrazovani glagoljaši kao što se dotada često činilo. 

Za tisak u časopisu Filologija prihvaćen joj je izvorni znanstveni članak Primjer leksikografski zanemarene metaforizacije. U tome članku promatra povijest značenja u hrvatskoj osnovi privrg-. Zaključuje da leksemi te osnove imaju jedno konkretno značenje i jedno metaforičko značenje. Do sredine XIX. stoljeća prevladavalo je konkretno značenje, a metaforičko se pojavilo najkasnije do druge polovine XVII. stoljeća u kajkavskome govoru. Metaforičko je značenje do danas gotovo posve istisnulo konkretno značenje što se barem djelomično dogodilo pod utjecajem značenja analogne ruske osnove.

Kandidatkinja je napisala dvadesetak rječničkih članaka za Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije koje još nisu tiskane.

III. Kandidatkinja predlaže za temu svoje doktorske radnje Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost.

Rad će biti podijeljen u dva dijela. Prvi će dio biti teoretski. Tu će se iznijeti relevantni podaci o hrvatskome crkvenoslavenskome jeziku i korpusu za Rječnik crkvenoslavesnkoga jezika hrvatske redakcije jer će korpus na kojemu će se provesti istraživanje biti dio korpusa koji je u Staroslavenskome institutu pripravljen za izradu toga rječnika. Zatim će se iznijeti lingvističke spoznaje koje treba uzeti u obzir pri istraživanju leksika osjećajnosti. Kandidatkinja će u teoretskoj postavci i metodologiji svoj rad temeljiti na radovima dviju struja istraživača bliskih kognitivnome usmjerenju. Prvu struju čine istraživači koji u svojemu radu teže uporabi korpusa, statističkih i drugih egzaktnih postupaka premda se u nekim teorijskim i metodološkim postavkama razlikuju (npr. D. Geeraerts, A. Blank).  Drugu struju čine A. Wierzbicka i njezini suradnici čija se metodologija temelji na primjeni prirodnoga semantičkoga jezika i upotpunjuje na osebujan način temeljne teorijske posatvke kognitivne lingvistike. S obzirom da se istraživači prve struje ne bave leksikom osjećajnosti kao usporedni materijal u obradi rezultata rabit će se radovi S. Wierzbicke i njezinih suradnika kojima je taj leksik jedan od osnovnih predmeta istraživanja kao i radovi Z. Kövecsesa koji leksik osjećajnosti istražuje kroz prizmu procesa metaforizacija i metonimizacije. Kandidatkinja će se osvrnuti i na spoznaje korisne za lingvističko istraživanje leksika osjećajnosti do kojih dolaze znanosti koje su u kontekstu kognitivne znanosti srodne lingvistici, u prvome redu psihologija. Na temelju svega navedenoga prvi će se dio zaključiti obrazloženjem izbora metodoloških postupaka koji će se primijeniti u istraživanju. 

U drugome će se dijelu raščlaniti prikupljeni korpus primjera za lekseme osjećajnosti u hrvatskome crkvenoslavenskome. S obzirom na činjenicu da velika većina primjera ima utvrđene grčke ili latinske predloške iz kojih je preveden hrvatski crkvenoslavenski tekst, raščlamba će započeti usporedbom stanja u utvrđenome grčkome ili latinskome predlošku sa stanjem u hrvatskome crkvenoslavenskome tekstu. Iz toga će se pokušati donijeti zaključci vezani za prijevodne postupke koji su mogli imali utjecaja na oblikovanje značenja. Kandidatkinja će pokušati utvrditi dijakronijski razvoj značenja u leksiku osjećajnosti na temelju poznatih podataka o vremenu i mjestu nastanka primjera iz korpusa te vrsti teksta i kodeksa kojima određeni primjeri pripadaju. Slijedit će morfološka i sintaktička raščlamba primjera te raščlamba lingvističkoga i situacijskoga konteksta.  Scenarijima će se artikulirati prototipne situacije u kojima se određeni leksemi pojavljuju, a građa će se raščlaniti i prema stupnju prototipnosti. Na temelju čitavoga navedenoga postupka promotrit će se značenjski strukturalni odnosi i dijakronijski tijek njihovih promjena unutar leksika osjećajnosti hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika.

U istraživanju hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika, istraživanja se značenja pojavljuju tek sporadično. Zbog toga bi ovo istraživanje bilo vrijedno za ukupno jezično istraživanje hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika, a praktično primjenjivo na izradu rječničkih članaka u Rječniku crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. S obzirom da je predmet istraživanja leksik osjećajnosti, rad bi mogao pružiti i nove podatke za razumijevanje kulture hrvatskoga srednjovjekovlja.

Zaključak i prijedlog

Na temelju izloženoga Povjerenstvo zaključuje da Vida Lučić ispunjava sve uvjete propisane programom poslijediplomskoga znanstvenoga studija lingvistike za stjecanja doktorata znanosti. Tema je njezine radnje zanimljiva, iznimno važna i dosada nije obrađivana, a obrazloženje i predloženi nacrt rada obećavaju vrlo vrijedne i zanimljive izvorne znanstvene rezultate. Stoga predlažemo Fakultetskomu vijeću da kandidatkinji odobri izradu doktorskoga rada pod navedenim naslovom.

U Zagrebu, 20. rujna 2005.

Povjerenstvo:

_________________________________

dr. sc. Milan Mihaljević, 

znanstveni savjetnik Staroslavenskoga instituta

predsjednik povjerenstva
_________________________________

dr. sc. Zrinka Jelaska, docent

član povjerenstva
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dr. sc. Ida Rafaelli, docent

član povjerenstva
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SEMANTIČKA RAŠČLAMBA

HRVATSKOGA CRKVENOSLAVENSKOGA LEKSIKA

KOJI IZRIČE OSJEĆAJNOST
Uvod

U istraživanjima hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika značenje je do sada bilo posve sporadično zastupljeno. U okviru istraživanja jezika pojedinih hrvatskoglagoljskih tekstova i skupina takvih tekstova značenje se spominje kao sredstvo u zaključivanju o podrijetlu leksičkih jedinica, a sustavne se semantičke raščlambe ne provode (usp. radove J. Hamma, B. Grabar, M. Pantelić, J. L. Tandarića, J. Vajsa, M. Valjavca, J. Vrane, M. Šimić i drugih). Samo značenjem u hrvatskome se crkvenoslavenskome bavi svega nekoliko radova, npr. M. Klenovar (1989), Lučić (2004).

Teorijska podloga i suvremene relevantne spoznaje

Rad se oslanja na spoznaje i iskustva kognitivne semantike, a najviše na prototipnu teoriju.  U suvremenoj se kognitivnoj lingvistici s obzirom na metodologiju mogu prepoznati dvije skupine istraživača. Prva skupina svoja istraživanja temelji na empirijskim dokazima koristeći se korpusom, statističkim i drugim egzaktnim postupcima, a toj skupini pripadaju npr. D. Geeraerts, A. Blank, F. Rastier. Međutim, navedeni se istraživači ne bave leksikom osjećajnosti. Predvodnica druge skupine istraživača koja svoju metodologiju temelji na prirodnom semantičkom metajeziku (Natural Semantic Metalanguage) je A. Wierzicka, a s njom usko surađuju C. Goddard, J. Harkins i drugi. Najčešći predmet istraživanja ove skupine je upravo leksik osjećajnosti i to u različitim suvremenim europskim jezicima (npr. poljskom, engleskom, ruskome) kao i tipološki drugačijim jezicima (npr. jezicima Australije i Oceanije ili Dalekoga istoka). Rezultati ovih istraživanja su obilni i nezaobilazni u proučavanju značenja leksika osjećajnosti. U izboru i načinu provođenja metodoloških postupaka, planirano će se istraživanje oslanjati na radove prve skupine istraživača, a u procesu zaključivanja o predmetu istraživanja uzimat će se u obzir rezultati rada druge skupine istraživača.


U odnosu na broj kognitivističkih istraživanja suvremenih jezika malo radova uzima u obzir dijakronijsku perspektivu u istraživanju značenja. Jedan je od takvih rad I. Raffaelli (2001) koji se bavi značenjem u leksiku klasičnoga starofrancuskoga koji će biti zanimljiv iz dva razloga. Prvo, u istraživanju se na uspješan način koriste strukturalističke i kognitivističke metode. Drugo, vremensko određenje klasičnoga starofrancuskoga (sredina XII. – sredina XIII. stoljeća) poklapa se s vremenom najstarijih sačuvanih spomenika hrvatskoga crkvenoslavenskoga, a kulturnim se okvirom klasični starofrancuski bitno razlikuje od hrvatskoga crkvenoslavenskoga. Zbog toga će rad I. Raffaelli (2001) koristiti kao usporedni materijal kako u izboru metoda tako i u tumačenju dobivenih rezultata.

Svima je navedenima istraživačima zajedničko da jedan jezik ne gledaju kroz prizmu drugoga jezika te da pristaju uz ideju da leksem nužno nema isto značenje za sve članove jedne jezične zajednice, što će se uzeti kao pretpostavke u ovomu istraživanju.

Uže područje rada i ciljevi istraživanja


Radom će se obraditi dio leksika hrvatskoga crkvenoslavenskoga kojim se izriče osjećajnost, i to imenice, pridjevi, glagoli i prilozi. U okviru svake od ovih kategorija promotrit će se odnos morfosintaktičkih obilježja i značenja leksema.


Cilj je istraživanja prepoznati konceptualni sustav osjećajnosti kojim raspolaže hrvatski crkvenoslavenski.

Građa

U radu će se koristiti podaci iz korpusa za izradu Rječnika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. Korpus čine spomenici nastali između XII. i početka XVI. st, a obuhvaćaju misale, brevijare, rituale, psaltire, apostole, homilije, apokrife, legende i odabrane dijelove zbornika pisane hrvatskim crkvenoslavenskim jezikom. 

Metodološki postupci u istraživanju


S obzirom na prijevodnu narav velike većine hrvatskih crkvenoslavenskih tekstova, primjeri će se iz korpusa najprije tekstološki obraditi na dva načina. Prvo će se usporediti stanje u hrvatskim crkvenoslavenskim primjerima u odnosu na latinske ili, rjeđe, grčki izvornik i odatle pokušati izvesti zaključke o primijenjenim prijevodnim postupcima koji mogu imati ključni utjecaj na zaključivanje o značenju istraživanih leksema. Zatim će se primjeri razvrstati po vremenu i mjestu nastanka te vrsti teksta i kodeksa kojem pripadaju. 


Nakon toga provest će se morfološka i sintaktička raščlamba pojedinih leksema. Na temelju kontekstualne raščlambe koja će obuhvatiti lingvistički i situacijski kontekst, provest će se komponencijalna raščlamba. Ovako će se obrađena građa na kraju raščlaniti prema stupnju prototipnosti. Na temelju čitavoga navedenoga postupka pokušat će se odrediti formalne i kontekstualne inačice.

Struktura

Radnja će se sastojati od dva dijela: teoretskoga dijela i istraživanja. U prvome će se dijelu iznijeti bitni podaci o hrvatskome crkvenoslavenskome jeziku te o obilježjima korpusa za Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije u okviru čije se građe provodi istraživanje, iznijet će se relevantne lingvističke spoznaje o leksiku osjećajnosti i osvrnuti se na odnos tih spoznaja prema onima do kojih dolaze srodne znanosti koje se bave osjećajnošću, u prvom redu psihologija. Na kraju će se teoretskoga dijela obrazložiti izbor metodoloških postupaka. U drugome će se dijelu na prikupljenome materijalu provesti raščlambe koje su navedene u Metodološki postupci u istraživanju, redom kojim su tamo navedene.

Doprinos rada


Rad bi bio prvo veće sustavno istraživanje značenja nekoga dijela leksika hrvatskoga crkvenoslavenskoga. Njime bi se otvorilo novo područje istraživanja hrvatskoga crkvenoslavenskoga, ali i glagolizma općenito. S obzirom da je riječ o jeziku koji vremenski i prostorno gotovo čitavim rasponom pripada srednjemu vijeku, rad bi služio i kao prilog razumijevanju kulture hrvatskoga srednjovjekovlja. 

U Zagrebu, 17. ožujka 2005.

          Mentor



       Voditelj studija

       Kandidat

   Dr Zrinka Jelaska

      Dr Vesna Muhvić-Dimanovski
       Vida Lučić
1. dr. sc. Branka Migotti,  znan. savj. Odsjeka za arheologiju HAZU

2. dr.sc.Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr.sc. Mirja Jarak, doc.

Zagreb, 1.rujna 2005.

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:

Skupno izvješće o utvrđivanju podobnosti Morane Čaušević za izradu doktorske disertacije pod naslovom Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. srpnja 2005. (ispravak odluke donesen 23.kolovoza) donijelo je odluku o imenovanju dr.sc. Branke Migotti, znan. savj., dr.sc.Mirjane Sanader, red. prof. i dr. sc.Mirje Jarak, doc., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Morana Čaušević uvjete predviđene programom Poslijediplomskog studija arheologije i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza.
Stručno povjerenstvo podnosi sljedeće izvješće:

Stručno povjerenstvo prihvatilo je prijedlog Fakultetskoga vijeća, te je, u dogovoru s kandidatkinjom, prvobitno predloženi naslov teme Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativni i crkveni odnosi antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, preinačilo kao što je naznačeno u Predmetu.

Morana Čaušević je u 2001. upisala Poslijediplomski znanstveni studij arheologije na Filozofskom fakultetu Sveučilištau Zagrebu, gdje je u veljači 2002. položila prijemni ispit kod voditeljice studija prof. dr. sc.Nives Majnarić Pandžić. Iste godine napisala je seminarski rad Sv. Marija na groblju u Osoru. Rezultati starih i novih istraživanja kod mentorice dr. sc. Branke Migotti, kod koje je ocjenom odličan položila ispit Ranokršćanska arhitektura. U 2003. izradila je sinopsis magistarskog rada Otok Krk na prijelazu iz kasnog carstva u kasnu antiku, koji je bio prihvaćen na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 16. svibnja 2003. Tema je vođena kao dvostruko mentorstvo – u Zagrebu pod vodstvom B.Migotti, a u Parizu kod mentorice Madamme Françoise Prévot, pod naslovom L'ile de Krk dans l'antiquité tardive (Kvarner – Croatie). Francusko mentorstvo ostvareno je u okviru stipendije Francuske vlade za jednogodišnji poslijediplomski studij na Sveučilištu Paris XII – Val de Marne, Faculté des lettres et Sciences Humaines, u školskoj godini 2004/05. Do kraja 2002. kandidatkinja je ispunila sve obveze u odnosu na 4 semestra tadašnjeg poslijediplomskog studija – ispite, seminarske radove i odslušana predavanja. Francusku verziju magistarskog rada obranila je 2005., stekavši o tome potvrdu pod naslovom Diplôme d'études approfondies en histoire de l'antiquité.

U 2003.Vijeće Poslijediplomskog studija Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilištau Zagrebu donijelo je odluke o novom načinu održavanja nastave na poslijediplomskom doktorskom studiju na spomenutom Odsjeku, a na temelju Pravilnika Poslijediplomskog studija arheologije. U tim okolnostima M. Čaušević je u 2004. godini, u prethodnom dogovoru s mentoricom B.Migotti i voditeljicom doktorskog studija Tihomilom Težak-Gregl, uputila Vijeću Poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta zamolbu da joj se odobri prijelaz s magistarskog studija na doktorski, uz proširenje teme.Molbi je priložila sinopsis doktorskog rada pod naslovom Sjeverni Jadran u Kasnoj antici. Administrativni i crkveni odnosi antičke «Liburnije» u svijetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, što je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta prihvatilo, pod okolnostima navedenima na početku ovog dopisa.U međuvremenu je kandidatkinja ispunila sve obveze u skladu s programom Poslijediplomskog doktorskog studija za V semestar (6 sati konzultacija s mentorom i rad pod naslovom Antički gradovi kvarnerskih otoka u kasnoj antici – Primjeri gradova Curicum, Fulfinum i Absorus, s kojim je sudjelovala na XII Međunarodnom kolokviju MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu od 26.-29. svibnja 2005.), te je u 2005. upisala VI semestar.

Ukupno, dosadašnji stručni i znanstveni rad M.Čaušević u cijelosti zadovoljava uvjete zadane Pravilnikom od Poslijediplomskom doktorskom studiju arheologije. Objavila je 9 radova, od kojih većinu u međunarodnim publikacijama.Osim što je obranila magistarski rad na francuskom sveučilištu Paris XII, sudjelovala je na velikom broju arheoloških istraživanja u Francuskoj i Hrvatskoj, a nekima od njih djelomice ili u cijelosti rukovodila je i sama (Sv.Marija na groblju u Osoru, Mohorov na Krku, Mirine kraj Omišlja). Sudjelovala je u organiziranju nekolicine međunarodnih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu, a na nekim od njih održala je predavanja na hrvatskom, engleskom ili francuskom jeziku: o ranokršćanskoj crkvi Mirine na skupu Europskog udruženja arheologa u Göteborgu 1998; o istraživanjima na Sv.Mariji u Osoru na skupu Motovunskog centra za istraživanje kasne antike i ranog srednjeg vijeka u Motovunu 2002; o antičkim gradovima Kvarnera u kasnoj antici na skupu Motovunskog centra u Motovunu 2005.

Doktorski rad pod hrvatskim naslovom Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza vodit će se pod dvostrukim mentorstvom, hrvatskim i francuskim (Branka Migotti i Françoise Prévot), u sklopu Ugovora o dvostrukom mentorstvu sklopljenog između Filozofskog fakulteta u Zagrebu (potpisnik: dekan dr. sc. Miljenko Jurković) i Sveučilišta u Parizu XII – Val de Marne (potpisnik: rukovoditelj gospodin Paule Mengal).

Temu doktorskog rada kandidatkinja je odabrala i predložila u dogovoru s obje mentorice. Obrazloženje teme i opravdanost izbora proizlaze iz njene teorijske podloge i dosadašnjih (manjkavih) spoznaja. Premda je, naime, područje Kvarnera u kasnoj antici činilo sastavni dio rimske provincije Dalmacije, njegov zemljopisno izdvojen položaj uvjetovao je s jedne strane prevladavajuće utjecaje sjeverno-italskih središta, a s druge naznake osamostaljivanja u odnosu na matičnu provinciju. Takve povijesne okolnosti područja Kvarnera u arheološkoj i povijesnoj znanosti dosad su  bile veoma površno obrađene, i to u pravilu u okviru pojedine od tih dviju grana, a rjeđe multidisciplinarno. Stoga će ovaj doktorski rad kojim se namjerava, uz pomoć arheoloških i povijesnih izvora (pisanih tekstova, te epigrafičke građe i arhitekture),  odrediti crkveni i administrativni položaj sjevernojadranskih otoka u kasnoj antici, zacijelo konačno razjasniti položaj Kvarnera u odnosu na njegovo neposredno zemljopisno i političko okruženje u kasnoj antici. Realna je mogućnost da će se kontroverzno pitanje tzv. provincije Liburnije, koje se dosad u literaturi tematiziralo gotovo isključivo s obzirom na prilike na širem zadarskom području, moći konačno razriješiti nakon što se istraže i njegovi sjevernojadranski aspekti.

Budući da iz gornjeg izvješća proizlazi da Morana Čauševićispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije, Stručno povjerenstvo preporučuje Vijeću poslijediplomskih studija da odobri predloženu temu pod naslovom Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza za izradu doktorske disertacije, te da kao mentorice imenuje Branku Migotti i Françoise Prévot.
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Sinopsis doktorskog rada

ADMINISTRATIVNA I CRKVENA ORGANIZACIJA ANTIČKE «LIBURNIJE» U SVJETLU ARHEOLOŠKIH I EPIGRAFSKIH NALAZA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: arheologija

Grana: Klasična arheologija

1. Uvod


Od samih početaka studija arheologije radila sam na nizu antičkih i kasnoantičkih lokaliteta na području Kvarnera i Istre. Ta mi je aktivnost pružila priliku izraditi i diplomski rad pod naslovom «Mirine – ranokršćanska crkva na otoku Krku». Rad na toj temi otvorio je mnoga pitanja na koja nisam u okviru diplomskog rada mogla odgovoriti, ali koja su stoga djelomično postala osnova za moja daljnja istraživanja. Upisavši se na magisterij, započela sam raditi na temi koja je ovdje predstavljena u samom naslovu, gdje sam ubrzo ustanovila da je ona vrlo opširna, zahtjevna ali istovremeno i obećavajuća. Iz tih sam se razloga, u dogovoru s mojim mentorom i voditeljem studija, odlučila za izradu doktorskog rada u kojem ću moći opširnije i nadasve potpunije obraditi zadanu temu.

2. Teorijska podloga i aktualne spoznaje


Područje Kvarnera u kasnoj antici činilo je sastavni dio provincije Dalmacije. No, u realnosti je, zahvaljujući specifičnom ekscentriranom položaju, regija bila više pod utjecajem svojih bliskih susjeda, nego li metropole kojoj je samo administrativno pripadala. Dosadašnja je literatura vrlo površno obrađivala kontakte sjevernog Jadrana s okolnim područjima i karakter kakav je u kasnoj antici ono imalo. Pitanja vezana uz Liburniju i administraciju prvenstveno su obrađivana za područje Zadra (Medini u prvom redu), dok su Suić i Margetić jedini koji su radili na području Rijeke. Otoci Kvarnera i dalje su površno obrađeni, te im nedostaje dublja sinteza koja bi istovremeno obradila sve nalaze i istovremeno osvijetlila njihove brojne aspekte.

3. Praktična primjenjivost spoznaja


Spoznaje do kojih se kani doći ovim radom poslužit će prvenstveno pri budućim analizama našeg i susjednih područja, obzirom da će pružiti prvu sintezu za razdoblje kasne antike Sjevernog Jadrana.

4. Uže područje rada


Vremensko razdoblje obuhvaćeno radom određeno je krizom carstva u III. Stoljeću s jedne i Justinijanovim razdobljem s druge strane. Zemljopisno područje koje se obrađuje obuhvaćau prvom redu sjevernojadranske otoke, a pregledno i obalu, odnosno područje Istre i Raše do Učke, Primorje i podvelebitski kanal, do Skradina. Obrađivat će se prvenstveno arheološki lokaliteti (nalazi in situ) i epigrafski spomenici, a manje pokretan arheološki materijal, iz razloga što mu gotovo uvijek nedostaje stratigrafski kontekst.

5. Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos


Radom se namjerava odrediti položaj sjevernog Jadrana spram centara koji su na njega utjecali, kontekst u kojem su se odvijale promjene vezane za razdoblje kasne antike, uočljive na arheološkom materijalu. Nadalje, sinteza rada doprinijet će spoznajama o malo istraživanim aspektima tog razdoblja, prvenstveno na polju administracije. Kataloški dio rada predstavlja prvi pregled kasnoantičkih nalaza spomenutog područja i nadopunjuje već postojeće preglede susjednih područja.

6. Metodološki postupci


Metodološki postupci primijenjeni u radu su raznolike naravi. Izrada kataloga zahtijeva paraleleno ispitivanje postojeće literature i izvještaja s neobjavljenih istraživanja, terensku reambulaciju, pa i arheološka sondažna istraživanja. Nadalje slijedi analiza dobivenih podataka kroz postojeće paralele i relevantnu literaturu.

7. Struktura rada


Rad je podijeljen na četiri osnovna dijela. Prvi je dio opširnijeg karaktera, gdje će se pokušati kroz povijesne pisane i djelomično epigrafske izvore dati povijesni okvir istraživanom području, počevši od ranijih perioda, koji su utjecali na određenu specifičnu situaciju u kasnoj antici, završivši s gotskim ratovima, dakle justinijanovim periodom. Drugi i ujedno centralni dio rada, obuhvaćat će pregled predstavljen u vidu kataloga, svih poznatih lokaliteta (kako onih istraživanih, tako i onih tek ustanovljenih ili neobjavljenih). Treći dio predstavlja katalog svih natpisa, također kako objavljenih, tako i onih novo pronađenih.U ovom dijelu pokušat će se dati i nova interpretacija onih natpisa koji bi mogli svojim sadržajem pomoći pri novim spoznajama o položaju sjevernog Jadrana unutar Carstva, ali i o stupnju razvoja njegova gradskog i seoskog područja. Četvrti dio obuhvaćao bi analizu prva tri dijela, te naposlijetku i zaključke donešene na temelju analize. Oba će kataloga biti popraćena odgovarajućim ilustracijama.

Zagreb, 17. svibnja 2005.

Potpis mentora
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Sinopsis stručnoga specijalističkoga rada

"Tekstovi s različitih područja prava i gospodarstva u ovjerenim prijevodima -

prevođenje ili tumačenje?"

Tekstovi ugovora, podnesaka, dokumenata koje su izdala javna tijela, vještava, medicinskih nalaza itd. i na engleskom i na hrvatskom jeziku vrve od tehničkih termina svojstvenih sustavima kojima njihovi autori pripadaju. Radom se, među ostalim, želi pokazati da zbog različitosti sadržaja naizgled istih pojmova u različitim jezicima i sustavima, prevođenju čiji je cilj ovjereni prijevod ne treba pristupati mehanički (prevođenje riječ za riječ), već tumačeći sadržaje pojedinih pojmova gdje je to potrebno. Jezično naizgled točan prijevod namijenjen korištenju u postupku pred javnim tijelima ili ugovornom uređenju odnosa među stranama ne mora nužno biti i pravno ispravan. Dokazujući navedeno, prevest ću na hrvatski pedesetak autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s područja prava, psihosociologije i ekologije, kao i pedesetak stranica hrvatskog teksta s istih područja na engleski jezik. Prevedeni tekstovi različitih su područja i tematike, a zajedničko im je da su svi korišteni u postupcima pred državnim vlastima ili za ugovaranje međusobnih odnosa ugovornih strana.

Za prijevod na hrvatski odabrao sam: 

(1) Shoemaker-Ganster, Anne Marie, Home Study. Atlanta (GA), SAD, 2000.
(2) Gugić, Goran i Bahsler Siegbert, Lonjsko polje Nature Park - Pre-Feasibility Study for the Creation of Future Economic, Social and Environmental Benefits for the Nature Park and Its Regional Development. Zagreb/Jasenovac, 2001.

(3) Vijeće Europske unije, Council Regulation No. 2322/2002 (EURATOM) of 5 November 2002 concerning the rules for the participation of undertakings, research centres and universities in the implementation of the sixth framework programme of the European Atomic Energy Community (2002 to 2006).  Bruxelles, Belgija, 2002.
Za prijevod na engleski odabrao sam:

(1) Osmak-Franjić, Davorka, Obrada Centra za socijalnu skrb. Zagreb, 2000.

(2)
Raiffeisen Invest d.o.o. za upravljanje investicijskim fondovima, Prospekt Raiffeisen Active otvorenog investicijskog fonda. Zagreb, 2003.  

(3)
Andreas Tinhofer, Radno pravo u Hrvatskoj. Zagreb, 2003.
U radu na ovim prijevodima koristit ću razna referentna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije i priručnike), Internet, baze podataka, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.


Smisao ovog rada je unaprijediti prevoditeljska znanja i vještine, te na taj način doprinijeti kakvoći prijevodnih standarda i struke.

U Zagrebu, 22. rujna 2005. 

Mentor:


Voditelj studija:

  Kandidat:

Prof. dr. Vera Andrassy
Prof. dr. Vladimir Ivir 
  Marko Topić
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Sinopsis stručnoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik

s osobitim osvrtom na područje suvremenih komunikacijskih tehnologija

Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na engleski jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

· za prijevod na hrvatski:

1) Cohen, Herb: You Can Negotiate Anything, Bantam Books, New York, 1980 (područje: popularna ekonomija; poglavlje 1. What is negotiation?, 2. Almost everything is negotiable; 15.-31. str.)

2) Jamieson, Kerry: The Golden Door, Flame, Hodder & Stoughton, London, 2004 (područje: književnost; poglavlje 5., 62.-76. str.)

3) McCormack, Mark H.: What You'll Never Learn on the Internet, HarperCollinsBusiness, London, 2000 (područje: informacijska tehnologija; poglavlje 3. Fallacies of the Workplace; 51.-75. str.)

· za prijevod na engleski:

1) Bakić, Nenad – Čubranić, Vera – Hunjet, Ivana: Hoću bolji posao! Vodič za inteligentnu promjenu radnog mjesta, Tau on-line, Zagreb, 2004. (područje: zapošljavanje; poglavlje 3. Životopis i molba za zaposlenje; 64.-92. str.)

2) Gnjato, Vidoslav: Sastanci – interesno komuniciranje, Alinea, Zagreb, 2003. (područje: komunikologija; III. dio: Primjena komunikacijskih tehnologija u radu timova/na sastancima; 61.-75. str.)

3) Tadić, Marko: Jezične tehnologije i hrvatski jezik, Ex libris, Zagreb, 2003. (područje: lingvistika; poglavlje 2. Jezične tehnologije za hrvatski jezik; 45.-57. str.)


U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), Internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 2. srpnja 2005. godine
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	prof. dr. Vladimir Ivir
	Božena Sabljić


Fakultetskom vijeću
Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu




Sinopsis stručnog specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na 




           područje pomorstva

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih znanstvenih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja koja ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 kartica hrvatskog teksta koje ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz različitih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa biti će područje pomorstva.

Za prijevod na engleski jezik odabrala sam:

1) Zvjezdan Linić, 'Radosno u novi dan', Potpuno predanje, Sve moje-tvoje je, Život je dar, Neponovljivost života, Traganje za Bogom, Ispravno gledanje, str.41-53, Teovizija, 2004. (Religija)

2) Dubravka Miljković, Majda Rijavec, 'Razgovori sa zrcalom', Samopoštovanje i spol, str.167-182, IEP, 1996. (Psihologija)

3) Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka, Pravilnik o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti pomoraca, Uvodne odredbe, Zvanja i svjedodžbe o osposobljenosti pomoraca, Osnove osposobljenosti, str.1-10, NN br.91., 2005. (Pomorstvo)

Za prijevod na hrvatski jezik odabrala sam:

1) David McDowall, 'Britain in close up', A social profile, str.90-100, Longman, 1999 (Kultura i civilizacija)

2) Alice W.Pope, Susan M.McHale, W.Edward Craighead, 'Self-esteem enhancement with children and adolescents', Body image, str. 120-132, Pergamon Press, 1988 (Psihologija)

3) SUISAT, 'General Conditions of Enrolment', Conclusion and Duration of Contract, Duties of the Seaman, Obligations of the Employer, str.1-21, SA, 2004 (Pomorstvo)

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala-referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnike), Internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao ovog rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da ih radeći na tim tekstovima još više unaprijedim te tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 5. listopada 2005.

Mentor




Voditelj studija

       Kandidat

Mr.sc.Jasna Bilinić-Zubak

Prof.dr. Vladimir Ivir

   Daniela Pavlak 

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakultetu

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis stručnog specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje umjetnosti

Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskog teksta koje ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz različitih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa biti će područje umjetnosti.

Za prijevod na engleski odabrala sam: 

1) 'Izvješće o obavljenoj reviziji temeljnih financijskih izvještaja za 2004. godinu – Viva građevinarstvo, trgovina i usluge d.o.o. Rijeka'. Cca 16 stranica. 
2) 'Vjerovanja nošnje i običaji' u Savičenta jučer danas, Ivan Milovan, Tipografija, 1975. Cca 15 stranica.

3) 'Svijet podijeljen između razuma i mašte' i 'Jedinstveno i hermetički zatvoreno stvaralačko razdoblje'  u Renato Percan, Trideset stvaralačkih godina 1966.-1996., Josip Depolo, Reprezent, 1997. Cca 15 stranica.
Za prijevod na hrvatski odabrala sam: 

1) 'The Case for Constructive Peace’ u What are You going to Do About It?: The Case for Constructive Peace, Aldous Huxley, Chatto &  Windus, London, 1936. Cca 10 stranica.

2) 'Plant poisonings' i 'Natural disasters' u Environmental health secrets, Luanne K. Williams/ Ricky L. Langley, Hanley & Belfus, INC, 2001. Cca 14 stranica.

3) 'Youth 1833-1852' i 'The aesthetic movement – the 1870s' u Burne-Jones, The life and works of Sir Edward Burne-Jones (1833-1898), Christopher Wood, Weidenfeld & Nicolson, 1998. Cca 20 stranica.

U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnike), Internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.

Smisao ovog rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da ih radeći na tim tekstovima još više unaprijedim te tako pridonesem unaprjeđenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 9.10.2005.

Mentor                                                       Voditelj studija                               Kandidat

Mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak                   Prof. Dr. Vladimir Ivir            Tamara Petrović

Fakultetsko vijeće





      Jana Zupčić

Filozofskoga fakulteta 




      51000 Rijeka

Sveučilišta u Zagrebu
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Sinopsis stručnog rada

PREVOĐENJE S ENGLESKOGA NA HRVATSKI I S HRVATSKOGA NA ENGLESKI JEZIK S OSOBITIM OBZIROM NA PODRUČJE POMORSTVA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: anglistika

U ovom će prevoditeljskom radu naglasak biti na praktičnoj primjeni teorijskoga znanja o prevođenju i različitih metoda za prevođenje stručnih tekstova. Cilj je rada da se kreativnim pristupom prevodilačkom radu, kombinacijom metoda i prevodilačkih postupaka uz upotrebu raznih prevodilačkih pomagala nađu ekvivalenti u ciljnom jeziku. Kroz rad će se također identificirati i osvijestiti proteškoće koje nastaju zbog nepodudarnosti između dvaju jezika. Rad će obuhvatiti 100 autorskih kartica teksta, od čega će 50 kartica biti prevedeno s hrvatskoga jezika na engleski, i to iz područja pomorstva, politike i sociologije, a 50 će kartica biti prevedeno s engleskoga jezika na hrvatski, i to iz područja pomorstva, ekonomije i medicine. Najveća će pažnja biti posvećena području pomorstva, iz kojega su izabrana dva teksta.

Rad na ovim prijevodima zahtijevat će korištenje raznih pomagala, kao što su referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnike) i internet. Uz literaturu, u pojedinim tekstovima koristit će se i savjeti stručnjaka za pojedina područja.

Za prijevod na hrvatski jezik odabrala sam sljedeće naslove:

1) England, Mark, ''Petroleum Trading and Cargo Shortages'', 2003, Abacus International, Norfolk; Poglavlje 1. Measuring Bill of Lading and Out-turn Quantities str. 1 – 19 (pomorstvo)

2) Bayles, Deborah L., ''E-Commerce Logistics and Fulfillment'', 2001, Prentice Hall, New York; Poglavlje 1. The Next Big Challenge in Electronic Commerce str. 1 – 22 (ekonomija)

3) McRae, Ronald, ''Clinical Orthopaedic Examination'', 1997, Churchill Livingstone, London; Poglavlje 4. The shoulder str. 41 – 61 (medicina).

Za prijevod na engleski jezik odabrala sam sljedeće naslove:

1) Isaić, Vladimir, ''Pomorski običaji i tradicije'', 2001., Adamić d.o.o., Rijeka; Poglavlje 3. Služba na brodu str. 61 – 84 (pomorstvo)

2) Sklevicky, Lydia, ''Konji, žene, ratovi'', 1996., Ženska infoteka, Druga, Zagreb; Poglavlje 11. U osvitu hrvatskog feminizma str. 243 – 259 (sociologija)

3) Letica, Slaven, ''Političko pleme'', 1998., Naklada Jesenski i Turk, Zagreb; Poglavlje 2. Poglavice: Franjo Tuđman i Stipe Mesić, str. 59 – 69 i 120 – 126 (politika)

Svrha je ovoga rada da osvijestim probleme koji se javljaju u procesu prevođenja i načine njihova rješavanja, te na taj način unaprijedim svoje znanje i sposobnosti i doprinesem razvoju prevoditeljske struke u Republici Hrvatskoj.

U Rijeci, 22. kolovoza 2005.

Mentor:


Voditelj studija:

Kandidat:

Jasna Bilinić –Zubak

    prof. dr. Vladimir Ivir

Jana Zupčić

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis stručnoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik 

s osobitim obzirom na područje medicine


Ovim radom želim pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj ću tekst prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta koje ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz različitih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa bit će područje medicine:

-za prijevod na hrvatski jezik:

(1) 
Diagnosis and management of Alzheimer's disease and other disorders associated with dementia. The role of neurologists in Europe, European Journal of Neurology 2000,br. 7: str. 133-144 (Medicina)

(2)
Community Incentive Measures in the field of Employment, Work Programme 2005, dokument Europske komisije, str. 1-12 (Zapošljavanje)
(3)
Template of Agreement for Sponsored Clinical Trials, dokumentacija za klinička ispitivanja Pfizer-a, str. 1-20 (Pravo)

-za prijevod na engleski jezik:

(1)
Bašić, Katić, Vranić, Zarevski i Babić, Kognicija u Parkinsonovoj bolesti, str. 1-9 (Medicina)

(2)
Veselko Tenžera, Zašto volim TV, kritike: On i ja str. 180-183; Znaju muškarci što rade str. 148-151, Znanje Zagreb 1988. (Književnost)

(3)
Zdravko Barać, Radna uputa za provedbu mliječnosti koza AT i B4 metodama, 

Hrvatski stočarski selekcijski centar, str. 1-4 (Stočarstvo)


U radu na tim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da potvrdim svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da ih radeći na tim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji.

U Zagrebu, 14. listopada 2005.

Mentor:




Voditelj studija:
                         Kandidat:

mr. sc. Jasna Bilinić-Zubak

prof. dr. Vladimir Ivir
           Martina Koščec

Fakultetsko vijeće                                                                       Edo Juraga

Filozofskog fakulteta                                                                  Fausta Vrančića 2
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Sinopsis magistarskog rada

GOVORI OTOKA MURTERA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: kroatistika/dijalektologija

Kratki uvod i razlozi za istraživanje

Govori otoka Murtera, a riječ je o govorima Murtera, Betine, Tisna i Jezera, spadaju u južnočakavske govore i nalaze se u susjedstvu srednjočakavskih govora. Pod snažnim su i dugotrajnim utjecajem štokavskog govora s kopna pa su izgubili, iako ne svi u jednakoj mjeri, mnoge čakavske značajke. S obzirom da do sada nisu u cjelini obrađeni, autor želi istražiti rečene govore tim više što se svakodnevno gube njihove izvorne jezične značajke te želi prikupiti što obimniju leksičku građu.

Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se nastoji doći 

S obzirom da do sada navedeni govori nisu u cijelosti obrađeni niti je prikupljena leksička građa, autor smatra da će rad biti dobra osnova za daljna sustavnija i temeljitija istraživanja pojedinih aspekata opisanih govora, a Rječnik će upotpuniti građu čakavske leksikologije.
Teorijska podloga

Autor će u radu koristiti «Naputak za ispitivanje i obrađivanje čakavskih govora» dr. Božidara Finke te dostupnu literaturu iz dijalektologije i drugih područja koja su predmet interesa ovog rada. Uz to će predstaviti sve objelodanjene rezultate istraživanja navedenih govora u znanstvenoj literaturi.

Područje rada

          Područje rada je dijalektološko istraživanje unutar kroatistike.


Cilj istraživanja

Cilj istraživanja je opisati govore koji se pod utjecajem medija, odnosno sociološki prestižnog književnog jezika, svakodnevno mijenja te se gube njihove čakavske odlike. Uz to će se prikupljanjem leksičke građe od zaborava spasiti riječi koje nestaju uslijed napuštanja tradicionalnog načina života. 

Metodološki postupci 

Istraživanje će biti provedeno prema «Naputku za ispitivanje i obrađivanje čakavskih govora» dr. Božidara Finke (Hrvatski dijalektološki zbornik, knjiga 3, Zagreb, 1973, str. 5-76). Informatori će biti ljudi srednje i starije životne dobi koji su svoj životni vijek proveli u rodnom mjestu. Na upitnik će istovremeno odgovarati dva informatora što će omogućiti njihove međusobne potvrde podataka ili eventualno njihovu korekciju. Uz ove informatore autor će angažirati širi krug ljudi za prikupljanje leksičke građe.
Struktura rada

Ovaj će se rad sastojati od nekoliko cjelina. U uvodnom dijelu bit će navedeni opći podatci o otoku Murteru (geografski položaj, građa, vegetacija, stanovništvo, gospodarstvo, povijest i ime otoka) kao i podatci o svakom pojedinom mjestu. Slijedit će odjeljak o dosadašnjim ispitivanjima govora otoka Murtera te metodološkim postupcima. U središnjem dijelu rada bit će opisi govora po sljedećem redu: Glasovi (vokalizam, konsonantizam), Akcent i kvantiteta, Oblici (imenice, pridjevi, zamjenice, brojevi, glagoli) i Nepromjenjive riječi (prilozi, prijedlozi, veznici, uzvici). Slijedi Rječnik koji će obuhvaćati leksičku građu iz raznih područja (ribarstvo, brodogradnja, pomorstvo, ovčarstvo, ihtionimija, fitonimija itd.). Završni dio rada činit će popis korištene literature. 

7. srpnja 2005.

          Mentor:                           Voditeljica studija:                     Kandidat:

__________________        _______________________      ________________
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Sinopsis magistarskoga rada

OSTAVŠTINA NA TURSKOM JEZIKU SVEĆENIKA GJURE ADAMA BÜTTNERA
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: lingvistika

Grana: turkologija


Gjuro Adam Büttner, svećenik Srijemske biskupije i prvi župnik u Zemunu po oslobođenju od Turaka, porijeklom je bio Nijemac. Župničku službu u Zemunu obnašao je od 1744. do 1799. godine. Njegova rukopisna ostavština na turskom jeziku pronađena je u Biskupijskoj knjižnici Đakovačke i Srijemske biskupije. Koliko je poznato, nitko se dosad njome nije bavio. Sastoji se od njemačko-turskog rječnika (128 str.), nekoliko sveščića katekizamskog sadržaja te dva popisa poslovica na turskom jeziku. Može se pretpotstaviti da mu je služila u vjersko-prosvjetnom radu, jer se Zemun u doba njegova župnikovanja nalazio na samoj granici kršćanskog svijeta i Osmanskog carstva. Ostavština takve vrste i tolikoga obima može se na području Hrvatske smatrati pravom rijetkošću.

Prema uvodnim istraživanjima, u jeziku Büttnerove ostavštine prepoznaju se brojne osobitosti balkanskog ili zapadnorumelijskog turskog jezika kojim su govorili prvi turski doseljenici na Balkan. Literatura o tom dijalektu i njegovu utjecaju na jezike balkanskog poluotoka relativno je brojna. Građa slična spomenutoj pronalažena je i u arhivima bosanskih franjevaca.

Rukopisna građa nije autorizirana pa će se tek nakon opsežnijeg istraživanja moći pokušati utvrditi radi li se o prijepisu ili joj je sastavljač Büttner. Daljim bi se istraživanjem trebalo utvrditi koliko je idiom kojim je napisana pisan pod utjecajem osmanskoga dijalekta (koji je Büttner možda mogao naučiti negdje u Njemačkoj), koliki je udio balkanskog turskog, a 
koliko je na jezične osobitosti te građe moglo eventualno utjecati i autorovo nedovoljno poznavanje turskoga jezika.

Istraživanje bi bilo doprinos proučavanju povijesti turskoga jezika, a kako se turcizmi u hrvatskom jeziku temelje na fonetsko-fonološkim i morfološkim osobitostima zapadnorumelijskog turskog, pridonijelo bi daljem bavljenju tom temom. 

U dosadašnjem istraživanju jezika ostavštine ustanovljene su određene nedosljednosti. Njezin računalni prijepis omogućit će iscrpnu lingvističku obradu kao i poredbu s postojećom 
građom slične vrste, napose s ostavštinom bosanskih franjevaca.

Rad bi obuhvaćao lingvističku analizu na fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj razini. Budući da građa nije pisana osmanskim pismom nego latinicom, moguća je pouzdana rekonstrukcija njezinih fonoloških i morfonoloških osobitosti.

U Strizivojni, 3. listopada, 2005. godine

Mentor:


Voditelj studija:
                 Kandidat:

dr.sc. Ekrem Čaušević
     dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski
      Marta Andrić
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Sinopsis magistarskog rada
KRLEŽIN STIL I NJEGOVA RECEPCIJA
Znanstveno područje: Humanističke znanosti
Polje: Znanost o književnosti

Grana: Teorija i povijest književnosti
      Miroslav Krleža autor je čiji književni opus pobuđuje neprolazni interes analitičara; zahtjevnost njegova stila spada među glavne motive istraživanja njegova djela.Taj je stil u hrvatskoj književnosti jedinstven  po sintaktičkoj složenosti koja se očituje u rasponu od neoglagoljenih do višestruko složenih rečenica, leksičkoj varijabilnosti (uporaba riječi stranog porijekla i znanstvenih termina, interpolacije rečenica na stranim jezicima i kajkavskom dijalektu) te aluzivnosti izrečenoga.

     Problem koji proizlazi iz ovih karakteristika Krležina stila i uvelike utječe ne recepciju njegova djela uočio je i o njemu pisao Krunoslav Pranjić u članku S Krležom – konflikt (?!), (Krleža u našoj školi). Naime, autor zaključuje da razlozi otežane recepcije Krležinih djela zapravo leže u nedovoljnoj čitateljskoj angažiranosti, inerciji te manjkavoj edukaciji mladog čitatelja koji stoga nije u stanju slijediti Krležu - enciklopedista i svestranog znalca. Međutim, Pranjić problem prepoznaje i u činjenici da je „Krležina stilistika razbila sve oklope naše tradirane štokavske (pučke) rečenice“. O Krležinim stilskim postupcima (stilskoj cizelaciji, ritmizaciji rečenice, sintaksi krika, onomastičkim mikrostilemima, naddeterminaciji, elipsi predikata) isti autor govori u članku Krležin stil (I.). U raspravi Pristup jezičnostilskoj analizi Krležina djela Božidar Finka tvrdi kako jezična analiza Krležina djela navodi na zaključke relevantne ne samo za autorov, nego i za hrvatski standardni jezik uopće. O bezglagolskoj rečenici, kao čestom Krležinu stilskom postupku, te o stilematici i ekspresivnosti slobodnoga neupravnog govora u novelama Hrvatski bog Mars piše Branko Vuletić u knjizi Fonetika književnosti.

Jedan od bogatijih izvora materije o Krležinu jeziku svakako je zbornik referata Jezična antidogma Miroslava Krleže (Čakavski književni sabor, Žminj, 1974.) gdje već spomenuti B. Finka piše o kajkavskim elementima u Krležinim štokavskim tekstovima; o kajkavskom izvorištu Krležina jezika piše Šime Vučetić, a o problematici prevođenja Krležinih interpoliranih i kontinuiranih kajkavskih tekstova Nevenka Košutić–Brozović. Zdravko Malić u referatu Smisao pobune u „Baladama Petrice Kerempuha“ razmatra značenjske (vrijeme, prostor, društvo itd.) i jezične sastavnice autorova ostvarenja spomenutog motiva pobune (sinonimija, homonimija, frazeologija, kajkavština), a Zvane Črnja u tekstu Synthesis Krležiana govori o Krležinoj afirmaciji kajkavštine kao književnog izraza koji se nipošto ne može smatrati inferiornim, što je sustavno pokušavala nametnuti naša jezična netolerancija prisutna još od Gajeva vremena. U ovom će se radu nastojati izdvojiti temeljne odlike Krležina stila i analitički osvijetliti njegova složenost. Posebna će pozornost biti posvećena stilistici sljedećih Krležinih tekstova: Gospoda Glembayevi, Povratak Filipa Latinovicza, Bitka kod Bistrice Lesne, Predgovor „Podravskim motivima“ Krste Hegedušića, Balade Petrice Kerempuha.

     Istraživanje će biti utemeljeno na analitičkim tehnikama stilistike, lingvistike i teorije teksta (istraživanje i analiza pojedinih stilskih postupaka, odnosno opis izbora jezičnih sredstava na razini leksika i sintakse, analiza svojstava jezičnog materijala i njegova funkcija u djelu, svojstva i vidovi iskazivanja itd.).

     Rad će biti podijeljen na pet dijelova, a njegova će struktura izgledati ovako: 

1. OPĆE ODLIKE KRLEŽINA STILA

Uvodno će biti izložen predmet rada i metodologija njegove obrade. Također će se nastojati pojasniti ciljevi rada. Bit će izdvojene opće karakteristike Krležina izričaja te će se upozoriti na elemente kojima je postignuta njegova stilska obilježenost (uporaba stranih riječi i stručnih termina, interpolacije rečenica na stranim jezicima, otklon od uobičajenog sintaktičkog poretka riječi, raspon od neoglagoljene do višestruko složene rečenice itd.). Također će se nastojati pokazati u kojoj mjeri Krležin iskaz odstupa od uobičajenih, stilski neutralnih struktura govorenoga i pisanog hrvatskog standardnog jezika. 

2. STIL BALADA PETRICE KEREMPUHA

U drugom dijelu rada bit će opisana i analizirana stilematika Krležine dijalektalne  poezije, a istraživanje će biti usredotočeno na odabrane tekstove zbirke Balade Petrice Kerempuha. 

3. STILEMATIKA KRLEŽINA PROZNOG I DRAMSKOG IZRIČAJA


U ovom dijelu govorit će se o stilu odabranih Krležinih proznih tekstova, a analizom će biti obuhvaćen roman Povratak Filipa Latinovicza, novela Bitka kod Bistrice Lesne, esej Predgovor „Podravskim motivima“ Krste Hegedušića te drama Gospoda Glembayevi. 

4. KRLEŽA U OČIMA  SREDNJOŠKOLACA

U četvrtom dijelu rada izložit će se rezultati ankete koja će biti provedena među učenicima četvrtih razreda gimnazije i četverogodišnjih strukovnih škola. Anketom će se nastojati istražiti izvorišta teškoća s kojima se susreću mladi recipijenti Krležinih štokavskih i kajkavskih tekstova. Anketa bi trebala otkriti čimbenike Krležina stila koji kod učenika stvaraju intelektualni otpor, otežavaju recepciju djela te Krležu karakteriziraju kao „teškog“ pisca. Učenička recepcija odabranih pjesama iz Balada Petrice Kerempuha bit će istražena u kajkavskoj sredini (Križevci, Koprivnica) i u onoj koja to nije (Bjelovar) kako bi se utvrdile razlike uvjetovane (ne)poznavanjem kajkavskoga idioma.
5. KRLEŽIN STIL I NJEGOVA RECEPCIJA - ZAKLJUČAK

U petom dijelu, na temelju provedenih analiza odabranih tekstova, rezultata ankete te eksplikacije teorijskih koncepata bitnih za spomenutu problematiku, bit će iznesen zaključak rada.

     Na koncu, kako i priliči akademskim radovima, bit će navedena iscrpna bibliografija, sažetak (na hrvatskom i engleskom jeziku), te izrađena kazala – imena i pojmova. 
* * *

     B. Finka je, u već spomenutoj raspravi Pristup jezičnostilskoj analizi Krležina djela, konstatirao kako su „dosadašnja istraživanja bacila nešto svjetla na Krležin jezik, ali sustavna i svestrana analiza njegova jezika tek predstoji…“. Iako je riječ o tvrdnji formuliranoj prije tridesetak godina, može se reći da ni  danas na ovom području ne manjka materije i prostora za nova istraživanja.

Zagreb, 13. listopada 2005.
Mentor:                                     Voditelj smjera:                               Kandidatkinja:
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UPRAVLJANJE INFORMACIJAMA I ZNANJEM

Uloga i utjecaj upravljanja znanjem u sustavu upravljanja intelektualnim kapitalom

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: informatologija


1. Sintagma o neprekidnom, cjeloživotnom učenju, obrazovanju, kod nas još uvijek nije saživjela, isto kao ni činjenica da nam bez takovog pristupa nitko ne jamči profesionalnu budućnost. Profesionalno napredovanje ili zadržavanje zaposlenja koje nemaju podlogu na učenju, znanju, prošlo je svršeno vrijeme. To su „čari“ ubrzanog tehnološkog razvoja i globalizacijskih kretanja, koje ne mimoilaze niti nas. 

2. Upravljanje ljudskim potencijalima u sustavu upravljanja znanjem, predstavlja interdisciplinarno područje koje ulazi u znanstveno područje organizacije i menedžmenta, informatike, sociologije, psihologije, komunikacija, ekonomije i pedagogije. 

Ljudski potencijali su osnovica na kojoj se gradi uspjeh neke organizacijske cjeline. Svi ostali resursi dolaze od ljudi i temeljeni su na njihovom djelovanju.

U posljednje vrijeme razvija se potpuno nova filozofija upravljanja ljudskim potencijalom koju označava povratak čovjeku kao kompleksnom i jedinstvenom, emocionalnom i iracionalnom, a ne isključivo racionalnom biću. 

Upravljanje ljudskim potencijalima zahtjeva poštivanje bitnih ljudskih karakteristika: povjerenja, decentralizaciju i distribuciju informacija i znanja, neprekidno obrazovanje i obučavanje, povratne informacije, jasne uloge i odgovornosti, slobodu djelovanja, motiviranje. 


Općenito, funkcija upravljanja ljudskim potencijalom, odraz je spoznaje i svijesti da su znanja koja postoje u ljudima, veća od znanja koja se koriste u nekoj organizacijskoj jedinici, te da se odlaskom pojedinca iz organizacijske jedinice gube znanje u velikoj mjeri zbog nedovoljne suradnje i dokumentiranja, odnosno da ta znanja vrlo često propadaju zbog daljnjeg neodgovarajućeg tretmana. 


3. Zadaća je, dakle, funkcije upravljanja ljudskim potencijalima kvalitetno organizirati ljude i znanja koja oni posjeduju s ciljem učenja i povećanja učinkovitosti i kompetencija organizacijske cjeline u kojoj su zaposleni. 


4. Cilj ovog magistarskog rada je istražiti, utvrditi i definirati veze, ulogu i utjecaj funkcije upravljanja ljudskim potencijalima u sustavu upravljanja znanjem.


5. Rad će se temeljiti na literaturi koja obrađuje područja upravljanja ljudskim potencijalima i upravljanja znanjem, te na istraživačkom radu (anketa, upitnik) koji će biti proveden u nekim poslovnim subjektima u nas.

6. Pojam i razvoj upravljanja ljudskim potencijalima - upravljanje ljudskim potencijalima objedinjuje poslove i zadaće vezane uz ljude, njihov izbor, obrazovanje i druge aktivnosti vezane za njihov profesionalni razvoj.

Karakteristike upravljanja ljudskim potencijalima - upravljanje ljudskim potencijalima treba shvatiti kao proces u kojem svaka pojedina aktivnost i funkcija imaju svoju važnu ulogu u izgradnji uspješne organizacijske cjeline čiju osnovu čini zadovoljni i uspješni zaposlenici.

Upravljanje ljudskim potencijalima u sustavu upravljanju znanjem – pratit ćemo kroz faze profesionalnog života pojedinca (organizacije), te kroz utjecaje na njegov profesionalni razvoj (zapošljavanje, profesionalni razvoj, poticanje uspješnosti na radu i motivacjske tehnike, neprekidno obrazovanje i obučavanje, sustavi i tehnike za prenošenje informacija i znanja idr.).
Zagreb, 27. rujna 2005. godine
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MODEL EKSPERTNOG SUSTAVA ZA OBRADU 
STROJNO ČITLJIVE DIPLOMATIČKE GRAĐE

(za hrvatsku latinističku građu)

Znanstveno područje:

društvene znanosti

Polje:



informacijske znanosti

Uvod, teorijska podloga i relevantne spoznaje

Hrvatska srednjovjekovna diplomatička građa pisana latinskim jezikom, koji je bio službeni jezik hrvatskih institucija sve do sredine XIX. st., predstavlja jedan od najvećih i najvažnijih korpusa povijesne građe koja je pohranjena u arhivima Hrvatske.

Do sada je najveći dio ove građe (do 1400. godine) sakupljen i objavljen u dvadeset knjiga edicije Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae. Ova edicija objavljenih povijesnih vrela jest kapitalno djelo HAZU-a.

Računalna obrada diplomatičke građe pretvorene u strojno čitljiv tekst, odnosno izrada modela za računalnu obradu u ovom trenutku nameće se kao nužnost zbog nekoliko razloga. Hrvatska latinistička, poglavito srednjovjekovna diplomatička građa svojom raznolikošću svjedoči o uklopljenosti hrvatske pravne povijesti u europski pravni sustav utemeljen na rimskom pravu, ali s određenim razlikama zbog položaja i političkih okolnosti hrvatskih povijesnih prostora.

Praktična primjenjivost, uže područje rada i ciljevi istraživanja

Izrada modela za računalnu obradu navedene građe omogućuje sustavno i iscrpno iskorištavanje svih potencijalnih aspekata, bilo onih povijesnih, pravnih, filoloških, kronoloških i ostalih. Krajnji rezultat računalne obrade diplomatičkih vrela jest izrada modela ekspertnog alata za organiziranje, strukturiranje i pretraživanje diplomatičke građe, upotrebljivog pri izradi povijesnih osobito diplomatičkih sinteza, filoloških rasprava itd., ali i pri arhivističkoj prezentaciji i izradi suvremenih arhivističkih pomagala.

Metodološki postupci

Proučavanjem i analizom sličnih postojećih sustava u svijetu te metodama znanstvene analize strukture i znanja sadržanog u obrađivanoj građi te analizom potreba najvažnijih potencijalnih korisnika ustanovit će se strukturalne i funkcionalne potrebe takvog sustava te predložiti optimalni model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu).

Struktura rada

Nakon uvodnog razmatranja o opravdanosti rada, opisat će se i analizirati postojeći slični sustavi u svijetu, razmotriti teorijska podloga i donijeti relevantne spoznaje. Zatim će se analizirati struktura podataka obrađivane građe te potreba najvažnijih potencijalnih korisnika, ustanovit će se strukturalne i funkcionalne potrebe takvog sustava te predložiti optimalni model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu). Model će se praktično izvesti u odgovarajućem sustavu za upravljanje bazama podataka na primjeru dvaju svezaka diplomatičkog kodeksa HAZU-a, kako bi se provjerila njegova funkcionalnost i opravdanost. Na kraju, u zaključku, sažet će se svi relevantni podaci te predložiti buduća istraživanja.

Za mentora se predlaže prof. dr. sc. Damir Boras, a za komentoricu prof. dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol.

U Zagrebu, 29. rujna 2005.
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 S. H. Gutmann d. d. u industriji međuratne Jugoslavije i razvoj Belišća

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest
Dosadašnji radovi na polju gospodarske i socijalne povijesti dobar su temelj za proučavanje razvoja i djelovanja S. H. Gutmann d.d. Poduzeće je nastalo još 1884. godine, a svoje je zlatno razdoblje doživjelo početkom 20. stoljeća i u međuratnom razdoblju. Poduzeće S. H. Gutmann d.d.  predstavlja temu koja zavređuje pažnju kako radi uloge koju je imalo u industrijskoj strukturi zemlje, tako i zbog urbaniziranja Belišća. Naselja nastalo oko ovog poduzeća, koje  svojom pojavom, u inače zemljoradničkom kraju, mijenja i strukturu zaposlenog stanovništva. U međuvremenu, osim širenja industrijskih kapaciteta za preradu drvne mase, Gutmanni, upravo zbog što kvalitetnije eksploatacije šuma, započinju s izgradnjom željezničke mreže koja će pod imenom Slavonsko – podravska željeznica nadživjeti, kao civilno prometno sredstvo, i samu obitelj Gutmann na ovim područjima. 

 
Poduzeću S. H. Gutmann d.d. pristupit će se opisivanjem proizvodnih kapaciteta, radne snage i mjesta koje je poduzeće u drvnoj industriji imalo. No isto tako će se navedeno pokušati uklopiti u kontekst društvenih odnosa između dva svjetska rata na području Kraljevine Jugoslavije. 

O obitelji Gutmann i njihovom industrijskom poduzeću pisali su Igor Karaman, Mira Kolar-Dimitrijević, Zdenka Šimončić-Bobetko. Poseban, hvalevrijedan doprinos istraživanju poduzeća daje zbornik radova «Kombinat Belišće kao činilac privrednog razvoja» izdan nakon simpozija održanog 8. i 9. lipnja 1978. u Belišću pod pokroviteljstvom JAZU-a, na kojemu je osim gore navedenih autora radio cijeli niz autora. U istraživanju ću primjenjivati kvantitativnu i analitičku metodu korištenja izvora, prvenstveno na djelomično objavljenoj i neobjavljenoj arhivskoj građi iz fondova Državnog arhiva u Osijeku, i to fond S. H. Gutmann d.d. (DAOS 241), zatim fond Trgovačko-obrtničke komore u Osijeku (DAOS -223), zatim i časopise koji su izlazili u međuratnom razdoblju kao što su Jugoslavenski Loyd i Industrijska obrana. Koristiti ću i publikacije pojedinih institucija važnih za ovo istraživanje, kao i relevantnu literaturu.

Sukladno svim ovim premisama strukturirat ću i tekst rada na ove dijelove: Prvi, uvodni, dio rada dat će podatke o obitelji Salomona Heinricha Gutmanna, o razlozima zašto su prešli iz Mađarske u Hrvatsku, te o njihovom angažmanu na privrednom planu. Drugi dio će govoriti o položaj drvne industrije u strukturi industrijske proizvodnji u međuratnoj Jugoslaviji i kakva je bila uloga S. H. Gutmann d.d. u njoj. Treći dio će govoriti o poslovanju poduzeća unutar teških privrednih prilika u međuratnoj Jugoslaviji, ovdje će se obraditi poslovne veze ovog poduzeća s institucijama i korporacijama. Četvrti dio rada će govoriti o posljedicama koje je imalo ovo poduzeće, od obitelji Gutmann do radništva, za nastanak urbaniziranog naselja Belišće. 
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VEĆESLAV HOLJEVAC - PREDSJEDNIK MATICE ISELJENIKA HRVATSKE  1964. - 1968.

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest

Zagreb, 31. listopada 2005.

Životni put odnosno politički rad hrvatskog političara Većeslava Holjevca u historiografiji je vrlo malo istražen. Kroz Holjevčev rad oslikavaju se važni politički događaji suvremene hrvatske povijesti, koji uključuju zbivanja u prijelomnim godinama uoči, tijekom  i nakon Drugog svjetskog rata. Postoji samo nekoliko radova, koji osim jednog manjeg analitičkog rada, sasvim rubno dodiruju spomenutu problematiku. Tu se prije svega misli na sljedeće: Katarina Spehnjak: "Većeslav Holjevac u političkim događajima u Hrvatskoj 1967. godine" (Časopis za suvremenu povijest, Zagreb, 2000.), Slavko Goldstein: "Nacrt za Vecinu biografiju" (Kritika, Zagreb, 1970.), Ivan Strižić: "Većeslav Holjevac – Hrvat u domovini"(Hrvatski portreti, Zagreb, 1993.). 

Namjera je ovog rada istražiti Holjevčevu aktivnost predsjednika Matice iseljenika Hrvatske /MIH/ u razdoblju od 1964. do 1968. godine. Dolaskom V. Holjevca na mjesto predsjednika, MIH grana svoju djelatnost i potiče aktivnosti koje su početkom 1960-ih bile u duhu nove politike prema iseljeništvu. Naglasak će biti stavljen na događaje, zbog kojih se V. Holjevac  našao pod partijskom istragom i  koji su na kraju doveli do njegova odlaska iz političkog života 1967. godine. Tu se misli na pojavu Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika 1967., kada je u partijskim raspravama Matica iseljenika proglašena jednim od "žarišta nacionalizma". Iako nije bio potpisnikom Deklaracije, Holjevčevo je političko ponašanje u razdoblju predsjedavanja MIH ocijenjeno dijelom ozračja koje je dovelo do njezina pojavljivanja. Političku su težinu u procjeni njegova "nacionalističkog zastranjivanja" imale i odluke koje je donosio na mjestu predsjednika Odbora za nagrade znanstvenim i kulturnim radnicima "Božidar Adžija", zatim njegov odnos prema političkoj emigraciji i uopće "promjene" koje su uočene u Matici iseljenika u razdoblju njegova predsjedavanja. 

Rad će se temeljiti na arhivskim izvorima Hrvatskog državnog arhiva (fondovi Centralnog komiteta Saveza komunista Hrvatske, Republičke konferencije Socijalističkog saveza radnog naroda Hrvatske), Državnog arhiva u Zagrebu (fond Općinskog komiteta Saveza komunista Hrvatske Zagreb-Jug) i arhiva Hrvatske Matice iseljenika (Zapisnici sjednica Izvršnog odbora Matice iseljenika Hrvatske 1951.-1968.), onovremenom tisku (Vjesnik, Matica, Iseljenički kalendar) te postojećoj literaturi. Važan izvor predstavljaju i knjige V. Holjevca , Zapisi iz rodnog grada (Zagreb, 1972.) i Hrvati izvan domovine (Zagreb, 1967.). Potrebno je spomenuti kako literatura o povijesti udruženja Matice iseljenika Hrvatske, danas Hrvatske Matice iseljenika, ne postoji.

Uvodni će dio rada, osim osvrta na literaturu i izvore, dati kratak povijesni uvod i prikaz unutrašnjopolitičkih prilika koje su početkom 1960-ih godina utjecale na odnos prema iseljeništvu i u ovom slučaju rad Matice iseljenika Hrvatske. Sljedeća će poglavlja dati kratak životopis V. Holjevca, zatim prikaz rada MIH od njezina osnutka 1951. do 1964. te osvrt na državnu politiku prema iseljeništvu do 1960-ih godina. Iduća će poglavlja prikazati rad Izvršnog odbora MIH u razdoblju od 1964. do 1968., odnosno ukazati na "promjene" koje su uslijedile u Matici dolaskom V. Holjevca na mjesto predsjednika. Nadalje, kao što je već navedeno, analizirati će se događaji zbog kojih je Holjevčevo političko ponašanje u spomenutom razdoblju, ocijenjeno "nacionalističkim skretanjem".

Istražena će tema biti koristan prilog Holjevčevoj biografiji kao i istraživanju povijesti djelovanja Hrvatske Matice iseljenika.
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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU
 FILOZOFSKI FAKULTET

 ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Molba
           Slobodan sam zamoliti Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mi, na temelju članka 102. Zakona o visokim učilištima («Narodne novine» br. 59/96 pročišćeni tekst), članka 99. Statuta Sveučilišta u Zagrebu, članka 30. Pravilnika o radu i članka 2. Pravilnika o korištenju slobodne studijske godine i studijskog semestra, odobri korištenje slobodne studijske godine u šk. god. 2006/07.

           Studijsku godinu iskoristio bih, prije svega, za dovršenje projekta 'Filozofija i sloboda' (tetralogija: I. Nesporazumi suvremene filozofije, II. Logika slobode, III. Nihilizam slobode, IV. Obistinjenje slobode), te za korištenje ostatka Humboldtove stipendije i moguće posjete sveučilištima u Njemačkoj i Francuskoj. Napominjem da će nastava  ('Uvod u filozofiju' i 'Povijest filozofije') biti pokrivena.

Molbu podnosim uz suglasnost Vijeća Odsjeka za filozofiju.

                                                                                Nadajući se pozitivnome rješenju 

                                                                                         zahvaljujem unaprijed 

                                                            dr. sc. Branko Despot, redovni profesor 

                                                            predstojnik Katedre za povijest filozofije 

U Zagrebu, 28.10.2005.

Predmet: Izvješće Stjepana Damjanovića 

o korištenju studijske godine

                      Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Akademsku godinu 2004/2005. koristio sam kao studijsku i u to sam vrijeme obavio ove 

poslove:

1. Dovršio sam sa suradnicima Mali staroslavensko - hrvatski rječnik koji je na samom kraju 2004. objavila Matica hrvatska. Rječnik su izradili članovi Katedre za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i članovi istoimene katedre na Filozofskom fakultetu u Osijeku ( Stjepan Damjanović, Ivan Jurčević, Tanja Kuštović, Milica Lukić i Mateo Žagar) te Boris Kuzmić s Katedre za  povijest i dijalektologiju hrvatskoga jezika Filozofskoga fakulteta u Zagrebu ( u okviru znanstvenoga projekta 0130448). Rječnik ima 321 stranicu. 

2. S akademikom Josipom Bratulićem dovršio sam knjigu  Hrvatska pisana kultura. Pregled djela pisanih latinicom, glagoljicom i ćirilicom od VIII. do XXI. stoljeća.
Prvi svezak objavila je križevačka izdavačka kuća Veda 2005. ( ima 359 stranica velikoga formata) i taj svezak ide do kraja XVII. stoljeća. Drugi svezak izaći će 2006. godine (rukopis smo dovršili)

3. Dovršio sam svoj dio (  90 kartica teksta) Leksikona hrvatskih paleoslavista i istraživača hrvatskoga glagolizma koji izrađujemo u okviru znanstvenoga projekta Enciklopedija hrvatskoga glagolizma (0130448). To će omogućiti da uzmem nove obveze u izradi toga djela i da ga privedemo kraju. 

Zagreb, 17. listopada 2005.                                          --------------------------------------- 

                                                                                     Prof. dr. sc. Stjepan Damjanović,

                                                                                          Odsjek za kroatistiku

IZVJEŠTAJ O SLOBODNOJ STUDIJSKOJ GODINI 2004./2005.


Slobodnu studijsku godinu koristio sam za dovršenje nekih započetih projekata, kao i za rad na novim tekstovima. Glavna mi je zadaća bio rad na projektu Hrvatska i Istočna Srednja Europa u srednjem vijeku. U svrhu rada na tom projektu boravio sam dva tjedna na Herderovom Institutu u Marburgu. Osim što sam prikupio svu potrebnu literaturu, dovršio sam rad na dva od šest planiranih poglavlja knjige. Također sam dovršio rad na rukopisu Hrvatska i Slavonija u ranome novom vijeku (330 str.), što će biti dio dvotomne hrvatske povijesti u ranome novom vijeku, za koju sam obavio i dio uredničkih poslova. Završio sam i ranije započete poslove na uređivanju knjige Raukarov zbornik, zbornika od 700 stranica posvećenog akademiku Tomislavu Raukaru. Zajedno s mr. sc. Ivicom Šuteom uredio sam zbornik Hrvatska historiografija i simpozij Mogersdorf 1972.-2004., Zagreb: FF-press 2005. (CD ROM) (oko 800 stranica). Vodio sam i projekt Svetački kultovi na Rabu od pojave kršćanstva do danas, u okviru kojeg sam s kolegicama dr. sc. Zrinkom Nikolić i dr. sc. Marinom Miladinov istražio arhivske fondove i obišao lokalitete na Rabu, te izradio katalog kultova.


Napisao sam sljedeće tekstove: "Vormoderne Öffentlichkeit in der Stadt der römisch-venezianischen Tradition", Wieser Enzyklopädie zur Geschichte und Kultur Ost- und Südosteuropas (rukopis, 11 str.); " Javna vlast i javnost u srednjovjekovnim komunama jugoistočne Europe", Raukarov zbornik, Zagreb: FF press (rukopis, 20 str.); " Die Adria von Justinian bis zur Venezianischen Republik – Wandlungen in Verkehrsrichtungen", Saeculum (rukopis, 14 str.).


Za Hrvatsku enciklopediju napisao sam članke: Neretvani, Neretvanska krajina, Orseoli i Osvald Thuz, a za istu sam enciklopediju obavljao i redovite uredničke poslove za struku "Hrvatska povijest srednjega vijeka".


Sudjelovao sam s referatima u radu sljedećih znanstvenih skupova: Drugi kongres hrvatskih povjesničara (Pula 2004); Godišnja skupština Hrvatskog arheološkog društva (Rab 2004); Sacerdotes, iudices, notarii... Posrednici među društvenim skupinama (Poreč 2005); Grad u srednjem vijeku (Motovun 2005); Hagiografija: Historiografija, izvori, metode (Dubrovnik 2005); Uses and Abuses of the Middle Ages (Budimpešta 2005); Gentes, "Gentile" Identity, and State Formation in Early Medieval Europe (Bergen 2005) i VII World Congress of the International Committee for Central and East European Studies (Berlin 2005).


Bez referata bio sam pozvan sudjelovati u radu dvaju skupova: Frühes Mittelalter und europäische Erinnerungskultur (Beč 2005) i Simpozij o Vatroslavu Jagiću (Beč - Varaždin 2005).


Bio sam mentor pri izradi dvaju magistarskih radova na Filozofskom fakultetu, te dvaju doktorata na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti.


Na poziv Japan Foundation posjetio sam nekoliko sveučilišta u Tokiju i Kyotu (te gradove Hiroshimu i Osaku), a na Sveučilištu Waseda u Tokiju održao sam predavanje o hrvatskim srednjovjekovnim gradovima.

Bio sam predsjednik organizacijskog odbora II. kongresa hrvatskih povjesničara, održanog početkom listopada 2004. u Puli, a sudjelovao sam u pripremi Kulturno-povijesnog simpozija Mogersdorf, održanog početkom srpnja 2005. u Bad Radkersburgu.


Osim bavljenja znanstvenim radom, sudjelovao sam u sastavljanju novog programa preddiplomskog i diplomskog studija povijesti, te poslijediplomskog sveučilišnog studija upravljanja gradom, a pokrenuo sam i inicijativu za izradu programa fakultetskoga doktorskog studija iz područja srednjovjekovnih studija.


Bio sam član uže grupe za izradu Statuta Sveučilišta u Zagrebu, te podgrupe za izradu prijedloga članaka vezanih uz ustroj Sveučilišta.


Tijekom godine sam obavljao i redovite dužnosti vezane uz funkcije predsjednika Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti i predsjednika Upravnog vijeća Hrvatskog povijesnog muzeja.

U Zagrebu, 31.10.2005.




prof. dr. sc. Neven Budak

FILOZOFSKI FAKULTET ZAGREB

Odsjek za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu tijekom slobodne studijske godine 


Fakultetsko vijeće odobrilo mi je korištenje slobodne studijske godine 2004/2005, te podnosim sljedeći 

I Z V J E Š T A J
Tijekom slobodne studijske godine najintenzivnije sam radio na započinjanju trogodišnjeg međunarodnog projekta "Components, organisation, costs and outcomes of health care and community  based interventions for people with posttraumatic stress following war and conflict in the Balkans. Nepredviđene teškoće u uređivanju istraživačkog instrumentarija te usklađivanju metodologije rada između 7 istraživačkih centara uzrokovale su početno kašnjenje u prikupljanju podataka. Kasnije je ovo zakašnjenje nadoknađeno te je projekt završio prvu godinu prema planu, ali je angažiralo više mojeg vremena nego što sam planirao.

U ovom sam razdoblju održao niz pozvanih predavanja na međunarodnim konferencijama, među kojima izdvajam sljedeće:

1. Ajduković, D (2004.) Neglected dimension of social reconstruction after conflict: Children caught between the ethnic sides. Grand Congress International “Don, pardon et reparation” Paris: Parole d’ enfats, 25-26 November.

2. Ajduković, D (2004.) Psychosocial community work after disaster. 3rd Trauma Days Istanbul: Kocaeli and Istanbul University, 2-5 December.

3. Ajduković,  D. (2005.) Working with children affected by large-scale traumatic events. International Congress on Childhood and Violence. Los Barrios: Fundacion Margenes y Vinculos, 17-18 March.

4. Ajduković. D. (2005.) Children caught between two ethnic sides. Challenges for community social reconstruction. Regional scientific workshop “Chronic exposure to war experiences and political violence. Links to the well being of children and their families. Jerusalem: International Society for the Study of Behavioural Development, 16-18 May.

5. Ajduković. D. (2005.) Violence after war and in social transition: What are the needs of children? Annual Meeting of the Network Together. Kranjska Gora: Foundation Together, 16-20 June.

6. Ajduković, D. (2005.) Aftermath of the war: Trauma and divided communities. Presidential Symposium, 9th European Conference on Traumatic Stress. Stockholm: European Society for Traumatic Stress Studies, 18-21 June, Abstract book 138.

Također sam izvršio najveći dio priprema za pisanje udžbenika iz kvalitativne istraživačke metodologije.

U Zagrebu, 12. listopada 2005.








Prof.dr.sc. Dean Ajduković

Prof . dr. sc. Željka Fink Arsovski

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 8. 11. 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

Predmet: izvještaj o korištenju slobodne studijske godine


Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta odobreno mi je korištenje slobodne studijske godine u akad. godini 2004/2005, pa o tome podnosim 

IZVJEŠTAJ

1. Završila sam rad na Hrvatsko-slavenskom rječniku poredbene frazeologije u kojem je hrvatski polazni jezik, a ciljni jezici obuhvaćaju 8 slavenskih jezika (slovenski, makedonski, bugarski, ukrajinski, ruski, poljski, češki, slovački). Hrvatski jezik ima potpunu rječničku obradu, a nakon nje slijede ekvivalenti na ciljnim jezicima. Rječnik je rezultat timskog rada više autora, a ja sam autorica hrvatskog i ruskog dijela, te redaktorica cijelog rječnika. Rječnik je predan u tisak. 

2. Radila sam (kao koautorica) na izradi Hrvatskog frazeološkog korpusa čija je probna verzija objavljena na webu (www.ffzg.hr/hfk/old/). Rad na HFK se nastavlja.
3. U završnoj je fazi izrada Zbornika vježbi iz sintakse ruskoga jezika koji će biti priručnik za studente III. godine rusistike. 
4. Tijekom akad. godine 2004/2005. s referatom sam sudjelovala u radu šest konferencija (dvije u Hrvatskoj i po jedna u Rusiji, Poljskoj, Češkoj i Sloveniji). Konačnu sam verziju članaka predala u tisak.

5. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Ljubljani održala sam predavanja kao gostujući profesor.

6. Redovito sam izvršavala mentorske obaveze na izradi diplomskih i magistarskih radova, te doktorskih disertacija.

7. U redovitim i izvanrednim rokovima sam održavala ispite.

8. Kao voditeljica Ljetne škole Filozofskog fakulteta organizirala sam održavanje pet programa u gradu Rabu. 

S poštovanjem,






Prof. dr. sc. Željka Fink Arsovski
